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DE Produktname

Elektrisches Hotel-Teekessel-Tablett

EN Product name

Hotel Electric Tea Kettle Tray

PL Nazwa produktu

Hotelowa taca z czajnikiem elektrycznym

cz Nazev vyrobku

Hotelovy podnos s elektrickou konvici

FR Nom du produit

Plateau hotelier avec bouilloire électrique

IT Nome del prodotto Vassoio hotel con bollitore elettrico

ES Nombre del producto Bandeja de hotel con hervidor eléctrico
HU Termék neve Szallodai talca elektromos vizforraldval
DA Produktnavn Hotelbakke med elkedel

Fl Tuotteen nimi Hotellitarjotin vedenkeittimella

NL Productnaam Hoteltray met elektrische waterkoker
NO Produktnavn Hotellbrett med elektrisk vannkoker

SE Produktnamn Hotellbricka med vattenkokare

PT Nome do produto

Bandeja de hotel com chaleira elétrica

SK Nazov produktu

Hotelova tacka s elektrickou kanvicou

BG Mme Ha npoayKkTta

XoTesncka Tabna ¢ enekTpuyecka KaHa

EL ‘Ovopa npoiovrog Aiokog Eevoboxeiou e nAektpikd Bpaotrpa
HR Naziv proizvoda Hotelski pladanj s elektri¢cnim kuhalom za vodu
LT Produkto pavadinimas Viesbucio padéklas su elektriniu virduliu

RO Numele produsului Tava hoteliera cu fierbator electric

SL Ime izdelka Hotelski pladenj z elektri¢nim grelnikom vode

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RC-HKSO03
RC-HKS04
RC-HKSO05

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: Ale0Buvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU




Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname HOTEL ELECTRIC TEA KETTLE TABLETT
Modell RC-HKSO03 RC-HKS04 | RC-HKSO5
Versorgungsspannung [V~] / Frequenz | 220-240/ 220-240/ 230/50
[Hz] 50 50
Nennleistung [W] 1200-1400
Volumen [l] 1,2
Abmessungen (Breite - Tiefe - HOhe) 450 x 225 x 230
[(mm]

Gewicht [kg] 2,2

1. Allgemeine Beschreibung

Die Betriebsanleitung soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und zuverlassig zu benutzen.
Das Produkt wird streng nach den technischen Spezifikationen unter Verwendung der
neuesten Technologien und Komponenten und unter Einhaltung der hoéchsten
Qualitatsstandards entwickelt und hergestellt.

VOR BEGINN DER ARBEITEN IST DIESE
BETRIEBSANLEITUNG SORGFALTIG ZU LESEN UND ZU
VERSTEHEN.

Um einen langen und zuverlassigen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, soll das Gerat
gemals den Anweisungen in dieser Anleitung korrekt bedient und gewartet werden. Die
technischen Daten und Spezifikationen in dieser Anleitung sind auf dem neuesten
Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderungen vorzunehmen, um die
Qualitat zu verbessern. Unter Beriicksichtigung des technischen Fortschritts und der
Moglichkeiten zur Lirmminderung wurde das Gerét so entwickelt und gebaut, dass das
Risiko durch Larmemissionen auf ein Minimum reduziert wird.

Symbolerklarung

( € Das Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen
Sicherheitsnormen.




Vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung sorgfaltig lesen.

Recycelbares Produkt.

VORSICHT! oder WARNUNG! oder HINWEIS! Beschreibung einer
Situation (allgemeines Warnschild).

ACHTUNG! Warnung vor elektrischer Spannung!

Achtung! Heille Oberflache kann Verbrennungen verursachen!

TR BN

Nur fur internen Gebrauch.

A ACHTUNG! Die Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen
nur der Veranschaulichung und konnen in einigen Details vom tatsachlichen
Aussehen des Produkts abweichen.
Die Bedienungsanleitung wurde in der deutschen Sprache verfasst. Bei den anderen

Sprachfassungen handelt es sich Ubersetzungen aus dem Deutschen.

2. Anwendungssicherheit

AACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen
Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Der Begriff ,,Gerat” oder ,,Produkt” in den Warnhinweisen und in der Beschreibung der
Gebrauchsanweisung bezieht sich auf das HOTEL-ELEKTRO-TEEKESSEL-ABSTELLFACH.



2.1. Elektrische Sicherheit

a)

b)

d)

e)

g)

h)

Der Netzstecker des Gerats muss fiir die benutzte Netzsteckdose ausgelegt
sein. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Originalstecker und
passende Steckdosen vermindern das Risiko eines Stromschlags.

Der Kontakt zu geerdeten oder massefiihrenden Elemente, wie Rohre,
Heizkorper, Herde und Kihlschranke, muss vermieden werden. Es besteht ein
erhohtes Stromschlagrisiko, wenn der Korper geerdet ist und dem Geréat in
Kontakt kommt, das Regen, nassen Oberflichen und Arbeiten in einer
feuchten Umgebung direkt ausgesetzt ist. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko einer Beschadigung des Gerdts und eines
Stromschlags.

Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet verwendet werden. Benutzen Sie
das Kabel niemals, um das Gerat zu transportieren oder den Stecker
herauszuziehen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten und
beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das
Risiko eines Stromschlags.

Falls die Nutzung des Geréts in einer feuchten Umgebung nicht verhindert
werden kann, muss ein Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) verwendet werden.
Die Verwendung von RCD verringert das Risiko eines Stromschlags.

Es ist verboten, das Gerat zu verwenden, wenn das Netzkabel beschadigt ist
oder offensichtliche Gebrauchsspuren aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel
sollte von einem qualifizierten Elektriker oder vom Kundendienst des
Herstellers ersetzt werden.

Tauchen Sie Kabel, Stecker bzw. das Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten, um einen Stromschlag zu vermeiden. Verwenden Sie das Gerat
nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG - LEBENSGEFAHR! Tauchen und Halten Sie das Gerat wahrend des
Reinigens oder des Betriebes nie in Wasser oder andere Flissigkeiten.

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a)

b)

c)

Den Arbeitsbereich aufgeraumt und gut beleuchtet halten. Unordnung oder
schlechte Beleuchtung kann zu Unféllen fiihren. Beim Gebrauch des Gerates
seien Sie vorausschauend, passen Sie darauf, was Sie tun, und nutzen Sie lhren
gesunden Menschenverstand.

Bei Zweifeln an der Funktionstiichtigkeit des Gerats wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Gerdt dirfen nur vom Kundendienst des Herstellers
durchgefiihrt werden. Fiihren Sie Reparaturen nicht selbst durch!



d)

e)

f)

Im Falle eines Brandes oder einer Brandentziindung diirfen nur Pulver- oder
Schaumléscher (CO2) verwendet werden, um die unter Spannung stehenden
Gerate zu |6schen.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Soll das Gerat
an Dritte weitergegeben werden, muss auch die Gebrauchsanweisung mit
libergeben werden.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

2.3. Eigenschutz

a)

b)

<)

d)

Die Bedienung des Gerats bei Mudigkeit oder Krankheit sowie unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten, die zu einer erheblichen
Einschrankung der Fahigkeit der Bedienung des Gerats flhren, ist untersagt.
Das Produkt ist nicht dazu bestimmt, von Personen (einschlieflich Kindern) mit
eingeschrankten psychischen, sensorischen und geistigen Funktionen oder
ohne ausreichende Erfahrung und/oder Kenntnisse verwendet zu werden, es
sei denn, sie werden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder wurden von dieser eingewiesen, wie dieses Geradt zu
bedienen ist.

Seien Sie vorsichtig und benutzen Sie lhren gesunden Menschenverstand,
wenn Sie mit dem Geréat arbeiten. Eine kurze Unachtsamkeit bei der Arbeit
kann zu schweren Verletzungen fihren.

Bei dem Gerdt handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Kinder missen
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Wahrend des Betriebs des Gerats dirfen weder Hande noch andere
Gegenstande in das Innere des Gerats gesteckt werden!

2.4. Sichere Verwendung des Gerdts

a)

b)

<)

d)

Benutzen Sie das Geradt nicht, wenn der EIN/AUS-Schalter nicht korrekt
funktioniert (sich nicht ein- und ausschalten lasst). Gerate, die nicht Gber einen
Schalter gesteuert werden kdnnen, sind unsicher, dirfen nicht betrieben
werden und miissen repariert werden.

Unbenutzte Gerate auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen, die
nicht mit dem Geréat oder dieser Anleitung vertraut sind, aufbewahren. Dieses
Gerat stellt in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr dar.
Halten Sie das Gerat in gutem Betriebszustand. Priifen Sie vor jedem Einsatz,
ob allgemeine Schiaden oder Schiaden an beweglichen Teilen vorliegen (Risse
in Bauteilen kdnnen den sicheren Betrieb des Geréts beeintrachtigen). Im Falle
einer Beschadigung das Gerat vor der Benutzung reparieren lassen.

Das Gerat muss von Kindern ferngehalten werden.



e) Die Reparatur und Wartung der Geréte ist von qualifiziertem Personal unter
ausschliefllicher Verwendung von Originalersatzteilen durchzufiihren. Dies
gewadhrleistet eine sichere Verwendung.

f)  Um die Funktionstiichtigkeit zu gewahrleisten, diirfen die werksseitig
installierten Abdeckungen nicht entfernt und die Schrauben nicht geldst
werden.

g) Das Verschieben, Verstellen und Drehen des Gerats bei laufendem Betrieb ist
untersagt.

h) Esist untersagt, das Gerat unbeaufsichtigt laufen zu lassen.

i) Das Gerat muss regelmiaRig gereinigt werden, um dauerhafte Ablagerungen
von Schmutz zu verhindern.

j)  Bei dem Gerat handelt es sich nicht um ein Spielzeug. Die Reinigung und
Wartung darf ohne Aufsicht von Erwachsenen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden.

k) Esist verboten das leere Gerat zu starten.

I)  Esistuntersagt die Konstruktion des Produkts zu verandern, um die Parameter
oder Bauweise des Gerats zu modifizieren.

m) Das Gerat muss von Feuer- und Warmequellen ferngehalten werden.

AACHTUNG! Obwohl das Gerat so entwickelt wurde, dass es sicher ist,
besteht fiir den Benutzer beim Umgang mit dem Gerat trotz angemessener
Sicherheitsvorkehrungen und trotz der Verwendung zusatzlicher
Sicherheitsvorrichtungen dennoch ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko.
Es wird empfohlen, bei der Verwendung Vorsicht und gesunden
Menschenverstand walten zu lassen.

3. Bestimmungsgemalier Gebrauch

Das Gerat ist zum Aufkochen von Wasser bestimmt und kann in einer hauslichen
oder dhnlichen Umgebung verwendet werden, wie z. B:
e  Mitarbeiterkantinen in Geschéaften, Buros und anderen Arbeitsstatten,
e  Gastezimmer in Hotels, Motels und anderen Unterkiinften,
e Speisesdle usw.
Fiir allerlei Schaden, die durch unsachgemafen Gebrauch entstehen, haftet der
Anwender.



3.1. Beschreibung des Gerats

Abnehmbares Tablett

Herausnehmbares Filtersieb

Gehduse

Trichter

Schutzhiille

ON (I)/OFF (O)-Taste (an/aus)

Griff

Netzkontrollleuchte (leuchtet wahrend des Aufheizens des Gerats auf)
Versorgungsbasis

W N b wNR

3.2. Arbeitsvorbereitung

AUFSTELLUNG DES GERATS:

Die Umgebungstemperatur darf 40°C und die relative Luftfeuchtigkeit darf 85 %
nicht Ubersteigen. Das Gerat sollte so aufgestellt werden, dass eine gute
Luftzirkulation gewahrleistet ist. Ein Mindestabstand von 10 cm muss von allen
Seiten des Gerédts eingehalten werden. Das Gerat muss von heillen Oberflachen
ferngehalten werden. Das Gerdt immer auf einer ebenen, stabilen, sauberen,
feuerbestdndigen und trockenen Oberflache sowie auRerhalb der Reichweite von
Kindern und Personen mit eingeschrankten geistigen, sensorischen oder
intellektuellen Fahigkeiten verwendet werden. Das Gerat sollte so aufgestellt
werden, dass der Netzstecker jederzeit erreicht werden kann. Vergewissern Sie sich,
dass die Stromversorgung des Gerats mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmt!



Vor der ersten Nutzung wird die Reinigung des Gerats empfohlen, indem einmalige
Wasser aufgekocht und ausgeschittet wird. Die Oberflaiche des Gerats sollte mit
einem feuchten Tuch gereinigt werden.

ACHTUNG! Das maximale Fillvolumen, das in der Tabelle der technischen Daten
angegeben ist, darf nicht Gberschritten werden.

3.3. Arbeit mit dem Gerat

1. Die Basis des Gerats auf eine flache Oberflache stellen.

2. Um den Wasserkocher zu fillen, muss dieser zunachst von der Basis

genommen werden, den Deckel o6ffnen, den Wasserkocher mit der

gewlinschten Wassermenge fillen und danach den Deckel wieder
schliefRen. Alternativ hierzu kann der Kessel auch tGiber den Ausguss befillt
werden.

Den Wasserkocher auf die Basis stellen.

4. Den Stecker in einer Steckdose anschliellen. Den Schalter auf die Position
,1“ stellen, die Heizkontrollleuchte leuchtet auf. Das Gerat beginnt mit
dem Aufkochen des Wassers und nachdem das Wasser kocht, wird der
Schalter automatisch von der Position ,1“ zurlick auf die Position ,2“
gestellt. Das Gerat kann ebenfalls von Hand ausgeschaltet werden, indem
der Schalter wahrend des Kochvorgangs von der Position ,1“ in die
Position ,,2“ gestellt wird. Wenn das Wasser aufgekocht werden soll, muss
der Schalter auf die Position ,1“ gestellt werden.

5. Den Wasserkocher von der Basis nehmen und danach Wasser aus dem
Wasserkocher in ein GefaR giellen.

6. Das Gerat wird das Wasser erst wieder Aufkochen, wenn der 1/0-Schalter
wieder betatigt wird. Der Wasserkocher kann auf der Basis aufbewahrt
werden, wenn er nicht verwendet wird.

w

3.4. Trockengehschutz

Wenn das Gerat zufillig ohne Wasser eingeschaltet wird, wird es durch die
Schutzfunktion automatisch ausgeschaltet. Wenn dies nicht der Fall sein sollte, dann
muss abgewartet werden, bis das Gerat abkihlt und es darf erst wieder nach dem
Abkihlen verwendet werden.

3.5. Reinigung und Wartung

a) Der Netzstecker muss gezogen werden, bevor Reinigungs-, Einstellungs- oder
Auswechselarbeiten des Zubehors ausgefiihrt werden oder falls das Gerat
nicht benutzt wird.

b) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache nur nicht-korrosive Mittel.



c)

d)
e)

f)

j)

Fir die Reinigung des Gerats dirfen nur milde Reinigungsmittel verwendet
werden, die fur die Reinigung von Oberflichen bestimmt sind, die mit
Lebensmitteln in Berlihrung kommen.

Nach jeder Reinigung sind alle Komponenten gut zu trocknen, bevor das Gerat
wieder verwendet wird.

Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen und kihlen Ort, geschitzt vor
Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

Es ist verboten, das Gerat mit einem Wasserstrahl abzuspritzen oder es in
Wasser zu tauchen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen
Gegenstdnde (z. B. eine Drahtbirste oder einen Metallspatel), da diese die
Oberflache des Gerdatematerials beschadigen konnen.

Das Gerat darf nicht mit sdurehaltigen Substanzen, medizinischen
Reinigungsmitteln, Verdiinnern, Benzin, Olen oder anderen chemischen
Substanzen gereinigt werden, da dies zu einer Beschadigung des Gerats fiihren
kann.

Das Gerat darf nicht in Spilmaschinen gereinigt werden.

BESEITIGUNG VON KALKABLAGERUNGEN

Mineralische Ablagerungen im Leitungswasser konnen zu Kalkablagerungen im Inneren
des Gerats flhren, was seine Leistungsfahigkeit verringert. Der Wasserkocher muss
regelmalRig entkalkt werden. Das Entkalken kann gemaR der folgenden Anleitung mit
weillem Essig durchgefiihrt werden.

1.

Den Wasserkocher mit drei Glasern weillen Essigs fillen und danach so viel
Wasser zugeben, dass der gesamte Boden des Wasserkochers bedeckt ist. Die
Lésung Gber Nacht im Wasserkocher lassen.

Das Gemisch danach ausschitten und den Wasserkocher mit Wasser fullen,
das Wasser aufkochen und ausschiitten. Den Vorgang mehrmals wiederholen,
bis der Essiggeruch verschwunden ist. Etwaige Flecken im Inneren des
Wasserkochers kdnnen mit einem feuchten Tuch entfernt werden.

ENTSORGUNG VON ALTGERATEN.

Altgerate dirfen nicht im Hausabfall entsorgt werden, sondern muss an einer
Recycling-Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerédte abgegeben werden. Dies
wird durch das Symbol, das auf dem Produkt, der Anleitung oder der Verpackung
angezeigt ist, kenntlich gemacht. Die im Gerat verwendeten Materialien kdnnen
entsprechend ihrer Kennzeichnung wiederverwendet werden. Durch die
Wiederverwendung, die Verwendung von Materialien oder andere Formen der
Nutzung gebrauchter Gerate leisten Sie einen wesentlichen Beitrag zum Schutz
unserer Umwelt.

lhre ortliche Verwaltung gibt lhnen Auskunft (iber die geeignete

Entsorgungsstelle fur Altgerate.






Technical Data

Parameter description

Parameter value

Product name

HOTEL ELECTRIC TEA KETTLE TRAY

Model RC-HKSO03 RC-HKSO4 RC-HKSO05
Supply voltage [V~] / Frequency [Hz] 220 5540 / 220 5540 / 230/50
Rated power [W]. 1200-1400

Capacity [l] 1.2

Dimensions (Width x Depth x Height) 450 x 225 x 230

[mm]

Weight [kg] 2.2

1. General Description

The instruction manual is intended to assist in safe and reliable use. The product is
designed and manufactured strictly according to technical specifications using the
latest technology and components and maintaining the highest quality standards.

BEFORE PROCEEDING.

CAREFULLY READ AND UNDERSTAND THIS MANUAL

To ensure long and reliable operation of the unit, make sure to operate and maintain it
properly in accordance with the guidelines in this instruction manual. The technical data
and specifications contained in this instruction manual are up to date. The
manufacturer reserves the right to make changes in order to improve the quality.
Taking the technical progress and the possibility of reducing noise into account, the unit
is designed and built in such a way so that risks resulting from noise emissions are

reduced to the lowest possible level.

Explanation of symbols

( € The product complies with applicable safety standards.

@ Please read the instructions before use.




Recyclable product.

CAUTION! or WARNING! or REMINDER! describing a situation (general
warning sign).

CAUTION! Warning of electric shock!

Caution! Hot surface can cause burns!

For indoor use only.

R PP

A CAUTION! The illustrations in this instruction manual are for
reference only and may differ from the actual product in some details.
The original instruction manual is in the German language version. Other language
versions are translations from German.

2. Safety of use

ACAUTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or severe personal
injury or death.

The term "unit" or "product” in the warnings and in the description of the instructions
refers to the HOTEL ELECTRIC TEA KETTLE TRAY.

2.1. Electrical safety

a) The plug of this unit must fit into the outlet. Do not modify the plug in any way.
Original plugs and matching outlets reduce the risk of electric shock.

b) Avoid touching grounded parts, such as pipes, heaters, ovens, and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
grounded and touches the unit exposed to direct rain, wet pavement, and



f)

g)

h)

operation in a humid environment. If water enters the unit, there is an
increased risk of damage to the unit and electric shock.

Do not touch the unit with wet or damp hands.

Do not use the cord in an unintended manner. Never use it to carry the unit or
to pull the plug out of the socket. Keep the cord away from heat sources, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or tangled cords increase the risk of
electric shock.

If you cannot avoid using the unit in a wet environment, use a residual current
unit (RCD). Using an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the unit if the power cord is damaged or shows signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the
manufacturer's service department.

To avoid electric shock, do not immerse the cable, plug, or unit itself in water
or other liquid. Do not use the unit on wet surfaces.

CAUTION - THREAT TO LIFE! When cleaning or using the unit, never immerse
it in water or other liquids.

2.2. Safetyin the workplace

a)

b)

f)

Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to
accidents. Be foresighted, watch what you are doing and use common sense
when using the unit.

If you have any doubts as to whether the unit is working properly or if it is
damaged, contact the manufacturer's service department.

Only the manufacturer's service department can repair the unit. Do not carry
out repairs yourself!

In case of open flames or fire, use only dry powder or snow (CO2) fire
extinguishers to extinguish the live equipment.

Keep these instructions for use for future reference. If the unit is to be passed
on to a third party, the operating instructions must also be handed over
together with the unit.

Keep the unit away from children and animals.

2.3. Personal safety

a)

b)

Do not operate this unit if you are tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs or medication that could impair your ability to operate the unit.

The unit is not intended to be used by persons (including children) with
reduced mental, sensory or intellectual functions or persons who lack
experience and/or knowledge unless they are supervised or have been
instructed by a person responsible for their safety on how to operate the unit.
Use caution and common sense when operating this unit. A moment's
inattention during operation may result in serious personal injury.



d) The unit is not a toy. Children should be watched to ensure that they do not
play with the unit.
e) Do not place your hands or any objects inside the running unit!

2.4. Safe use of the unit

a) Do not use the unit if the ON/OFF switch does not function properly (does not
turn on and off). Units that cannot be controlled by the switch are unsafe,
cannot operate, and must be repaired.

b) Keep unused equipment out of the reach of children and out of the reach of
anyone unfamiliar with the unit or this instruction manual. These units is
dangerous in the hands of inexperienced users.

c) Keep the unit in good working condition. Check before each operation for
general damage or damage to moving parts (breakage of parts may affect safe
operation). If damaged, have the unit repaired before use.

d) Keep the unit out of the reach of children.

e) Repairs and maintenance should be carried out by qualified personnel using
only original spare parts. This will ensure the safety of use.

f) To ensure the designed operational integrity of the unit, do not remove
factory-installed covers or loosen screws.

g) Do not move, shift, or rotate the unit while in operation.

h) Do not leave the unit switched on unattended.

i)  Clean the unit regularly to prevent permanent dirt build-up.

j)  The unit is not a toy. Cleaning and maintenance must not be performed by
children without adult supervision.

k) Do not start up an empty unit.

1) Do not tamper with the unit to alter its performance or design.

m) Keep the unit away from sources of fire and heat.

ACAUTION! Although the product has been designed to be safe, with
adequate safeguards, and despite the additional safety features provided to the
user, there is still a slight risk of accident or injury when handling the unit. You
are advised to use caution and common sense when using this product.

3. Rules of use

The unit is designed to boil water and can be used in domestic or similar conditions
such as:
e employee lunchrooms in stores, offices and other workplaces,
e guest rooms in hotels, motels and other accommodation,
e dining rooms, etc.
The user is responsible for any damage resulting from misuse.



3.1. Description of the unit

Removable tray

Removable filter screen

Body

Funnel

Cover

ON (1)/OFF (0) button

Handle

Power indicator light (lights up when unit heats)
Power supply base
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3.2. Preparation for operation

POSITIONING OF THE UNIT

The ambient temperature must not exceed 40°C and ambient humidity should not
exceed 85%. Place the unit in a way that ensures good air circulation. Maintain a
minimum clearance of 10 cm from any wall of the unit. Keep the unit away from any
hot surfaces. Always operate the unit on a level, stable, clean, fireproof and dry
surface and out of the reach of children and persons of impaired mental, sensory
and intellectual functions. Place the unit in such a way that the mains plug can be
reached at any time. Ensure that the power supply to the unit corresponds to that
specified on the identification plate!

Before first use, cleaning the unit by boiling water in it once and then pouring it out
is recommended. The surface should be wiped with a damp cloth.



CAUTION! Do not exceed the maximum capacity of the appliance listed in the
technical data table.

3.3. Working with the unit

1. Place the appliance base on a level surface.

2. Tofill the tea kettle, remove it from the base and open the lid, fill the tea
kettle with the desired amount of water, then close the lid. Alternatively,
you can fill the tea kettle through a funnel.

3. Place the tea kettle on the base.

4. Connect the plug to the power outlet. Turn the switch to position "1", the
heat light will illuminate. The appliance will begin to boil water, and after
boiling, the switch will automatically return from position "1" to "0". It is
possible to manually turn off the power using the "1/0" switch during
cooking. If you need to boil the water again, move the switch to the "1"
position.

5. Remove the tea kettle from the power base, then pour the water from the
tea kettle into a vessel.

6. The appliance will not boil water again until the "1/0" button is pressed
again. The tea kettle can be stored on the base when not in use.

3.4. Protection against dry boiling

If the unit is accidentally started without water, the protection will automatically turn
off the power. If this happens, wait for the unit to cool down and only after it has cooled
down can it be used again.

3.5. Cleaning and maintenance

a)

b)
c)

d)

e)

Pull the mains plug and let the unit cool down completely before cleaning,
adjusting or replacing accessories and when the unit is not in use.

Use only non-corrosive cleaning agents for cleaning the surfaces.

Only mild detergents designed for cleaning food contact surfaces may be used
to clean the unit.

After each cleaning, all the parts should be dried well before the unit is used
again.

Store the unit in a dry and cool place protected from moisture and direct
sunlight.

Do not spray the unit with a stream of water or immerse it in water.

Use a soft, damp cloth for cleaning.

Do not use sharp and/or metal objects (e.g. a wire brush or metal spatula) for
cleaning, as these may damage the surface of the material from which the unit
is made.



i) Do not clean the unit with acidic substances, medical products, diluent, fuel,
oil or other chemicals as this may cause damage to the unit.
j) Do not wash the machine in an automatic dishwasher.

REMOVING LIMESCALE

Mineral deposits in tap water can create limescale inside the appliance, which reduces
its performance. Descale the tea kettle regularly. The descaling process can be
performed according to the following instructions, using white wine vinegar.

1. Fill the tea kettle with three cups of white vinegar and then add water to
completely cover the bottom of the tea kettle. Leave the solution in the
electric tea kettle overnight.

2. Then pour out the mixture, fill the tea kettle with clean water, boil and pour
out the water. Repeat several times until the vinegar smell is gone. Any stains
inside the tea kettle can be removed by wiping with a damp cloth.

DISPOSAL OF USED UNITS.

At the end of its useful life, this product should not be disposed of with normal
household waste but should be taken to a collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. This is indicated by the symbol on the
product, operating instructions or packaging. The materials used in this unit are
recyclable according to their marking. You will be making an important
contribution to protecting our environment by reusing, recycling or otherwise
disposing of used units.

Your local administration will provide you with information about the

appropriate disposal point for used units.



Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu HOTELOWY CZAJNIK ELEKTRYCZNY
Model RC-HKS03 RC-HKSO4 | RC-HKSO5
Napiecie zasilania [V~] / Czestotliwo$¢ | 220-240/ | 220-240/ 230/50
[Hz] 50 50
Moc znamionowa [W] 1200-1400
Pojemnosé [L] 1,2
WymlarY, (Szerokos¢ / Gtebokosé / 450 x 225 x 230
Wysokos¢) [mm]
Ciezar [kg] 2,2

1. Ogdlny opis

Instrukcja przeznaczona jest do pomocy w bezpiecznym i niezawodnym uzytkowaniu.
Produkt jest zaprojektowany i wykonany Scisle wedtug wskazan technicznych przy
uzyciu najnowszych technologii i komponentdw oraz przy zachowaniu najwyzszych
standardéw jakosci.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO PRACY NALEZY DOKtADNIE
PRZECZYTAC | ZROZUMIEC NINIEJSZA INSTRUKCIE.

Dla zapewnienia dfugiej i niezawodnej pracy urzadzenia nalezy dbac o jego prawidtowa
obstuge oraz konserwacje zgodnie ze wskazdwkami zawartymi w tej instrukcji. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w tej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent
zastrzega sobie prawo dokonywania zmian zwigzanych z podwyzszeniem jakosci.
Uwzgledniajgc postep techniczny i mozliwos¢ ograniczenia hatasu, urzadzenie
zaprojektowano i zbudowano tak, aby ryzyko jakie wynika z emisji hatasu ograniczy¢ do
najnizszego poziomu.

Objasnienie symboli

( € Produkt spetnia wymagania odpowiednich norm bezpieczenstwa.




Przed uzyciem nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg

Produkt podlegajgcy recyklingowi.

UWAGA! lub OSTRZEZENIE! lub PRZYPOMNIENIE! opisujace sytuacje
(ogblny znak ostrzegawczy).

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym!

Uwaga! Gorgca powierzchnia moze spowodowac oparzenia!

Do uzytku tylko wewnatrz pomieszczen.

DRPPITT O

A UWAGA! llustracje w niniejszej instrukcji obstugi maja charakter
pogladowy i mogg réznic sie od rzeczywistego produktu w niektorych szczegétach.
Instrukcjg oryginalng jest niemiecka wersja instrukcji. Inne wersje jezykowe s3

ttumaczeniami z jezyka niemieckiego.

2. Bezpieczenstwo uzytkowania

AUWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz
wszystkie instrukcje. Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata lub $mier¢.

Termin ,urzadzenie” lub ,produkt” w ostrzezeniach i w opisie instrukcji odnosi sie do
ELEKTRYCZNEGO CZAJNIKA DO HERBATY HOTELOWEJ.



2.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazda. Nie modyfikowaé wtyczki w
jakikolwiek sposdb. Oryginalne wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pragdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementdw, takich jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem, jesli ciato jest
uziemione i dotyka urzgdzenia narazonego na bezposrednie dziatanie deszczu,
mokrej nawierzchni i pracy w wilgotnym otoczeniu. Przedostanie sie wody do
urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pradem.

Nie wolno dotyka¢ urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Nie nalezy uzywac przewodu w sposdb niewtasciwy. Nigdy nie uzywaj go do
przenoszenia urzgdzenia lub do wyciggania wtyczki z gniazda. Trzymaj
przewdd z dala od zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub poplgtane przewody zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.
Jedli nie mozna uniknaé¢ uzywania urzadzenia w srodowisku wilgotnym, nalezy
stosowaé wytacznik réznicowo-pragdowy (RCD). Uzywanie RCD zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Zabrania sie uzywania urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub
nosi wyrazne oznaki zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajacy powinien by¢
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Aby unikna¢ porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy zanurza¢ kabla,
wtyczki ani samego zasilacza w wodzie lub innym ptynie. Nie wolno uzywac
urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA - ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia lub uzytkowania
urzadzenia nigdy nie wolno zanurzac go w wodzie lub innych cieczach.

2.2. Bezpieczensstwo w miejscu pracy

a)

b)
c)
d)

e)

f)

Utrzymywac porzadek w miejscu pracy i dobre oswietlenie. Nieporzgdek lub
zte oswietlenie moze prowadzi¢ do wypadkow. Nalezy by¢ przewidujgcym,
obserwowac co sie robi i zachowywad rozsadek podczas uzywania urzadzenia.
W razie watpliwosci czy urzadzenie dziata poprawnie nalezy skontaktowac sie
z serwisem producenta.

Naprawy urzgdzenia moze wykona¢ wytacznie serwis producenta. Nie wolno
dokonywac¢ napraw samodzielnie!

W przypadku zaprodszenia ognia lub pozaru, do gaszenia urzadzenia pod
napieciem nalezy uzywac wytgcznie gasnic proszkowych lub $niegowych (CO2).
Zachowat instrukcje uzytkowania w celu jej pdzniejszego uzycia. W razie,
gdyby urzadzenie miato zosta¢ przekazane osobom trzecim, to wraz z nim
nalezy przekazac réwniez instrukcje uzytkowania.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.



2.3. Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

d)

e)

Niedozwolone jest obstugiwanie urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby, pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekdw, ktdre ograniczajg w istotnym
stopniu zdolnosci obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do tego, by byto uzytkowane przez osoby
(w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach psychicznych, sensorycznych
i umystowych lub nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenistwo lub otrzymaty od niej wskazowki dotyczgce tego, jak nalezy
obstugiwac urzadzenie.

Nalezy by¢ uwazinym, kierowac sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy
urzadzeniem. Chwila nieuwagi podczas pracy, moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen ciata.

Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

Nie wktadac rak, przedmiotéw do wnetrza pracujgcego urzadzenia!

2.4. Bezpieczne stosowanie urzadzenia

a)

b)

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przetacznik ON/ OFF nie dziata sprawnie
(nie zatacza i nie wytacza sie). Urzadzenia, ktére nie mogg byc¢ kontrolowane za
pomocy przetacznika sg niebezpieczne, nie mogg pracowac i muszg zostaé
naprawione.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci oraz oséb nie znajgcych urzadzenia lub tej instrukcji obstugi. Urzadzenia
sg niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych uzytkownikdéw.

Utrzymywac urzadzenie w dobrym stanie technicznym. Sprawdzac przed kazdg
pracg czy nie posiada uszkodzen ogdlnych lub zwigzanych z elementami
ruchomymi (pekniecia czesci mie¢ wptyw na bezpieczne dziatanie urzadzenia).
W przypadku uszkodzenia, oddaj urzadzenie do naprawy przed uzyciem.
Urzadzenie nalezy chronié przed dzieémi

Naprawa oraz konserwacja urzadzen powinna by¢é wykonywana przez
wykwalifikowane osoby przy uzyciu wytacznie oryginalnych cze$ci zamiennych.
Zapewni to bezpieczenstwo uzytkowania.

Aby zapewni¢ zaprojektowang integralnos¢ operacyjng, nie nalezy usuwac
zainstalowanych fabrycznie oston lub odkrecac srub.

Zabrania sie przesuwania, przestawiania i obracania urzgdzenia bedacego
w trakcie pracy.

Nie nalezy pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.

Nalezy regularnie czyscic¢ urzadzenie, aby nie dopusci¢ do trwatego osadzenia
sie zanieczyszczen



j)  Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

k) Nie wolno uruchamiac pustego urzadzenia.

I) Zabrania sie ingerowania w konstrukcje produktu celem zmiany jego
parametrow lub budowy.

m) Trzymac urzadzenia z dala od zrédet ognia i ciepta.

&UWAGA! Pomimo iz urzadzenie zostato zaprojektowane tak aby byto
bezpieczne, posiadato odpowiednie $rodki ochrony oraz pomimo uzycia
dodatkowych elementéw zabezpieczajagcych uzytkownika, nadal istnieje
niewielkie ryzyko wypadku lub odniesienia obrazen w trakcie pracy z
urzadzeniem. Zaleca sie zachowanie ostroinosci i rozsadku podczas jego
uzytkowania.

3. Zasady uzytkowania

Urzadzenie przeznaczone jest do gotowania wody i moze by¢ wykorzystywane w
warunkach domowych lub podobnych, takich jak:
e  stotowki pracownicze w sklepach, biurach oraz innych miejscach pracy,
e pokoje gosci w hotelach, motelach i innych obiektach noclegowych,
e jadalnie itp.
Odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate w wyniku uzytkowania
niezgodnego z przeznaczeniem ponosi uzytkownik.



3.1. Opis urzadzenia

Wyjmowana tacka

Wyjmowana siatka filtrujaca

Korpus

Lejek

Pokrowiec

Przycisk ,,ON (1)/OFF (0)” (wtgcz/wytacz)

Uchwyt

Kontrolka zasilania (Swieci sie, gdy urzadzenie grzeje)
Podstawa zasilajgca
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3.2. Przygotowanie do pracy

UMIEJSCOWIENIE URZADZENIA:

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C a wilgotnos¢ wzgledna nie
powinna przekraczaé 85%. Urzadzenie nalezy ustawi¢ w sposéb zapewniajacy dobrg
cyrkulacje powietrza. Nalezy utrzymac¢ minimalny odstep 10 cm od kazdej sciany
urzadzenia. Urzgdzenie nalezy trzymac z dala od wszelkich goracych powierzchni.
Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowaé na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i
suchej powierzchni i poza zasiegiem dzieci oraz oséb ograniczonych funkcjach
psychicznych, sensorycznych i umystowych. Urzadzenie nalezy umiejscowi¢ w taki
sposéb, by w dowolnej chwili mozna sie byto dosta¢ do wtyczki sieciowej. Nalezy
pamietaé o tym, by zasilanie urzadzenia energig odpowiadato danym podanym na
tabliczce znamionowej!



Przed pierwszym uzyciem, zaleca sie wyczysci¢ urzadzenie poprzez jednorazowe
zagotowanie w nim wody, a nastepnie wylanie jej. Powierzchnie nalezy wytrzeé
wilgotng szmatka.

UWAGA! Nie przekracza¢ maksymalnej pojemnosci urzgdzenia podanej w tabeli
danych technicznych.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Praca z urzadzeniem

Ustawi¢ podstawe urzadzenia na rdwnej powierzchni.

Aby napetni¢ czajnik, zdjg¢ go z podstawy i otworzyé pokrywe, napetni¢
czajnik zadang iloscig wody, a nastepnie zamkna¢ pokrywe. Alternatywnie
czajnik mozna napetniac przez lejek.

Ustawi¢ czajnik na podstawie.

Podfaczy¢ wtyczke do gniazdka elektrycznego. Ustawi¢ przetacznik w
pozycji ,1”, kontrolka grzania zaswieci sie. Urzagdzenie zacznie gotowac
wode, a po zagotowaniu przetgcznik automatycznie powréci z pozycji ,1”
do ,,0”. Mozliwe jest reczne wytgczenie zasilania za pomocy przetacznika
,1/0” podczas gotowania. Jesli potrzebne jest ponownie zagotowanie
wody, nalezy ustawié przetacznik do pozycji ,, 1”.

Zdjac czajnik z podstawy zasilajgcej, a nastepnie nala¢ wode z czajnika do
naczynia.

Urzadzenie zagotuje wode ponownie dopiero po ponownym nacisnieciu
przycisku ,,1/0”. Czajnik mozna przechowywac na podstawie, gdy nie jest
uzywany.

Ochrona przed gotowaniem na sucho

Jesli urzadzenie zostanie przypadkowo uruchomione bez wody, zabezpieczenie
automatycznie wytgczy zasilanie. Jesli tak sie stanie, nalezy poczekaé, az urzadzenie
ostygnie i dopiero po ostygnieciu mozna je ponownie uzywac.

3.5.

Czyszczenie i konserwacja

a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacja, wymiang osprzetu, a takze jezeli
urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyciggnaé wtyczke sieciowg i catkowicie
ochtodzi¢ urzadzenie.

b) Do czyszczenia powierzchni nalezy stosowaé wytgcznie Srodki niezawierajgce
substancji zracych.

c¢) Do czyszczenia urzgdzenia wolno stosowacd tylko tagodne srodki czyszczace
przeznaczone do czyszczenia powierzchni majgcych stycznos¢ z zywnoscia.

d) Po kazdym czyszczeniu wszystkie elementy nalezy dobrze wysuszy¢, zanim
urzadzenie zostanie ponownie uzyte.



)

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym i chtodnym miejscu chronionym
przed wilgocig i bezposrednim promieniowaniem stonecznym.

Zabrania sie spryskiwania urzadzenia strumieniem wody lub zanurzania
urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie wolno uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np.
drucianej szczotki lub metalowej topatki) poniewaz moga one uszkodzié
powierzchnie materiatu, z ktérego wykonane jest urzadzenie.

Nie czysci¢ urzadzenia substancjami o odczynie kwasowym, s$rodkami
przeznaczenia medycznego, rozcienczalnikami, paliwem, olejami lub innymi
substancjami chemicznymi moze to spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
Nie my¢ urzgdzenia w automatycznej zmywarce.

USUWANIE KAMIENIA

Osady mineralne w wodzie wodociggowej mogg tworzy¢ kamien wewnatrz urzadzenia,
co obniza wydajnos¢ jego pracy. Czajnik nalezy regularnie odkamienia¢. Proces
odkamieniania mozna wykona¢ zgonie z ponizszymi instrukcjami, uzywajgc biatego

octu.

1.

Napetni¢ czajnik trzema szklankami biatego octu, a nastepnie doda¢ wode tak,
aby catkowicie zakryta dno czajnika. Pozostawi¢ roztwdér w czajniku
elektrycznym na noc.

Nastepnie wylaé mieszanine, napetnié czajnik czystg woda, zagotowad i wylaé
wode. Powtarza¢ kilka razy, az zapach octu zniknie. Wszelkie plamy wewnatrz
czajnika mozna usung¢ przecierajgc wilgotng szmatka.

USUWANIE ZUZYTYCH URZADZEN.

Po zakonczeniu okresu uzytkowania nie wolno usuwaé niniejszego produktu
poprzez normalne odpady komunalne, lecz nalezy go odda¢ do punktu zbiorki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Informuje o tym symbol,
umieszczony na produkcie, instrukcji obstugi lub opakowaniu. Zastosowane
w urzadzeniu tworzywa nadajg sie do powtdrnego uzycia zgodnie z ich
oznaczeniem. Dzieki powtdrnemu uzyciu, wykorzystaniu materiatéw lub innym
formom wykorzystania zuzytych urzadzen wnoszg Panstwo istotny wktad
w ochrone naszego Srodowiska.

Lokalny urzad administracji udzieli Panstwu informacji o wtasciwym

punkcie utylizacji zuzytych urzadzen.



Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
NAzev virobku ELEKTRICKA CAJOVA STANICE PRO
¥ HOTELY

Model RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKS05

L v 220 - 240 220 - 240
Napajeci napéti [V~] / Frekvence [Hz] 50 / 50 / 230/50
Jmenovity vykon [W] 1200-1400
Objem [L] 1,2
Rozméry (Sitka - hloubka - vyska) 450 x 225 x 230
[mm]
Hmotnost [kg] 2,2

1. VSeobecny popis

Ucelem pokynil je pomoc pfi bezpeéném a spolehlivém pouzivani. Vyrobek je navrzeny
a vyrobeny prisné podle technickych pokynli pomoci nejnovéjsich technologii a
komponentl a pfi zachovani nejvyssich standard( kvality.

PRED ZAHAJENIM PRACE SI DUKLADNE PROSTUDUJTE
TENTO NAVOD, ABYSTE POROZUMELI JEHO POKYNUM.

Pro zajisténi dlouhodobého a spolehlivého provozu zafizeni dbejte na jeho fadnou
obsluhu a udrzbu podle doporuceni uvedenych v téchto pokynech. Technické Udaje a
specifikace uvedené v téchto pokynech k obsluze jsou aktudlni. Vyrobce si vyhrazuje
pravo provadét zmény souvisejici se zvySenim kvality. S ohledem na technicky pokrok a
omezeni hluku je zafizeni navrzeno a vyrobeno tak, aby bylo riziko vyplyvajici z emisi
hluku omezeno na co nejnizsi Uroven.

Vysvétleni symboll

( € Vyrobek splfiiuje pozadavky pfislusnych bezpecnostnich norem.

@ Pfed pouzitim se seznamte s pokyny.




Recyklovatelny vyrobek.

POZOR! nebo VAROVANI! nebo PRIPOMINKA! popisujici situaci (obecné
vystrazné znaménko).

UPOZORNENI! Varovani pred zasahem elektrickym proudem!

Upozornéni! Horky povrch mize zpUsobit popaleniny!

K pouziti pouze uvnitf mistnosti.

R PP

A UPOZORNENI! Ilustrace pouZité v tomto navodu k obsluze jsou pouze
orientacni a v nékterych detailech se mohou liSit od skutec¢ného vzhledu vyrobku.
Originalni pokyny tvofi némeckd verze. Ostatni jazykové verze jsou preklady z

némeckého jazyka.

z

2. Bezpec€nost pouzivani

AU POZORNENI! Prette si viechny vystrahy, které se tykaji bezpe&nosti, a také
vsechny navody. Jejich nedodrZovani miizZe zpUsobit zasaZzeni elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézké zranéni nebo smrt.

Pojem ,jednotka“ nebo ,vyrobek” ve varovénich a v popisu ndvodu se vztahuje na TAC
PRO HOTELOVOU ELEKTRICKOU KONVICI.

2.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka zarizeni musi odpovidat zasuvce. Zastrcku v zadném pripadé nijak
neupravujte. Originalni zdstrcky a zasuvky snizuji riziko zasazeni elektrickym
proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych ¢asti, jako jsou trubky, ohfivaCe, kamna a
chladnicky. Hrozi zvysené riziko zasazeni elektrickym proudem, je-li télo



h)

uzemnéno a dotyka se zafizeni vystaveného prfimému desti, mokrému povrchu
a praci ve vihkém prostredi. Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko jeho
poskozeni a zasazeni elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Kabel pouzivejte podle pokynl. Nikdy ho nepouZivejte k pfenaseni zafizeni
nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Chrante kabel pred zdroji tepla, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi. Poskozené nebo spletené kabely
zvySuji riziko zasaZeni elektrickym proudem.

Jestlize se nelze vyhnout pouziti zafizeni ve vlhkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chrani¢ (RCD). PouZivani RCD snizuje riziko drazu elektrickym
proudem.

Zarizeni je zakdzano pouZzivat, je-li napajeci kabel poSkozeny nebo opottrebeny.
Poskozeny napdjeci vodi¢ musi byt vyménén kvalifikovanym elektrotechnikem
nebo servisem vyrobce.

Pro zabranéni zasazeni elektrickym proudem nevkladejte kabel, zastréku ani
samotné zafizeni do vody ani jiné kapaliny. Je zakdzano pouZivat zafizeni na
mokrych povrsich.

POZOR — OHROZENI ZIVOTA! P¥i &isténi nebo pouZivani nikdy neponofujte
zafizeni do vody ani jinych kapalin.

2.2. Bezpecnost na pracovisti

a)

b)
c)
d)
e)

f)

Na pracovisti udrzujte poradek a zajistéte dostatec¢né osvétleni. Neporadek
nebo nedostatecné osvétleni mize vést k nehodam a drazlm. Pfi pouZivani
zatizeni predchazejte nebezpecnym situacim, pozorujte, co se déje, a chovejte
se rozumné.

V pripadé pochybnosti, zda zafizeni funguje spravné, kontaktujte servis
vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét vyhradné servis vyrobce. Vyrobek nikdy
neopravujte sami!

Pfi vzniceni nebo pozdru pouzivejte na haseni zafizeni pod napétim vyhradné
praskové nebo snéhové hasici pfistroje (CO2).

Pokyny k pouzivani si uloZzte pro pozdéjsi pouziti. Pokud ma byt zafizeni
predano tretim osobam, predejte soucasné s nim rovnéz pokyny k pouzivani.
Zafizeni uloZte mimo dosah déti a zvirat.

2.3. Osobni bezpecnost

a)

b)

Obsluha zafizeni v pfipadé unavy, nemoci, konzumace alkoholu, omamnych
latek nebo 1ékd, které do znacné miry omezuji schopnosti pracovnika
obsluhujiciho zafizeni, je zakazana.

Zatizeni neni urceno k tomu, aby bylo pouZivano osobami (véetné déti) se
snizenymi psychickymi, smyslovymi a mentalnimi funkcemi nebo osobami bez



<)

d)
e)

prislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, nejsou-li pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo nebyly-li touto osobou pouceny o
obsluze zafizeni.

Pti pouzivani zafrizeni davejte pozor a fidte se zdravym rozumem. Chvile
nepozornosti pfi praci mizZe vést k vaznému zranéni.

Zarizeni neni hracka. Zabrarite détem, aby si se zafizenim hraly.

Nevkladejte ruce ani pfedméty do zapnutého zafizeni!

2.4. Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)

c)

h)
i)
j)
k)
1)

Zafizeni nepouzivejte, nefunguje-li pfepina¢ ON/OFF (nezapina ani nevypina
zafizeni). Zafizeni, ktera nemohou byt kontrolovana pomoci prepinace, jsou
nebezpecna, nesméji se pouzivat a museji byt opravena.

NepouZivané zatizeni uloZzte mimo dosah déti a osob neznajicich zafizeni nebo
tyto pokyny k obsluze. Zafizeni jsou nebezpecna v rukou nezkusenych
uzivatel.

Zatizeni udrzujte v dobrém technickém stavu. Pfed kazdou praci zkontrolujte,
zda zafizeni neni poskozeno nebo nejsou poskozeny jeho pohyblivé ¢asti
(praskliny ¢asti nebo jakékoli jiné podminky, které mohou mit vliv na bezpecny
chod zafizeni). V pripadé poskozeni predejte zafizeni do opravy jesté pred jeho
pouZzitim.

Zarizeni chrante pred détmi.

Opravu a udrzbu zafizeni musi provadét kvalifikovani pracovnici pomoci
vyhradné originalnich nahradnich dil(i. Bude tak zajisténo bezpecné pouzivani.
Aby byla zajiSténa provozni integrita vyrobku tak, jak byla navriena,
neodstranujte kryty instalované vyrobcem ani Srouby.

Je-li zatizeni v provozu, je zakdzano ho presouvat, otacet a jakkoliv s nim
manipulovat.

Zapnuté zarizeni neponechavejte bez dozoru.

Zarizeni pravidelné Cistéte, aby nedoslo k trvalému usazovani necistot.
Zatizeni neni hracka. Ci§téni a Gdribu nesméji provadét déti bez dozoru
dospélé osoby.

Prazdné zafizeni nikdy neuvadéjte do provozu.

Je zakdzano zasahovat do konstrukce vyrobku a provadét zmény jeho
parametr( nebo konstrukce.

m) Zafizeni nepouZzivejte ani neukladejte v blizkosti zdroji ohné a tepla.

AUPOZORNENI'! PrestoZe zafizeni bylo navrieno tak, aby bylo bezpecné a
mélo dostatecné ochranné prostiedky a navzdory pouziti dalSich
bezpeénostnich prvkd chranicich uzivatele, existuje i nadale malé riziko drazu &i
zranéni pfi praci se zafizenim. Doporucujeme, abyste pfi pouzivani s vyrobkem
nakladali opatrné a rozumné.



3. Pravidla pouzivani

Zatizeni je uréeno k vareni vody a lze ho vyuzit jak v domdcich, tak jinych
podobnych podminkach, jako napft.
e v kantyndch, prodejnach, kancelatich a na jinych pracovistich,
e v pokojich pro hosty v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizeni,
e vjidelnach apod.
Zodpovédnost za veskeré Skody, které vzniknou jako disledek pouzivani zafizeni
zplUsobem, ktery neni v souladu s jeho uréenim, je na strané uZivatele.

3.1. Popis zarizeni

Odnimatelny tac

Odnimatelné filtracni sitko

Téleso

Nalevka

Kryt

Tladitko ,,ON (1)/OFF (0)“ (zapnout/vypnout)
Drzak

Kontrolka napajeni (sviti v dobé ohtevu)
Napajeci podstavec
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3.2. Priprava k praci

UMISTENI ZARIZENi



Teplota prostiedi nesmi prekracovat 40 °C a relativni vihkost by neméla pfekracovat
85 %. Zafizeni postavte tak, aby byla zajisténa dostate¢na cirkulace vzduchu.
Udrzujte minimalni vzdalenost 10 cm od kazdé stény zafizeni. Zafizeni pouzivejte v
dostatecné vzdalenosti od horkych ploch. Zatizeni vidy pouzivejte na rovném,
pevném, Cistém a suchém ohnivzdorném povrchu mimo dosah déti a osob se
snizenymi psychickymi, smyslovymi a dusevnimi funkcemi. Zafizeni umistéte tak,
aby byl vidy zajistén pristup k sitové zastréce. Nezapomerite, Ze napdjeni zafizeni
musi odpovidat idajliim uvedenym na typovém Stitku!

Pfed prvnim pouzitim doporucujeme zafizeni vycistit jednordzovym uvarenim vody,
kterou poté ze zarizeni vylijte. Povrch ottete vilhkym hadrikem.

UPOZORNENI! Neprekracujte maximalni objem zafizeni uvedeny v tabulce
technickych udaju.

3.3. Prace se zafizenim

1. Podstavec zafizeni postavte na rovny povrch.

2. Pro naplnéni konvice ji sundejte z podstavce a otevrete viko, do konvice

nalijte poZzadované mnozZstvi vody a nasledné viko znovu uzaviete. Vodu

muZete do konvice nalit také pomoci nalevky.

Postavte konvici na podstavec.

4. Zapojte zastrcku do elektrické zasuvky. Vypinac prepnéte do polohy , 1,
rozsviti se kontrolka ohfevu. Zafizeni zacne vafit vodu a po uvareni se
vypinac automaticky vrati z polohy ,, 1“ do ,,0“. Napajeni mlzZete vypnout i
ruéné pomoci vypinace ,1/0“ béhem varfeni. Pokud opét potfebujete
privést vodu k varu, prepnéte vypinac do polohy ,1“.

5. Sundejte konvici z napajeciho podstavce a poté nalijte vodu z konvice do
nadoby.

6. Zafizeniznovu privede vodu k varu teprve po opétovném stisknuti tlacitka
,1/0“. V dobé, kdy konvici nepouzivate, ji miZete uchovavat na podstavci.

w

3.4. Ochrana pred varenim na sucho

V pfipadé ndhodného spusténi zatizeni bez vody pojistka automaticky vypne napajeni.
Pokud se to stane, vyckejte, aZz zafizeni vystydne a teprve po vystydnuti ho mizete
Znovu poutzit.

3.5. CISTENi A UDRZBA

a) Pred kazdym cisténim, sefizenim, vyménou vybaveni a rovnéz neni-li zafizeni
pouZzivano, vytahnéte sitovou zastrcku a zafizeni nechejte zcela vychladnout.

b) Na Cisténi ploch zafizeni pouZivejte vyhradné pripravky neobsahujici leptavé
latky.



c)

d)

j)

Na Cisténi zafizeni pouzivejte pouze jemné Cistici pripravky na Cisténi ploch
uréenych pro styk s potravinami.

Po kazdém (Cisténi vSechny casti dobre ususte, nez budete zafizeni znovu
pouzivat.

Zatizeni uchovavejte na suchém a chladném misté chranéném pred vlhkosti a
pfimym slunecnim zarenim.

Na zafizeni nestfikejte vodu ani ho nevkladejte do vody.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

K Cisténi nepouzivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf¥. draténé kartace
nebo kovové pomlcky), které mohou poskodit povrch materidlu, z néhoz je
zafizeni vyrobeno.

Zarizeni necistéte alkalickymi pfipravky, pfipravky pro zdravotnické ucely,
redidly, palivem, oleji ani jinymi chemickymi latkami, které by mohly zafizeni
poskodit.

Nemyjte zafizeni v automatické mycce.

ODSTRANENI VODNIHO KAMENE

Mineralni usazeniny ve vodé z vodovodniho fadu mohou uvnitf zafizeni vytvaret vodni
kamen, ktery snizuje vykonnost jeho prace. Provadéjte pravidelné odvapnéni konvice.
Odvapnéni mlzete provést podle nize uvedenych pokyn( s pouZitim bilého octu.

1.

Nalijte do konvice tfi sklenicky bilého octu a nasledné pridejte vodu tak, aby
dno konvice bylo zcela zakryté. Nechte roztok plsobit v elektrické konvici pres
noc.

Poté smés vylijte, nalijte do konvice Cistou vodu, pfivedte k varu a uvarenou
vodu vylijte. Postup nékolikrat opakujte, dokud nezmizi viné octu. Jakékoli
skvrny uvnitf konvice mlZete utfit vihkym hadfikem.

LIKVIDACE OPOTREBOVANYCH ZARIZENI.

Po skonceni Zivotnosti toto zafizeni nelikvidujte s normalnim komundlnim
odpadem, ale odevzdejte ho do sbérného dvora za Ucelem recyklace elektrickych
a elektronickych zafizeni. Informuje o tom symbol umistény na vyrobku, v ndvodu
k obsluze nebo na obalu. Plasty pouzité v zafizeni jsou vhodné pro opakované
pouziti v souladu s jejich oznacenim. Diky opakovanému poufZiti, vyuZiti material(
nebo jinym formam wvyuzivani opotiebovanych zafizeni vyznamné pfrispivate
k ochrané naseho zZivotniho prostredi.

Informace o prislusném misté likvidace pouzitych jednotek vam poskytne

mistni sprava.



Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parameétre
Nom de produit PLATEAU DE COURTOISIE AVEC
BOUILLOIRE
Modele RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKSO05
Tension d’alimentation [V~] / Fréquence | 220-240/ | 220-240/ 230/50
[Hz] 50 50
Puissance nominale [W] 1200-1400
Capacité [L] 1,2
Dimensions (Largeur x Profondeur x 450 x 225 x 230
Hauteur) [mm]
Poids [kg] 2,2

1. Description générale

Ce mode d’emploi a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en sécurité et de maniere
fiable. Le produit est congu et fabriqué dans un respect strict des spécifications
techniques, avec les technologies et les composants les plus récents et conformément
aux normes de qualité les plus élevées.

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE PRESENT MODE
D’EMPLOI AVANT DE COMMENCER A UTILISER
L’APPAREIL.

Pour assurer un fonctionnement durable et fiable de I'appareil, veillez a I'utiliser et a
I’entretenir correctement, conformément aux instructions de ce mode d’emploi. Les
caractéristiques techniques et les spécifications contenues dans ce mode d’emploi sont
a jour. Le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications pour améliorer la
qualité. L'appareil est congu et construit de maniere a minimiser les risques liés a
I’émission de bruit, compte tenu des progrés technologiques et de la possibilité de
réduction du niveau sonore.

Explication des symboles

( € Le produit répond aux exigences des normes de sécurité applicables.




Avant toute utilisation, lisez attentivement le mode d’emploi.

Produit recyclable.

ATTENTION ! ou AVERTISSEMENT ! ou RAPPEL ! décrivant une situation
(panneau d’avertissement général).

ATTENTION ! Risque d’électrisation !

Attention ! La surface chaude peut provoquer des brdlures !

TR BN

Uniguement pour une utilisation a l'intérieur.

A ATTENTION! Les illustrations de ce mode d’emploi ne sont données
qu’a titre indicatif et peuvent différer dans certains détails de I'aspect réel du
produit.
C’est la version allemande de ce mode d’emploi qui est sa version originale. Les autres

versions linguistiques sont des traductions de I'allemand.

2. Sécurité de I'exploitation

AATTENTION I Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions.
Le non-respect des avertissements et des instructions peut entrainer une
électrisation, un incendie et/ou des blessures graves ou la mort.

Le terme « unité » ou « produit » dans les avertissements et dans la description des
instructions fait référence au plateau pour bouilloire électrique d’hotel.



2.1. Sécurité électrique

a)

b)

d)

h)

La fiche de I'appareil doit étre compatible avec la prise de courant. Ne pas
modifier la fiche de quelque maniére que ce soit. Les fiches d’origine et les
prises correspondantes réduisent le risque d'électrocution.

Evitez tout contact avec des pieces mises a la terre telles que des tuyaux, des
radiateurs, des cuisiniéres et des réfrigérateurs. Il existe un risque accru
d’électrisation si le corps est mis a la terre en touchant I'appareil qui est exposé
a l'action directe de la pluie, d’un sol humide ou qui est mis en marche dans
un environnement humide. La pénétration d’eau dans I'appareil augmente le
risque de son endommagement et d’électrisation.

Ne touchez pas I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Ne pas utiliser le cable de maniere non conforme. Ne l'utilisez jamais pour
déplacer I'appareil ou pour retirer la fiche de la prise. Gardez le cable a I'écart
des sources de chaleur, de I'huile, des arétes tranchantes et des piéces
mobiles. Les fils endommagés ou emmélés augmentent le risque
d’électrisation.

Si vous ne pouvez pas éviter d’utiliser I'appareil dans un environnement
humide, employez un dispositif a courant différentiel-résiduel (RCD).
L'utilisation d’un dispositif de courant résiduel RCD réduit le risque
d’électrocution.

Il est interdit d’utiliser I'appareil si le cable d’alimentation est endommagé ou
présente des signes évidents d’usure. Seul un électricien qualifié ou le service
aprés-vente du fabricant peuvent replacer le cable d’alimentation
endommagé.

Pour éviter I'électrisation, n'immergez pas le cable, la fiche ou I'appareil lui-
méme dans |’eau ou tout autre liquide. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces
mouillées.

ATTENTION - DANGER DE MORT ! Lorsque vous nettoyez ou utilisez I'appareil,
ne I'immergez jamais dans I'eau ou dans d’autres liquides.

2.2. Sécurité au travail

a)

b)
c)

d)

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre
ou mauvais éclairage risquent d’entrainer des accidents. Soyez prévoyant et
raisonnable, faites attention a ce que vous faites lors de l'utilisation de
I'appareil.

En cas de doute quant au bon fonctionnement de I'appareil, contactez le
service aprés-vente du fabricant.

Le produit ne peut étre réparé que par le service apres-vente du fabricant.
N’effectuez pas les réparations vous-méme !

En cas d’incendie ou de départ de feu, n’utilisez que les extincteurs a poudre
ou a neige (CO2) pour éteindre I'appareil sous tension.



e) Conservez ce mode d’emploi pour tout usage ultérieur. Si I'appareil doit étre
transmis a un tiers, ce mode d’emploi sera livré avec I'appareil.
f) Gardez I'appareil hors de portée des enfants et des animaux.

2.3. Sécurité personnelle

a) Nutilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments qui limitent considérablement votre
capacité a l'utiliser.

b) L'appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) aux capacités mentales, sensorielles ou intellectuelles réduites ou qui
manquent d’expérience et/ou de connaissances appropriées, a moins qu’elles
ne soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles
aient regu des instructions de celle-ci sur la maniere d’utiliser I'appareil.

c) Soyez vigilant et raisonnable lorsque vous utilisez I'appareil. Tout moment
d’inattention lors de son utilisation peut entrainer des dommages corporels
graves.

d) Cet appareil n’est pas un jouet. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils
ne jouent pas avec I'appareil.

e) Ne mettez pas vos mains ou tout autre objet a l'intérieur de I'appareil en
fonctionnement !

2.4. Utilisation de I'appareil en sécurité

a) Nutilisez pas I'appareil si linterrupteur ON/OFF ne fonctionne pas
correctement (ne se met pas en marche ou ne s’arréte pas). Tout appareil qui
ne peut pas étre controlé par un interrupteur est dangereux, ne doit pas étre
utilisé et doit étre réparé.

b) Lorsque vous n’utilisez pas I'appareil, tenez-le hors de portée des enfants et
de toute personne ne connaissant pas |'appareil ou ce mode d’emploi. Tout
appareil est dangereux s’il est manipulé par un utilisateur inexpérimenté.

c) Maintenez I'appareil en bon état de marche. Avant chaque utilisation, assurez-
vous de I'absence d’endommagements généraux et de ceux de piéces mobiles
(fissures de piéces susceptibles de peser sur la sécurité de fonctionnement de
I'appareil). En cas d’endommagement, faites réparer 'appareil avant de
I'utiliser.

d) Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

e) Lestravaux de réparation ou d’entretien ne doivent étre effectués que par un
personnel qualifié avec des pieces de rechange originales. Cela garantira la
sécurité d’utilisation.

f) Pour assurer l'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les
protections installées en usine ni ne desserrez les vis.



g) |l est interdit de faire glisser, de déplacer ou de faire tourner I'appareil en
fonctionnement.

h) Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.

i) Nettoyez régulierement I'appareil afin d’éviter une accumulation permanente
de saletés.

j)  Cet appareil n’est pas un jouet. Il est interdit aux enfants sans supervision
d’une personne adulte d’effectuer les travaux d’entretien et de maintenance.

k) Ne pas mettre en marche une machine vide.

1) 1l est interdit d’apporter une quelconque modification a la construction du
produit afin de changer ses parametres ou sa construction.

m) Tenez I'appareil a I’écart des sources de chaleur et de feu.

AATTENTION I Bien que I'appareil ait été congu pour fonctionner en sécurité
et muni de protections adéquates et d’éléments supplémentaires protégeant
I'utilisateur, il existe toujours un petit risque d’accident ou de blessure lors de
la manipulation de I'appareil. Soyez donc prudent et raisonnable lors de son
utilisation.

3. Mode d’empiloi

L'appareil est congu pour faire bouillir de 'eau et peut étre utilisé dans les
ménages ou dans des conditions similaires, par exemple :

e cantines d’entreprises,

e chambres d’hétel,

e salles a manger, etc.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non
conforme du produit.



3.1. Description de I'appareil

Bac amovible

Grille amovible

Corps

Entonnoir

Couverture

Interrupteur « ON (1)/OFF (0) » (allumé/éteint)
Poignée

Témoin d’alimentation (allumé pendant la chauffe)
Base d’alimentation
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3.2. Préparation au fonctionnement

PLACEMENT DE L'APPAREIL :

La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et 'humidité relative 85 %.
Placez I'appareil de maniére a assurer une bonne circulation d’air. Respectez une
distance minimale de 10 cm de chaque paroi de I'appareil. Gardez I'appareil a I’écart
de toute surface chaude. Utilisez toujours I'appareil sur une surface plane, stable,
propre, ignifuge et seche et gardez toujours I'appareil hors de portée des enfants et
des personnes aux capacités mentales, sensorielles ou intellectuelles réduites.
Placez I'appareil de maniere a ce que la prise de courant soit accessible a tout
moment. Assurez-vous que l'alimentation électrique de I'appareil correspond aux
informations indiquées sur la plaque signalétique !



Avant la premiere utilisation, il est conseillé de faire bouillir de I'eau dans I'appareil
et de la verser ensuite. Essuyez la surface avec un chiffon humide.

ATTENTION ! Ne dépassez pas la capacité maximale de I'appareil indiquée dans le
tableau des caractéristiques techniques.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Si I'appareil

Utilisation de I'appareil

Places la base de I'appareil sur une surface plane.

Pour remplir la bouilloire, retirez-la de sa base, ouvrez le couvercle, versez
la quantité d’eau souhaitée et fermez le couvercle. Une autre possibilité
est de remplir la bouilloire par le bec.

Placez la bouilloire sur la base.

Branchez I'appareil sur une prise de courant. Mettez l'interrupteur sur
«1», le témoin de chauffage devrait s’allumer. L’appareil commence a
chauffer I'eau. Lorsque I'eau arrive a ébullition, I'interrupteur revient
automatiquement en position « 0 ». Vous pouvez éteindre manuellement
I’alimentation avec l'interrupteur « 1/0 » pendant le chauffage. Si vous
souhaitez réchauffer de I'eau, mettez I'interrupteur sur « 1 ».

Retirez la bouilloire de la base et versez de I'’eau dans un récipient.

Pour faire bouillir a nouveau I'eau, appuyez a nouveau sur l'interrupteur
« 1/0 ». Lorsque la bouilloire n’est pas utilisée, vous pouvez la placer sur
la base.

Protection contre le fonctionnement a vide

est accidentellement allumé sans eau, la protection coupe

automatiquement l'alimentation. Dans ce cas, laissez refroidir I'appareil avant de le

réutiliser.

3.5.

Nettoyage et entretien

a) Débranchez la fiche de la prise et laissez refroidir complétement I'appareil
avant chaque nettoyage, réglage, changement d’outillage ou lorsque I'appareil
n’est pas utilisé.

b) Pour nettoyer la surface, n’utilisez que des produits libres de substances
caustiques.

c) Seuls les produits de nettoyage doux congus pour le nettoyage des surfaces en
contact avec les aliments peuvent étre utilisés pour nettoyer I'appareil.

d) Aprés chaque nettoyage, séchez tous les composants avant de réutiliser
I'appareil.

e) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'humidité et des
rayons directs du soleil.



j)

Il est interdit de tremper I'appareil avec un jet d’eau ou de I'immerger dans
I'eau.

Nettoyez avec un chiffon doux et Iégerement humide.

N’utilisez pas d’objets tranchants et/ou métalliques (par exemple, une brosse
métallique ou une spatule en métal) pour le nettoyage car ils risquent
d’endommager la surface du matériau dont I'appareil est fabriqué.

Ne nettoyez pas |'appareil avec des substances acides, des produits médicaux,
des diluants, du carburant, de I'huile ou d’autres produits chimiques, car cela
pourrait endommager l'appareil.

Ne lavez jamais I'appareil dans un lave-vaisselle.

DETARTRAGE

Les minéraux contenus dans I’eau du robinet peuvent se déposer sous forme de calcaire
a l'intérieur de I'appareil, ce qui entraine une baisse de performance. C'est pourquoi, la
bouilloire doit étre détartrée régulierement. Pour ce faire, suivez les instructions ci-

apres.

1.

Versez trois cuilleres de vinaigre blanc et ajoutez de I'eau pour couvrir
completement le fond de la bouilloire. Laissez la solution agir pendant toute la
nuit.

Versez la solution, remplissez la bouilloire avec de I'eau fraiche, portez I'eau a
ébullition et videz la bouilloire. Répétez plusieurs fois jusqu’a ce que I'odeur
de vinaigre disparaisse. Pour éliminer les taches a I'intérieur de la bouilloire,
essuyez-le avec un chiffon humide.

ELIMINATION DE L'APPAREIL USAGE

A la fin de sa vie utile, ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers
normaux, mais doit étre apporté a un point de collecte pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques. Ceci est indiqué par le symbole sur le
produit, le manuel ou I'emballage. Les matériaux utilisés dans I'appareil sont
recyclables selon leur désignation. En réutilisant, en réaffectant ou en utilisant
d’une autre maniére les équipements usagés, vous apportez une contribution
importante a la protection de notre environnement.

Votre administration locale vous fournira des informations sur le point

d'élimination approprié pour les appareils usagés.



Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto BOLLITORE ELETTRICO CON VASSOIO
P PER HOTEL
Modello RC-HKSO03 RC-HKS04 RC-HKSO05
Tensione di alimentazione [V~] /| 220-240/ 220-240/ 230/50
Frequenza [Hz] 50 50
Potenza nominale [W] 1200-1400
Capacita [L] 1,2
Dimensioni (Larghezza - Profondita- 450 x 225 x 230
Altezza) [mm]
Peso [kg] 2,2

1. Descrizione generale

I manuale ha lo scopo di aiutare nell'uso sicuro e affidabile. Il prodotto e progettato e
fabbricato rigorosamente secondo le specifiche tecniche utilizzando la tecnologia e i
componenti pill recenti e mantenendo i piu alti standard di qualita.

LEGGERE ATTENTAMENTE E COMPRENDERE QUESTE
ISTRUZIONI PRIMA DI INIZIARE IL LAVORO.

Per garantire un funzionamento duraturo e affidabile dell'apparecchio, occorre
prestare attenzione al suo funzionamento e alla sua manutenzione secondo le istruzioni
del presente manuale. | dati tecnici e le specifiche di questo manuale sono aggiornati.
Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche per migliorare la qualita.
Tenendo conto del progresso tecnologico e della possibilita di ridurre il rumore,
I'apparecchio e progettato e costruito in modo tale che il rischio derivante
dall'emissione di rumore sia ridotto al livello piu basso.

Spiegazione dei simboli

( € Il prodotto soddisfa i requisiti degli standard di sicurezza pertinenti.




Prima dell’uso bisogna prendere visione del manuale

Prodotto riciclabile.

ATTENZIONE! o AVVERTENZA! o PROMEMORIA! che descrive una
situazione (segnale di avvertimento generale).

ATTENZIONE! Avvertenza contro la folgorazione!

Attenzione! La superficie calda puo causare ustioni!
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Da utilizzare esclusivamente all’interno dei locali.

A ATTENZIONE! Le illustrazioni in questo manuale sono solo a scopo
illustrativo e possono differire in alcuni dettagli dall'aspetto reale del prodotto.
Il manuale originale & la versione tedesca. Le altre versioni linguistiche sono

traduzioni dal tedesco.

2. Sicurezza d'uso

AATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le
istruzioni. La mancata osservazione delle avvertenze e delle istruzioni pud causare
folgorazione, incendio e/o danni fisici o morte.

Il termine "unita" o "prodotto" nelle avvertenze e nella descrizione delle istruzioni si
riferisce al VASSOIO PER BOLLITORE ELETTRICO PER HOTEL.



2.1. Sicurezza elettrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La spina dell’apparecchio deve essere adattata alla presa. Non modificare la
spina in alcun modo. Le spine originali e le prese corrispondenti riducono il
rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare i componenti con messa a terra come tubi, radiatori, fornelli
e frigoriferi. C'e un rischio maggiore di scossa elettrica se il corpo € messo a
terra e tocca l'unita esposta a pioggia diretta, pavimentazione bagnata e
funzionamento in un ambiente umido. Il passaggio dell’acqua nell’apparecchio
aumenta il rischio di danneggiamento o di folgorazione.

Non toccare I'apparecchio con mani bagnate o umide.

Non usare il cavo dell’alimentazione in modo inadeguato. Non usarlo mai per
portare il dispositivo né tirare per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo
lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o parti in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se l'uso dell’apparecchio in un ambiente umido non puo essere evitato, e
necessario utilizzare un interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di un RCD
riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato o mostra
chiari segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere
sostituito da un elettricista qualificato o dal servizio di assistenza del
produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o I'apparecchio
stesso in acqua o altri liquidi. Non utilizzare I'apparecchio su superfici bagnate.
ATTENZIONE - PERICOLO DI MORTE! Quando si pulisce o si usa I'apparecchio,
non immergerlo mai in acqua o altri liquidi.

2.2. Sicurezza sul posto di lavoro

a)

b)
<)

d)

Mantieni I'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Il disordine o la scarsa
illuminazione possono provocare incidenti. Bisogna essere previdenti, fare
attenzione a quello che si fa e usare il buon senso utilizzando I'apparecchio.
In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, si prega di
contattare il servizio di assistenza del produttore.

L’apparecchio puo essere riparato esclusivamente dal servizio di assistenza del
produttore. Non eseguire le riparazioni da soli!

In caso di incendio o di accensione del fuoco, si devono usare solo estintori a
polvere o a neve (CO2) per spegnere I'apparecchio sotto tensione.
Conservare il manuale d’uso per utilizzo futuro. Se l'apparecchio deve essere
trasferito a terzi, anche il manuale d'uso deve essere consegnato insieme
all'apparecchio.

Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini e degli animali.



2.3. Sicurezza personale

a)

b)

d)

e)

Non utilizzarel’apparecchio quando si e stanchi, malati o sotto l'influenza di
alcol, droghe o farmaci che limitano sostanzialmente la capacita di utilizzare
I’'apparecchio.

L'apparecchio non €& destinato ad essere utilizzato da persone
(compresi i bambini) con funzioni mentali, sensoriali o intellettuali ridotte, o
con mancanza di esperienza e/o conoscenza, a meno che non siano sorvegliati
da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto da questa
istruzioni sull'uso dell'apparecchio.

Bisogna prestare attenzione, usare il buon senso durante il funzionamento
dell’apparecchio. Un attimo di disattenzione puo portare a gravi lesioni del
corpo.

L'apparecchio non & un giocattolo. | bambini non devono giocare con
I"apparecchio.

Non mettere le mani o qualsiasi oggetto all'interno dell'apparecchiatura in
funzionamento!

2.4. Utilizzo sicuro dell’apparecchio

a)

b)

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore ON/OFF non funziona bene (non
si accende e non si spegne). L'apparecchio che non puo essere controllato da
un interruttore, non é sicuro, non puo funzionare e deve essere riparato.
Tenere l'apparecchio inutilizzata fuori dalla portata dei bambini e di chiunque
non abbia familiarita con [|'apparecchio o con questo manuale. Le
apparecchiature elettriche sono pericolose nelle mani di utilizzatori inesperti.
Mantenere l'‘apparecchio in uno stato tecnico buono. Prima di ogni
operazione, verificare che non vi siano danni generali o alle parti mobili (la
rottura di parti pud compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo).
In caso di danno, fai riparare I'apparecchio prima dell'uso.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini

La riparazione e la manutenzione delle apparecchiature dovrebbero essere
effettuate dal personale qualificato utilizzando esclusivamente parti di
ricambio originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per assicurare l'integrita operativa progettata, non rimuovere le coperture
installate in fabbrica o allentare le viti.

E vietato muovere, spostare o ruotare I'apparecchio durante il funzionamento.
Non lasciare I'apparecchio acceso senza sorveglianza.

Pulire regolarmente I'apparecchio per evitare un accumulo permanente di
sporco.

L’apparecchio non € un giocattolo. Le operazioni di pulizia e di manutenzione
non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

Non avviare I'apparecchio vuota.



l) E vietato manomettere il design del prodotto per modificarne i parametri o la
costruzione.
m) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore

AATTENZIONE! Anche se I'apparecchio é stato progettato per essere sicuro,
sia dotato di adeguate protezioni, e nonostante l'uso di ulteriori elementi di
sicurezza per l'utente, c'@ ancora un piccolo rischio di incidente o lesione
durante I'utilizzo dell’apparecchiatura. Si consiglia di mantenere la cautela e il
buon senso durante I'utilizzo.

3. Principi di utilizzo

Il dispositivo & progettato per far bollire I'acqua e pud essere utilizzato in
condizioni domestiche o simili, come ad esempio:
e mense per il personale di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro,
e camere per gli ospiti di alberghi, motel e altre strutture ricettive,
e sale da pranzo, ecc.
L'utente e responsabile di qualsiasi danno derivante da un uso improprio.

3.1. Descrizione del dispositivo

Vassoio rimovibile
Filtro rimovibile
Corpo

Imbuto

o



Copertura

Pulsante "ON (1)/OFF (0)” (acceso/spento)

Maniglia

Spia di alimentazione (si accende quando il dispositivo & in fase di
riscaldamento)

9. Base dialimentazione

© N W,

3.2. Preparazione al lavoro

POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve superare i 40°C e I'umidita relativa non deve
superare 1'85%. L'apparecchio deve essere posizionato in modo da garantire una
buona circolazione dell'aria. Bisogna mantenere una distanza minima di 10 cm da
ogni parete dell'apparecchio. Tenere I'apparecchio lontano da qualsiasi superficie
calda. Utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie piana, stabile, pulita,
resistente al fuoco e tenere fuori dalla portata dei bambini e delle persone con
funzioni mentali, sensoriali o intellettuali ridotte. L'apparecchio deve essere
collocato in modo tale che la spina di alimentazione possa essere raggiunta in
qualsiasi momento. Assicurarsi che l'alimentazione elettrica dell'apparecchio
corrisponda ai dati riportati sulla targhetta!

Prima di utilizzarlo per la prima volta, si consiglia di pulire il dispositivo facendo
bollire I'acqua al suo interno una volta e poi versandola. La superficie deve essere
pulita con un panno umido.

ATTENZIONE! Non superare la capacita massima del dispositivo indicata nella
tabella dei dati tecnici.

3.3. Lavoro con I'apparecchio

1. Posizionare la base del dispositivo su una superficie piana.

2. Per riempire il bollitore, rimuoverlo dalla base e aprire il coperchio,

riempire il bollitore con la quantita d'acqua desiderata e chiudere il

coperchio. In alternativa, il bollitore puo essere riempito con un imbuto.

Posizionare il bollitore sulla base.

4. Collegare la spina a una presa di corrente. Portare l'interruttore in
posizione "1", la spia del riscaldamento si accende. L'apparecchio iniziera
a far bollire l'acqua e, una volta raggiunta I'ebollizione, l'interruttore
tornera automaticamente dalla posizione "1" a "0". E possibile spegnere
manualmente ['alimentazione tramite l'interruttore "1/0" durante la
cottura. Se e necessario far bollire nuovamente l'acqua, portare
I'interruttore in posizione "1".

5. Rimuovere il bollitore dalla base elettrica, quindi versare l'acqua del
bollitore nel recipiente.

w



6. L'apparecchio riprendera a bollire l'acqua solo quando si premera
nuovamente il pulsante "1/0". Il bollitore puo essere riposto sulla base
quando non viene utilizzato.

3.4. Protezione contro la bollitura a secco

Se il dispositivo viene avviato accidentalmente senza acqua, la protezione disattiva
automaticamente l|'alimentazione. In tal caso, attendere che l'apparecchio si sia
raffreddato e solo dopo che si sara raffreddato potra essere riutilizzato.

3.5. Pulizia e manutenzione

a)

)

Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori, e anche quando
I"'apparecchio non € in uso, bisogna rimuovere la spina di alimentazione e
raffreddare completamente |’apparecchio.

Usare solo agenti non corrosivi per la pulizia della superficie.

Per la pulizia dell'apparecchio si possono usare solo detergenti delicati
progettati per la pulizia delle superfici a contatto con gli alimenti.

Dopo ogni pulizia, tutti i componenti devono essere asciugati bene prima di
utilizzare nuovamente I'apparecchio.

Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e
dalla luce solare diretta.

E vietato spruzzare I'apparecchio con un getto d'acqua o immergerlo in acqua.
Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola
metallica o una spatola metallica) per la pulizia, poiché potrebbero
danneggiare la superficie del materiale dell’apparecchio.

Non pulire l'apparecchio con sostanze acide, prodotti medici, diluenti,
carburante, olio o altri prodotti chimici, perché questo puo causare danni
all'apparecchio.

Non lavare I'apparecchio in una lavastoviglie automatica.

RIMOZIONE DEL CALCARE

| depositi minerali presenti nell'acqua del rubinetto possono formare incrostazioni
all'interno dell'apparecchio, riducendone l'efficienza. 1l bollitore deve essere
decalcificato regolarmente. Il processo di decalcificazione puo essere eseguito secondo
le seguenti istruzioni, utilizzando aceto bianco.

1.

Riempire il bollitore con tre bicchieri di aceto bianco, quindi aggiungere acqua
in modo che copra completamente il fondo del bollitore. Lasciare la soluzione
nel bollitore elettrico per tutta la notte.

Quindi versare la miscela, riempire il bollitore con acqua pulita, far bollire e
versare l'acqua. Ripetere piu volte fino alla scomparsa dell'odore di aceto.



Eventuali macchie all'interno del bollitore possono essere rimosse strofinando
con un panno umido.

SMALTIMENTO DELLE APPARECCHIATURE USURATE.

Alla fine della sua vita utile, questo prodotto non deve essere smaltito con i
normali rifiuti urbani ma va affidato a un centro di raccolta di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Lo segnala il simbolo, collocato sul prodotto, sulle
istruzioni per I'uso o sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate nel dispositivo
sono adatte al riutilizzo secondo la loro etichettatura. Potete dare un contributo
importante alla protezione del nostro ambiente riutilizzando materiali e altri modi
di utilizzare I'apparecchiatura usata.

La tua amministrazione locale ti fornira informazioni sul punto di

smaltimento appropriato per le unita usate.



Datos técnicos

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto HERVIDOR CON BANDEJA PARA HOTEL
Modelo RC-HKS03 RC-HKS04 | RC-HKS05
Voltaje de alimentacion [V~] /| 220-240/ | 220-240/ 230/50
Frecuencia [Hz] 50 50
Potencia nominal [W] 1200-1400
Capacidad [L] 1,2
Dimensiones (Anchura - Profundidad - 450 x 225 x 230
Altura) [mm]
Peso [kg] 2,2

1. Descripcion general

Este manual tiene como objeto el uso seguro y fiable de la herramienta. El producto ha
sido desarrollado y fabricado siguiendo rigurosamente las prescripciones técnicas,
utilizando la tecnologia y los componentes mas avanzados y manteniendo el maximo
nivel de calidad.

ANTES DE COMENZAR A TRABAJAR LEA ATENTAMENTE
ESTE MANUAL.

Para extender la vida util del equipo y garantizar su fiabilidad, el usuario tiene que
asegurarse de que el funcionamiento y el mantenimiento sean correctos y se ajusten a
las instrucciones de este manual. Las caracteristicas técnicas y los datos incluidos en
este manual son actuales. La informacion de este documento estd sujeta a cambios en
relacion con mejoras de calidad, sin previo aviso. Teniendo en cuenta los avances
tecnoldgicosy la capacidad de reducir el ruido, el aparato estd desarrollado y construido
para reducir al minimo el riesgo relacionado con la exposicién al ruido.

Explicacion de los simbolos

( € El producto cumple con los requisitos de las correspondientes normas
de seguridad.




Antes de utilizar, leer atentamente el manual.

Producto reciclable.

PRECAUCION! o jADVERTENCIA! o jRECORDATORIO! que describe una
situacion (sefal de advertencia general).

iADVERTENCIA! jPeligro de choque eléctrico!

jadvertencia! iTocar la superficie caliente puede provocar quemaduras!
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Solo para uso en interiores.

A iADVERTENCIA! Las imagenes de este manual tienen caracter
meramente explicativo y los detalles de su producto pueden ser diferentes.
El manual original es la versién en idioma aleman. Las versiones en otros idiomas
son traducciones del aleman.

2. Seguridad de uso

AiADVERTENCIA! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales

e instrucciones. El incumplimiento de avisos e instrucciones puede causar el choque
eléctrico, el incendio, lesiones graves o la muerte.

Por el término “equipo” o “producto” en estas advertencias y en las descripciones del
manual de uso se entiende el <HERVIDOR CON BANDEJA PARA HOTEL>.



2.1. Seguridad eléctrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

La clavija de la herramienta eléctrica debe coincidir con el enchufe. Nunca
modificar el enchufe de ninguna manera. Usar la clavija no modificada y el
enchufe de alimentacién correspondiente reducira el riesgo de choque
eléctrico.

Evite tocar las partes conectadas a tierra como tubos, radiadores, calderas y
frigorificos. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica al estar conectado a
tierra y a la vez tocando un equipo expuesto a la lluvia directa, al pavimento
mojado o al funcionamiento en un entorno humedo. El ingreso del agua a la
herramienta aumenta el riesgo de averia y descargas eléctricas.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

No usar el cable de alimentacién de forma incorrecta. Nunca manipular el
equipo ni sacar la clavija tirando del cable. Mantener el cable alejado de las
fuentes de calor, aceites, cantos cortantes o piezas mdviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable utilizar el equipo en un entorno humedo, se debe utilizar un
dispositivo diferencial residual (RCD). El uso del RCD reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

Esta prohibido utilizar la herramienta si el cable de alimentacién esta danado
0 muestra signos visibles de desgaste. El cable de alimentacién dafiado debe
ser sustituido por un electricista cualificado o por el servicio técnico del
fabricante.

Para evitar el choque eléctrico, no sumergir el cable, el enchufe o el aparato
en agua o en cualquier otro liquido. No trabajar con la herramienta en
superficies mojadas.

iADVERTENCIA! {PELIGRO DE MUERTE! No se puede nunca sumergir la
herramienta en agua u otros liquidos durante su limpieza o uso.

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a)

b)
c)

d)

Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden o la mala
iluminacién pueden provocar accidentes. Hay que ser previsor, observar lo que
se hace y actuar con sentido comun al utilizar el equipo.

Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento del equipo, péngase en contacto
con el servicio técnico del fabricante.

Cualquier reparacion de la herramienta deberd ser realizada por el servicio
técnico del fabricante. iNo reparar el producto por cuenta propia!

En caso de producirse un fuego o un incendio, solo deben utilizarse extintores
de polvo o de nieve carbdnica (CO2) para extinguir el equipo con tension
eléctrica.



e)

f)

Guardar el manual de uso para permitir su consulta en futuro. En caso de
transmitir el equipo a otra persona, debera entregarse también el manual de
uso.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

2.3. Seguridad personal

a)

b)

c)

d)

e)

No utilice la maquina si esta cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol,
drogas o medicamentos que limiten sustancialmente su capacidad para
manejar el equipo.

El equipo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos los nifios)
con funciones mentales, sensoriales o intelectuales reducidas o con falta de
experiencia y/o conocimientos, a menos que estén supervisadas por una
persona responsable de su seguridad o que ésta les haya dado instrucciones
como operar el equipo.

Mantener precaucién y aplicar el sentido comun durante el trabajo con esta
herramienta. Un momento de distraccién puede provocar lesiones graves del
cuerpo.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para tener la
seguridad de que no jueguen con el aparato.

iNo introduzca las manos ni ninglin objeto en el interior del equipo puesto en
marcha!

2.4. Uso seguro del equipo

a)

b)

<)

g)

No utilice el dispositivo si el interruptor de alimentacién ON/OFF no funciona
correctamente (no conecta y desconecta la alimentacidn). Cuando una
herramienta no se puede controlar con el interruptor, es peligrosa, no debe
ser utilizada y debe ser reparada.

Mantener el equipo no utilizado fuera del alcance de los nifios y de cualquier
persona que no esté familiarizada con el equipo o con estas instrucciones de
uso. Las herramientas son peligrosas en manos de usuarios sin experiencia.
Mantener el producto en buen estado técnico. Antes de cada uso comprobar
si hay dafios generales o dafios relacionados con las piezas moviles (grietas en
las piezas pueden afectar al funcionamiento seguro del equipo). En en el caso
del dafio, haga reparar el equipo antes de usarlo.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios

Cualquier operacién de reparacién y mantenimiento debe ser realizada por el
personal cualificado y utilizando repuestos originales. Asi la seguridad de uso
serd garantizada.

Para garantizar la integridad operativa disefiada del producto, no retirar las
cubiertas instaladas en fabrica ni desatornillar los tornillos.

Se prohibe mover, desplazar o girar el aparato durante su funcionamiento.



h) No dejar la herramienta conectada sin vigilancia.

i) Limpiar regularmente la herramienta para evitar la acumulaciéon permanente
de suciedad.

j)  El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar la limpieza y el
mantenimiento sin la supervisién de un adulto.

k) No ponga en marcha una maquina vacia.

1) No manipular la estructura del producto para cambiar sus parametros o el
disefo.

m) Mantener el equipo lejos de fuentes de fuego y calor

AiADVERTENCIA! Aunque el equipo ha sido disefiado para ser seguro, con
las protecciones adecuadas, y a pesar del uso de elementos de seguridad
adicionales para el usuario, sigue existiendo un pequefio riesgo de accidente o

lesion al manipular el equipo. Se recomienda mantener precaucion y actuar con
sentido comun al utilizarlo.

3. Normas de uso

El equipo esta disefiado para hervir el agua y sirve para el uso doméstico o en
lugares parecidos tales como:

e comedores en tiendas, oficinas u otros lugares de trabajo,

e habitaciones en los hoteles, moteles y otros alojamientos,

e comedores etc.

La responsabilidad de todos los daiios resultantes de un uso distinto al indicado
recae sobre el usuario.



3.1. Descripcion del dispositivo

Bandeja extraible

Malla filtrante extraible

Cuerpo

Embudo

Funda

Botdn ,,ON (I)/OFF (0)” (encender/apagar)

Agarradero

Indicador de alimentacion (se ilumina cuando el equipo se esta calentando)
Base de alimentacion
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3.2. Preparacion para el trabajo

LUGAR DE USO

La temperatura de ambiente no debe exceder los 40°C y la humedad relativa no
debe exceder el 85%. El dispositivo debe estar situado de manera que garantice una
buena circulacidon de aire. Debe mantenerse una distancia minima de 10 cm de cada
pared del aparato. Mantenga el equipo alejado de cualquier superficie caliente. El
equipo siempre debe utilizarse sobre una superficie plana, estable, limpia,
resistente al fuego y seca, fuera del alcance de los nifios y las personas con reducida
capacidad psiquica, sensorial y mental. El dispositivo debe estar situado en un lugar
con acceso libre al enchufe de alimentacidn. jAsegurese de que la fuente de
alimentacién del dispositivo coincida con los datos indicados en la placa de
caracteristicas!



Antes del primer uso, se recomienda limpiar el equipo hirviendo agua en él una vez
y luego verterla. Las superficies se debe limpiar con un pafio hiumedo.
jADVERTENCIA! No supere la capacidad maxima del equipo especificada en la tabla
de datos técnicos.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Trabajo con el equipo

Coloque la base del equipo en una superficie plana.

Para llenar el hervidor, retirelo de la base y abra la tapa, llene el hervidor
con la cantidad de agua necesaria, y después cierre la tapa. Como
alternativa, el hervidor se puede llenar a través de un embudo.

Coloque el hervidor sobre la base.

Conecte el enchufe a una toma de corriente. Coloque el interruptor en la
posicion ,,1”, el testigo de calefaccidn se iluminara. El equipo comenzard
hervir el agua, y después de hervir el interruptor automaticamente
volverd de la posiciéon ,1” a ,0”. Se puede apagar manualmente la
alimentacion utilizando el interruptor ,,1/0” mientras el agua hierve. Si es
necesario hervir el agua de nuevo, coloque el interruptor en la posicién
,17.

Retire el hervidor de la base de alimentacidn, y después vierta el agua del
hervidor al recipiente.

El equipo volverd a hervir el agua de nuevo cuando se presione
nuevamente el botén ,1/0”. Cuando no se utilice, el hervidor se puede
guardar en la base.

PROTECCION PARA COCCION EN SECO

Si el equipo se enciende accidentalmente sin agua, la proteccidon automdticamente lo
apagara. En caso afirmativo, espere hasta que el equipo se enfrie y solo después de
enfriarse se puede volver a utilizar.

3.5.

Limpieza y mantenimiento

a) Antes de cualquier limpieza, ajuste, sustitucién de accesorios y cuando el
equipo no esté en uso, desconecte el enchufe de la red y deje que el equipo se
enfrie por completo.

b) Parala limpieza de superficies no deben utilizarse productos con propiedades
corrosivas.

c¢) Para la limpieza del equipo solo deben utilizarse detergentes suaves
destinados a la limpieza de superficies que entren en contacto con alimentos.

d) Dejar secar completamente todas las piezas después de cada limpieza, antes
de volver a usar el dispositivo.



e)

f)

j)

Guardar el dispositivo en un lugar fresco y seco, protegido de la humedad y de
la luz solar directa.

Esta prohibido dirigir un chorro de agua a la herramienta o sumergirla en el
agua.

Limpiar con un pafio suave y himedo.

No utilizar objetos afilados y / o metalicos (por ejemplo, un cepillo de alambre
o una cuchara metalica) para la limpieza, ya que pueden daiar la superficie del
material del equipo.

No limpie el equipo con sustancias acidas, productos médicos, diluyentes,
combustible, aceites u otras sustancias quimicas; esto puede dafiar el equipo.
No limpie el equipo en un lavavajillas automatico.

ELIMINACION DE CAL

Los depdsitos minerales en el agua del grifo pueden formar cal dentro del equipo lo que
reduce el rendimiento de su trabajo. Es necesario descalcificar regularmente el
hervidor. El proceso de descalcificacién puede realizarse siguiendo las siguientes
instrucciones, utilizando el vinagre blanco.

1.

Llene el hervidor con tres vasos de vinagre blanco, y después agregue el agua
para que cubra completamente el fondo del hervidor. Deje la solucién en el
hervidor eléctrico durante la noche.

A continuacién, vierta la solucion, llene el hervidor con agua limpia, hierva y
vierta el agua. Repita varias veces hasta que el olor a vinagre desaparezca.
Todas las manchas en el interior del hervidor se puede eliminar limpiando con
un pafio humedo.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS.

Al final de su vida util, este producto no debe desecharse con la basura doméstica
normal, sino que debe llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de aparatos
eléctricos y electrénicos. La informacidn esta marcada con el simbolo colocado en
el producto, incluido en el manual de uso o el embalaje. Los materiales utilizados
en este equipo son reciclables de acuerdo con su marcado. Se contribuye de forma
importante a la proteccién del medio ambiente reutilizando, reciclando o
eliminando de otra forma los equipos usados.

Su administracion local le proporcionara informacion sobre el punto de

eliminacién adecuado para las unidades usadas.



Mszaki adatok

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

Preciziés mérleg

SZALLODAI ELEKTROMOS ViZFORRALO

Modell RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKSO05
. e s . 220 - 240 220 - 240

Tapfesziltség [V ~] / Frekvencia [Hz] 50 / 50 / 230/50

Névleges teljesitmény [W] 1200-1400

Urtartalom [1] 1,2

Meretek, (Szélesség - Mélység - 450 x 225 x 230

Magassag) [mm]

Suly [kg] 2,2

1. Altalanos leiras

A hasznalati utasitds célja a biztonsagos és megbizhatd hasznalat elGsegitése. A termék
szigorian a moliszaki el6irdsoknak megfelelGen, a legujabb mdszaki megoldasok és
alkatrészek felhaszndldsaval, a legmagasabb minéségi elGirasok betartasaval lett

tervezve és legyartva.

A MUNKAVEGZES ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL ES
ERTELMEZZE EZEKET AZ UTASITASOKAT.

A késziilék hosszu és megbizhaté miikodésének érdekében ligyelni kell a késziilék
megfelel§ hasznalatara és karbantartdsara az ebben a hasznalati utasitdsban leirtaknak
megfelel6en. A hasznalati utasitdsban szereplé mliszaki adatok és specifikacidk
aktualisak. A gyarté fenntartja magdnak a jogot a termék mindségének javitasara,
modositasara. A legljabb miszaki megoldasok és a zajcsdkkentési technoldgiak
figyelembe vételével a készilék ugy lett megtervezve és megépitve, hogy a
zajkibocsatasbol eredé esetleges kockazat a lehet6 legalacsonyabb legyen.

Jelmagyarazat

g

A termék megfelel a vonatkozé biztonsagi elGirasoknak.




Hasznélat el6tt olvassa el a haszndlati utasitast

Ujrahasznosithaté termék.

VIGYAZAT! vagy FIGYELMEZTETES! vagy EMLEKEZTETO! egy helyzetet ir
le (altaldanos figyelmeztet§ jelzés).

VIGYAZAT! Vigyazat, dramiités veszélye all fent!

Vigydzat! A forr¢ fellilet égési sériilést okozhat!

TR BN

Csak beltéri hasznélatra.

A VIGYAZAT! A haszndlati utasitas illusztraciéi szemléltetd jellegliek és
bizonyos részletekben eltérhetnek a tényleges terméktdl.
A haszndlati utasitds eredeti véltozata a német verzié. A tObbi nyelvi verzié az eredeti

német forditasa.

2. A felhasznalas biztonsaga

AVIGYA'ZAT! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatot! A
figyelmeztetések és utasitasok figyelmen kiviil hagydsa dramitést, tlizet, sulyos
sérilést vagy halalos balesetet okozhat.

A figyelmeztetésekben és az utasitasok leirdsaban szerepl6 ,késziilék” vagy ,termék”
kifejezés a SZALLODAI ELEKTROMOS TEAFOZG TALCARA vonatkozik.



2.1. Elektromossagra vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)

h)

A készilék villasdugdjanak illenie kell a konnektorba. A villdsdugdt semmilyen
moddon ne mddositsa. Az eredeti villasdugdk és a megfelel§ aljzatok csokkentik
az dramités kockdazatat.

Keriilje a foldelt elemekkel, példaul csdévekkel, radidtorokkal, tlizhelyekkel és
hlt&szekrényekkel valo érintkezést. Fokozott fennall az aramités veszélye, ha
teste foldelve van, és kozvetlen es6nek, nedves feliletnek kitett
berendezésekkel érintkezik vagy nedves kérnyezetben dolgozik. A késziilékbe
jutd viz noveli a sériilés és az aramuités kockazatat.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel.

Ne hasznadlja a kabelt rendeltetésétdl eltéréen! Soha ne hasznalja a késziilék
felemelésére vagy a konnektorbdl valé kihdzasra. A kabelt tartsa tavol h6tdl,
olajtol, éles szegélyekt6l vagy mozgd alkatrészektSl. A sérilt vagy
Osszegabalyodott vezetékek novelik az dramuités kockazatat.

Ha elkerilhetetlen a késziilék nedves kérnyezetben torténé haszndlata, akkor
maradékaram kapcsoldt (RCD-t) kell hasznalni. Az RCD hasznalata csokkenti az
aramiités kockazatat.

Tilos a készilék haszndlata, ha a tdpkabel megsérilt, vagy kopasi jelek
észlelhet6k. A sériilt tapkabelt szakképzett villanyszerelGvel vagy a gyartd
szervizével kell kicseréltetni.

Az aramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, villasdugdt vagy a
késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Tilos a késziiléket nedves fellleten
hasznalni.

VIGYAZAT - ELETVESZELY! A késziilék tisztitdsa vagy hasznalata kézben soha ne
meritse vizbe vagy mas folyadékba.

2.2. Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

b)
<)

d)

e)

f)

Ugyeljen a munkateriileten a rendre és a j6 megvildgitasra. A rendetlenség
vagy a rossz megvilagitas balesetekhez vezethet. Legyen el6relato, ligyeljen a
cselekedeteire és hasznalja a jozan eszét a berendezés haszndlata sordn.

Ha bizonytalan abban, hogy a késziilék megfeleléen miikodik-e, 1épjen
kapcsolatba a gyarté szervizével.

A késziiléket csak a gyarto szervize javithatja. Tilos 6nallé javitasokat végezni a
terméken!

T(iz esetén por vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd késziilékkel oltsa el a tiizet
(olyan készulékkel, amelyet fesziltség alatt all6 elektromos berendezésekhez
terveztek).

A haszndlati utasitdst meg kell &rizni, késébb is szikség lehet rd. Ha a
késziiléket atadja egy kovetkez6 tulajdonosnak, a haszndlati utasitast is
mindenképpen a termékkel egyiitt at kell adni.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol.



2.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a)

b)

c)
d)

e)

Tilos a készililéket faradtan, betegen vagy alkohol, kdbitészer vagy olyan
gyogyszer hatasa alatt hasznalni, amely jelent6sen korlatozza a koncentracids
képességet.

A késziléket nem hasznalhatjak csokkent szellemi, érzékszervi és mentalis
funkcidkkal rendelkez6 személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy akik nem
rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha a
biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy ha utasitast kaptak télik,
hogy hogyan kell kezelni a késziiléket.

Legyen Odvatos, hasznalja a jézan eszét a késziilék hasznalata soran. Munka
kdzben egy pillanatnyi figyelmetlenség sulyos balesetet okozhat.

A késziilék nem jaték. Nem szabad megengedni, hogy gyermekek jatszanak a
készlilékkel.

Ne tegye a kezét vagy egyéb targyakat a miikédé gép belsejébe!

2.4. A késziilék biztonsagos hasznalata

a)

b)

Ne hasznélja a késziiléket, ha a KI/BE kapcsold nem miikodik megfelelGen (nem
kapcsol be és ki). A kapcsoléval nem vezérelhet6 készulékek veszélyesek, nem
alkalmasak a hasznalatra és meg kell Gket javitani.

Az épp haszndlaton kivili késziléket tartsa tavol gyermekekt8l és olyan
személyektdl, akik nem ismerik a késziiléket vagy a haszndlati utasitast. A
késziilék veszélyes lehet a tapasztalatlan felhaszndlék kezében.

Tartsa a készilléket j6 mdiszaki dllapotban. Minden munka el6tt ellenérizze,
hogy nincsenek-e sériilések a burkolaton vagy a mozgd alkatrészeken
(repedések befolyasolhatjdk a készllék biztonsagos miikodését). Sériilés
esetén a késziléket hasznalat el6tt javitsa meg.

A késziiléket gyermekektél elzarva kell tartani.

A készllékek javitasat és karbantartdsat csak szakképzett személyek
végezhetik, kizardlag eredeti cserealkatrészek hasznalataval. Ez biztositja a
biztonsagos hasznilatot.

A m(ikodési integritas biztositdsa érdekében tilos eltdvolitani a gyari
burkolatot vagy a csavarokat.

Tilos a késziiléket miikodés kbzben mozgatni, athelyezni vagy forgatni.

Ne hagyja feliigyelet nélkil a készlléket, amig be van kapcsolva.
Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket, hogy megakadalyozza a
szennyezG6dések felhalmozddast.

A készllék nem jaték. Gyermekek nem végezhetik felnétt felligyelete nélkul a
tisztitdsi vagy karbantartasi munkalatokat.

A késziiléket tilos Uresen inditani.

Tilos mdédositani a termék felépitését paramétereinek vagy kialakitasanak
megvaltoztatasa érdekében.



m) Tartsa tavol a készllékeket tlztSl és mas héforrasoktol.

AVIGYAZAT! Annak ellenére, hogy a késziilék minél biztonsagosabbra lett
tervezve, fel lett szerelve megfelel6 biztonsagi eszkozokkel, valamint a
felhasznalé biztonsagat 6vo plusz elemek hasznalatanak ellenére is fennall a
baleset vagy sériilés veszélye a késziilékkel valé munka soran. A termék
hasznalata soran jarjon el dvatosan és a j6zan ész szabalyai szerint.

3. Uzemeltetés szabdlyai

A késziiléket viz forralasara tervezték, és haztartasi vagy hasonld koriilmények
kozott haszndlhaté, mint példaul:

e (izemi étkezdékben, lizletekben, irodakban és mas munkahelyeken,

e szdllodak vendégszobiban, motelekben és egyéb szallashelyeken,

e  étkezbkben stb.
A felhasznalé felel6s a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdol eredé barmilyen
karért.

3.1. A készulék leirasa

Kivehet6 talca
Kivehet6 szlir6betét
Szérépisztoly teste
Tolcsér

Huzat

vk wN e



,ON (1)/OFF (0)” (be/ki) gomb

Fogantyu

Tapellatas jelz6fény (vilagit, amikor a késziilék melegszik)
Vizforralé aramellato-alapja
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3.2. Beilizemelés elGtt

BERENDEZES ELHELYEZESE:

A készllék kornyezetének hémérséklete nem haladhatja meg a 40°C-ot, és
paratartalma nem haladhatja meg a 85%-ot. A késziiléket ugy kell elhelyezni, hogy
a jo légaramlas biztositva legyen. A késziilék mindegyik falatél legaldbb 10 cm
tdvolsagot kell tartani. Tartsa tavol a késziléket barmilyen forrd felllettél. A
késziléket mindig egyenes, stabil, tiszta, t(izalld és szaraz felileten kell hasznalni,
gyermekek és csokkent szellemi, érzékszervi vagy mentalis funkcidkkal rendelkezé
személyek szdmara elérhetetlen helyen. A késziléket gy kell elhelyezni, hogy a
tdpkdbel villdsdugdja barmikor elérhet6 legyen. Ellenérizni kell, hogy a késziilék
tdpellatdsa megfelel-e az adattablan megadott adatoknak!

Az els6 haszndlat el6tt ajanlatos a késziiléket gy megtisztitani, hogy egyszer vizet
forralunk benne, majd kiontjuk. A felliletet nedves ruhaval kell letorolni.
VIGYAZAT! Ne lépje tul a késziilék miszaki adatok tablazataban megadott maximalis
Grtartalmat.

3.3. Akészulék hasznalata

1. Helyezze a késziilék aljat sima felliletre.

2. Avizforralé feltoltéséhez vegye azt le a talprol és nyissa ki a fedelet, toltse

fel a kannat a kivdnt mennyiségl vizzel, majd zarja le a fedelet. Alternativ

megoldasként a vizforrald tolcséren keresztil is megtolthetd.

Helyezze a vizforralét a talpra.

4. Csatlakoztassa a késziiléket haldzati aramhoz. Allitsa a kapcsolét "1"
allasba, a flités visszajelz6 ldampa kigyullad. A készilék elkezdi forralni a
vizet, és a forralds utan a kapcsolé automatikusan visszaall "1"-rél "0"-ra.
Forralds kézben az ,1/0” kapcsoldval manudlisan is kikapcsolhatd. Ha Gjra
fel kell forralnia a vizet, allitsa a valasztégombot ,1” allasba.

5. Tavolitsa el a vizforralét az elektromos talprél, majd 6ntse at a vizet az
edénybe.

6. Akésziilék addig nem forralja fel Ujra a vizet, amig ismét meg nem nyomja
az ,1/0” gombot. Haszndélaton kiviil a vizforralé az alapon tarolhaté.
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3.4. Védelem a szérazon torténo forralés ellen.

Ha a késziiléket véletlenil viz nélkil inditjak el, a védelem automatikusan kikapcsolja az
aramellatast. Ha ez megtorténik, varja meg, amig a készulék leh(l, miel6tt a lehilés
utan Ujra hasznalhatna.

3.5. Tisztitas és karbantartas

a) Minden tisztitds, bedllitds vagy tartozékcsere el6tt, valamint akkor is, ha a
késziiléket nem haszndlja, hizza ki a hdldzati csatlakozdt, és hagyja teljesen
kihdIni a késziléket.

b) A fellletek tisztitasara csak mard anyagoktdl mentes tisztitészereket szabad
hasznalni.

c)  Akészilék tisztitdsahoz csak enyhe tisztitdszereket szabad hasznalni, amelyek
élelmiszerekkel érintkezd felliletek tisztitdsara szolgalnak.

d) Minden tisztitas utan az 6sszes alkatrészt alaposan meg kell szaritani a késziilék
Ujbdli hasznalata el6tt.

e) A késziiléket h(ivos és szaraz helyen, nedvességtél és kozvetlen napfénytdl
védve kell tarolni.

f)  Tilos a késziiléket vizsugarral frocskoélni, vagy vizbe meriteni.

g) Atisztitdshoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

h)  Ne hasznaljon éles és/vagy fém eszkozoket (pl. drétkefét vagy fém spatulat) a
tisztitdshoz, mert azok sériilést okozhatnak a készulék fellletét bevond
anyagon.

i) Ne tisztitsa a készlléket mard anyagokkal, orvosi tisztitoszerekkel, higitdkkal,
lzemanyaggal, olajokkal vagy mas vegyszerekkel, mert ezek karosithatjak a
készuléket.

j)  Ne tisztitsa a késziléket automata mosogatdgépben.

ViZKGMENTESITES

A csapvizben |év6 asvanyilerakddasok vizkovet képezhetnek a késziilék belsejében, ami
csokkenti a készilék teljesitményét. A vizforralét rendszeresen vizkételeniteni kell. A
vizkémentesitést az aldbbi utasitasok szerint, fehér ecettel végezheti el.

1.

Toltse fel a kannat harom pohar fehér ecettel, majd adjon hozza vizet, amig
teljesen el nem fedi a kanna aljat. Hagyja az oldatot a vizforraldban egy
éjszakan at.

Ezutan ontse ki a keveréket, toltse meg a kannat tiszta vizzel, forralja fel, és
ontse ki a vizet. Ismételje meg tobbszor, amig az ecetszag eltlinik. A vizforrald
belsejében |évs foltokat nedves ruhaval tordlheti le.

A HASZNALT KESZULEKEK UTILIZALASA
Az élettartam lejarta utdn a terméket tilos a hagyomadanyos hdaztartasi hulladékkal
egyltt kidobni, ehelyett at kell adni elektromos és elektronikai berendezések



Ujrahasznositasara szakosodott gy(jt6pontra. Ezt a terméken, a hasznalati
Utmutatdban vagy a csomagolason taldlhatd szimbdlum is jelzi. A készlilékben
hasznalt anyagok a jelolésiiknek megfelel6en Ujrahasznosithatéak. Az
Ujrafelhasznaldssal, anyagok uUjrahasznositasaval vagy a hasznalt eszk6zok mas
modon torténd hasznalatdval jelent6s mértékben hozzdjarul koérnyezetiink
védelméhez.

A helyi hatdsdg tdjékoztatdst ad a hasznalt egységek megfeleld
lerakohelyérdl.



Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn HOTEL ELEKTRISK KEDEL
Model RC-HKS03 RC-HKSO4 | RC-HKS05
Forsyningsspaending [V~] / Frekvens | 220-240/ 220-240/
[Hz] 50 50 230/50
Nominel effekt [W] 1200-1400
Indhold [L] 1,2
Dimensioner (Bredde - Dybde - Hgjde) 450 x 225 x 230
[mm]
Veegt [kg] 2,2

1. Generel beskrivelse

Denne betjeningsvejledning er beregnet til at hjaelpe med sikker og palidelig brug. Dette
produkt er designet og produceret strengt i henhold til tekniske indikationer, ved hjzelp
af de nyeste teknologier og komponenter samt opretholdelse af de hgjeste
kvalitetsstandarder.

LES OG FORSTA DENNE BETJENINGSVEJLEDNING
OMHYGGELIGT INDEN ARBEJDET PABEGYNDES.

For at sikre en lang og palidelig drift af apparatet er det ngdvendigt at sgrge for den
korrekte betjening og vedligeholdelse i overensstemmelse med retningslinjerne angivet
i denne betjeningsvejledning. De tekniske data og specifikationer angivet i denne
betjeningsvejledning er aktuelle. Producenten forbeholder sig retten til at foretage
@ndringer i forbindelse med forggelse af kvaliteten. Apparatet er designet og bygget
pa en sadan made, at risikoen for stgjemission begraenses til det laveste niveau.

Symbolforklaring

( € Produktet opfylder kravene, angivet i de relevante
sikkerhedsstandarder.

@ Lees betjeningsvejledningen inden brug.




Produktet er genanvendeligt.

FORSIGTIG! eller ADVARSEL! eller PAMINDELSE!, der beskriver en
situation (generelt advarselstegn).

OBS! Advarsel mod elektrisk stgd!

Obs! Varm overflade kan forarsage forbrandinger!

Udelukkende til indendgrs brug.
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A OBS! lllustrationerne i denne betjeningsvejledning er kun til reference
og kan i nogle detaljer afvige fra det faktiske produkt.
Den originale version af betjeningsvejledningen er pa tysk. De andre sprogversioner
er oversaettelser fra tysk.

2. Brugssikkerhed

AOBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende
overholdelse af advarslerne og instruktionerne kan resultere i elektrisk stgd, brand
og/eller alvorlig personskade eller dgd.

Udtrykket "enhed" eller "produkt" i advarslerne og i beskrivelsen af instruktionerne
refererer til HOTEL ELECTRIC TEA KETTLE BAKKE.

2.1. Elektrisk sikkerhed

a) Apparatets stik skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen
made. Originale stik og passende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk
stgd.

b) Undga kropskontakt med jordede dele sdasom rgr, radiatorer, ovne og
kgleskabe. Der er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis din krop er



f)

g)

h)

jordforbundet og i kontakt med udstyr, der udsaettes for direkte regn, vade
overflader og arbejder i fugtige omgivelser. Vand, der kommer ind i apparatet,
oger risikoen for skader og elektrisk stgd.

Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug ikke kablet til adapteren/strgmkablet forkert. Brug den aldrig til at baere
apparatet eller til at fjerne stikket fra stikkontakten. Hold ledningen vaek fra
varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det er uundgaeligt at bruge apparatet i et fugtigt miljg, skal der bruges en
reststrgmsenhed (RCD). Brug af en RCD mindsker risikoen for elektrisk shock.
Det er forbudt at bruge apparatet, hvis netledningen er beskadiget eller viser
synlige tegn pa slid. En autoriseret elektriker eller servicetekniker skal udskifte
den beskadigede ledning

For at undgd elektrisk stgd ma netledningen, stikket eller apparatet ikke
nedsaenkes i vand eller anden vaeske. Brug ikke apparatet pa vade overflader.
OBS — LIVSFARE! Apparatet ma aldrig nedsaenkes i vand eller andre vaesker
under renggring.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

a)

b)

f)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig
belysning kan fgre til ulykker. Vaer fremadrettet, se hvad du laver, og brug sund
fornuft, nar du bruger dette udstyr.

Hvis du er i tvivl om apparatet fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
kundeservice.

Reparationer af apparatet ma kun udfgres af producentens kundeservice.
Foretag ikke reparationer selv!

| tilfeelde af ild eller brand under apparatets drift skal du kun bruge
tgrpulverslukkere eller kuldioxid (CO2) ildslukkere til at slukke ilden.

Gem betjeningsvejledningen til senere brug. Hvis apparatet videregives til
tredjemand, skal betjeningsvejledningen ogsa afleveres sammen med
apparatet.

Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.

2.3. Personlig sikkerhed

a)

b)

Det er forbudt at betjene apparatet i en tilstand af treethed, sygdom,
alkoholpavirkning, brug af stoffer eller leegemidler, der i veesentlig grad
begraenser evnen til at betjene apparatet.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af mennesker (herunder bgrn) med
nedsatte mentale, sensoriske og mentale funktioner eller uden tilstreekkelig
erfaring og / eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er



<)

d)

e)

ansvarlig for deres sikkerhed eller har modtaget instruktioner vedrgrende
betjening af apparatet.

Vaer forsigtig og brug sund fornuft, nar du betjener apparatet. Et gjebliks
uopmarksomhed under betjening af apparatet kan medfgre alvorlig
personskade.

Apparatet er ikke et legetgj. Bgrn bgr vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

Leeg ikke dine haender eller genstande ind i apparatet under drift!

2.4. Sikker brug af apparatet

a)

b)

c)

k)
1)

Brug ikke apparatet, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den kan
ikke teende eller slukke apparatet). Apparater, der ikke kan styres med
kontakten er farlige, ma ikke fungere og skal repareres.

Opbevar inaktive apparater uden for bgrns raekkevidde og personer, der ikke
kender enheden eller denne betjeningsvejledning. Apparaterne er farlige i
haenderne pa uerfarne brugere.

Hold apparatet i god teknisk stand. Kontroller, at der ikke er generelle skader
eller fejl i forbindelse med bevaegelige dele (revner i dele og komponenter eller
andre forhold, der kan pavirke sikker drift af apparatet) inden hver brug. |
tilfeelde af fejl skal apparatet repareres fgr brug.

Opbevar apparatet utilgaengeligt for bgrn.

Reparation og vedligeholdelse af apparater bgr udfgres af kvalificerede
personer, der kun bruger originale reservedele. Dette vil sikre sikker brug.

For at sikre apparatets konstruerede driftsintegritet ma du ikke fjerne
fabriksinstallerede daeksler eller fjerne skruer.

Det er forbudt at flytte, transportere eller rotere apparatet under drift.
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar det er taendt.

Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre permanent bundfzldning af
snavs.

Apparatet er ikke et legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn af en voksen.

Apparatet ma ikke startes tomt.

Det er forbudt at forstyrre konstruktionen af produktet for at sendre dets
parametre eller konstruktion.

m) Hold apparatet vaek fra varmekilder og ild.

AOBS! Pa trods af at apparatet er designet til at vare sikker, har
tilstraekkelige beskyttelsesmidler og pa trods af brugen af yderligere
brugersikkerhedselementer, er der stadig en lille risiko for uheld eller
personskade, mens du arbejder med apparatet. Det anbefales at udvise
forsigtighed og sund fornuft, nar du bruger det.



3. Betingelser for brug

Apparatet er designet til at koge vand og kan bruges i husholdningsforhold eller
lignende forhold, sasom:
e personalekantiner i butikker, kontorer og andre arbejdspladser,
e gaestevaerelser pa hoteller, moteller og andre overnatningsfaciliteter,
e spisestuer og lign.
Enhver skade, der skyldes forkert brug, er brugerens ansvar.

3.1. Beskrivelse af apparatet

Aftagelig bakke

Aftageligt filternet

Krop

Tragt

Overtraek

ON/OFF (0)” (teend/sluk-knap)

Handtag

Strgmindikator (teender, nar apparatet varmer)
Strgmbase

WO N b wNR

3.2. Klarggring til drift

APPARATETS PLACERING
Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40°C, og luftfugtigheden ma ikke
overstige 85%. Apparatet skal placeres pa en made, der sikrer god luftcirkulation.



Der skal opretholdes en afstand pa mindst 10 cm fra apparatets vaeg. Hold apparatet
vaek fra varme overflader. Apparatet skal altid bruges pa en javn, stabil, ren,
brandsikker og tgr overflade og uden for raekkevidde af bgrn og mennesker med
nedsatte mentale, sensoriske og mentale funktioner. Apparatet skal placeres pa en
sadan made, at netstikket nar som helst kan nas. Sgrg for, at strgmforsyningen til
apparatet svarer til de data, der er angivet pa typeskiltet!

For fgrste brug anbefales det at renggre enheden ved at koge vand i den én gang og
derefter halde den ud. Overfladen skal tgrres af med en fugtig klud.

OBS! Overskrid ikke den maksimale kapacitet for apparatet, der er angivet i tabellen
med tekniske data.

3.3. Arbejde med apparatet

1. Placer bunden af apparatet pa en flad overflade.

2. For at fylde kedlen skal du fjerne den fra bunden og abne laget, fylde

kedlen med den gnskede maengde vand og derefter lukke laget.

Alternativt kan kedlen fyldes gennem en tragt.

Placer kedlen pa basen.

4. Tilslut stikket til stikkontakten. Szt kontakten i "1"-positionen,
varmekontrollampen teendes. Apparatet begynder at koge vand, og efter
kogningen vender kontakten automatisk tilbage fra "1" til "0". Det er
muligt at slukke for stremmen manuelt med "1/0" knappen under
madlavning. Hvis du skal koge vandet igen, skal du indstille kontakten til
"1,

5. Fjern kedlen fra strgmbasen, og hzld derefter vandet fra kedlen i
beholderen.

6. Apparatet koger ikke vand, fgr der igen trykkes pa "1/0"-knappen.
Elkedlen kan opbevares pa basen, nar den ikke er i brug.
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3.4. Terkogningsbeskyttelse

Hvis apparatet ved et uheld startes uden vand, vil beskyttelsen automatisk slukke for
strommen. Hvis dette sker, skal du vente p3a, at apparatet er kglet af, fgr den kan bruges
igen, efter at den er kglet ned.

3.5. Renggring og vedligeholdelse

a) Tag netstikket ud og lade apparatet kgle helt af inden hver renggring, justering
eller udskiftning af tilbehgr, og ogsa nar apparatet ikke er i brug.

b)  Brug kun ikke-zetsende midler til at renggre overfladen.

c¢) Der ma kun bruges milde renggringsmidler til renggring af overflader, der
kommer i kontakt med mad.



Alle dele skal tgrres grundigt efter hver renggring og fgr apparatet genbruges.

e) Opbevar apparatet pa et kgligt og tgrt sted, beskyttet mod fugt og direkte
sollys.

f)  Det er forbudt at sprgjte apparatet med en vandstrgm eller nedsaenke det i
vand.

g) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

h) Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande (f.eks. en stalbgrste eller en
metalspatel) til renggring, da de kan beskadige overfladen af det materiale,
som apparatet er fremstillet af.

i) Renggr ikke apparater med sure stoffer, medicinske midler, fortyndere,
braendstof, olier eller andre kemikalier, da disse kan beskadige apparater.

i) Renggr ikke apparatet i en automatisk opvaskemaskine.

AFKALKNING

Mineralaflejringer i postevand kan danne kalk inde i apparatet, hvilket reducerer dets
ydeevne. Kedlen skal afkalkes regelmaessigt. Afkalkningsprocessen kan udfgres i
henhold til instruktionerne nedenfor ved at bruge hvid eddike.

1.

Fyld kedlen med tre glas hvid eddike og tilseet derefter vandet, indtil det helt
daekker bunden af kedlen. Lad oplgsningen sta i elkedlen natten over.

Hzeld derefter blandingen ud, fyld kedlen med rent vand, kog det og hzeld
vandet ud. Gentag flere gange, indtil duften af eddike forsvinder. Eventuelle
pletter inde i elkedlen kan fjernes ved at tgrre af med en fugtig klud.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE UDSTYR

Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald
ved slutningen af dets levetid, men skal bringes til et indsamlingssted for genbrug
af elektriske og elektroniske apparater. Dette er angivet med symbolet pa
produktet, brugsvejledningen eller emballagen. Materialerne, der bruges i
apparatet kan genbruges i overensstemmelse med deres markning. Du yder et
vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg, takket veere genbrug, brug af
materialer eller andre former for genbrug af brugte enheder.

Din lokale administration vil give dig information om det passende

bortskaffelsessted for brugte enheder.



Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi

HOTELLIN SAHKOINEN VEDENKEITIN

Malli RC-HKSO03 RC-HKS04 RC-HKSO05
Virtaldhteen jannite [V~] / taajuus 220-240/ 220-240/ 230/50
[Hz] 50 50

Nimellisteho [W] 1200-1400

Tilavuus [L] 1,2

Mitat (leveys x syvyys x korkeus) 450 x 225 x 230

[mm]

Paino [kg] 2,2

1. Yleiskuvaus

Ohje on tarkoitettu turvallisen ja luotettavan kdyton avuksi. Tuote on suunniteltu ja
valmistettu tarkkojen teknisten ohjeiden mukaisesti, kdyttden viimeisintd teknologiaa
ja komponentteja sekd noudattaen korkeimpia laatustandardeja.

ENNEN KAYTON ALOITTAMISTA TAMA OHJE ON
LUETTAVA HUOLELLISESTI JA YMMARRETTAVA.

Laitteen pitkan ja luotettavan toiminnan varmistamiseksi on valttamatonta huolehtia
sen oikeasta kaytosta ja huollosta tdman kdyttdohjeen sisdltdmien ohjeiden mukaisesti.
Taman ohjeen sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja
pidattaa oikeuden laadun parantamiseen liittyviin muutoksiin. Tekniikan kehityksen ja
melun vahentamismahdollisuudet huomioiden laite on suunniteltu ja rakennettu siten,
ettd melupaastoista aiheutuva riski on rajoitettu alimmalle tasolle.

Symbolien selitykset

( € Tuote tayttda sita koskevien turvallisuusstandardien vaatimukset.

Lue ohje ennen kayttoa.




Tuote on kierratettava.

VAROITUS! tai VAROITUS! tai MUISTUTUS! kuvaa tilannetta (yleinen
varoitusmerkki).

HUOMIO! Sahkoiskun vaara!

Huomio! Kuuma pinta voi aiheuttaa palovammoja.

Vain sisdakayttoon.

R PP

A HUOMIO! Taman kayttoohjeen kuvat ovat viitteellisid ja joissakin
yksityiskohdissa ne voivat poiketa tuotteen todellisesta ulkonaosta.
Alkuperdinen kayttéohje on kayttéohjeen saksankielinen versio. Muut kieliversiot
ovat kdannoksia saksan kielesta.

2. Kayttoturvallisuus

AHUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Termi "laite" tai "tuote" varoituksissa ja ohjeiden kuvauksissa viittaa HOTELLIN
SAHKOKAYTTOISEEN TEEKANNUALUSTAAN.

2.1. Sahkoturvallisuus

a) Laitteen pistokkeen pitda sopia pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa
milladn tavalla. Alkuperdiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat
pienentdvat sahkoiskun vaaraa.

b) Valtettava kosketusta maadoitettuihin osiin kuten putkiin, ladmpd&pattereihin,
uuneihin ja jadkaappeihin. Sahkoéiskun vaara on suurempi, jos kehosi on



f)

g)

h)

maadoitettu ja koskettaa laitteita, jotka ovat alttiina suoralle sateelle, marille
pinnoille ja toiminnalle kosteassa ymparistossa. Veden paasy laitteeseen lisaa
sen vaurioitumisriskia ja sahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta mérill3 tai kosteilla kisill4.

Ald kdyt3 virtajohtoa epiasiallisella tavalla. Ald koskaan kayt3 sitd laitteen
kantamiseen tai pistokkeen irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etaalla
[ammonlahteestd, Oljystda, terdvistd reunoista tai liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

Jos laitteen kayttoa kosteassa ympadristossa ei voida valttda, on kaytettava
vikavirtasuojakytkintd (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Laitteen kayttd on kielletty, jos virtajohto on vaurioitunut tai siind on selvia
kulumisen merkkeja. Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan
sahkoasentajan tai valmistajan huollon tehtavaksi

Ald upota virtajohtoa, pistoketta tai itse laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen sahkdiskun valttamiseksi. Ald kdyta laitetta mérilla pinnoilla.
HUOMIO — HENGENVAARA! Kun puhdistat tai kadytat laitetta, ala koskaan
upota sita veteen tai muihin nesteisiin.

2.2. Turvallisuus tyopaikalla

a)

b)

d)

e)

f)

Pidd tyOpaikalla jarjestys ja hyva valaistus. Epdjarjestys tai huono valaistus
voivat johtaa onnettomuuksiin. Toimi ennakoivasti, katso mita olet tekemassa
ja kayta tervetta jarkea laitteen kdyton aikana.

Jos sinulla on epailyksia, toimiiko laite oikein, ota yhteys valmistajan huoltoon.
Tuotteen saa korjata vain valmistajan huoltopalvelu. Omatoimisia korjauksia
ei saa tehda!

Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (CO2)
(joka  on  tarkoitettu  kaytettdvdksi  jannitteisten  sdhkolaitteiden
sammuttamiseen).

Sailyta kayttéohje mybhempda kayttéa varten. Jos tuote luovutetaan
kolmansille osapuolille, myds kayttéohje on luovutettava tuotteen mukana.
Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

Laitetta ei saa kdyttdd vasyneena, sairaana, alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka rajoittavat merkittavasti kykya kayttaa
tuotetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi,
joilla on alentuneet psyykkiset, sensoriset ja henkiset toiminnot tai joilla ei ole
riittdvaa kokemusta ja/tai tietoa, jos he eivit ole heidan turvallisuudestaan



<)

d)
e)

vastaavan henkilon valvonnassa tai he eivat ole saaneet ohjeita, kuinka laitetta
on kaytettava.

Ole varovainen ja kadyta tervetta harkintaa koneen kdyton aikana. Hetkellinen
epatarkkaavaisuus voi johtaa vakaviin vammoihin.

Laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.
Al3 laita kasis ja esineitd kdynnissa olevan laitteen sisdin!

2.4. LlLaitteen turvallinen kaytto

a)

b)

Ala kayta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi kunnolla (ei kytke péélle eika pois
paaltd). Laitteita, joita ei voida ohjata kytkimelld, ovat vaarallisia. Niitd ei saa
kdyttaa ja ne pitaa korjata.

Kun tuotetta ei kdytetd, se tulee sailyttda paikassa, johon lapsilla ja sellaisilla
henkil6illa ei ole paasya, jotka eivat tunne laitetta tai tata kdyttoohjetta. Laite
on vaarallinen kokemattomien kayttdjien kasissa.

Pida laite hyvassa teknisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa
yleisten vaurioiden tai liikkuvien osien vaurioiden varalta (osien rikkoutuminen
voi vaikuttaa turvalliseen kayttoon). Jos laite on vaurioitunut, anna laite
korjattavaksi ennen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Tuotteen korjauksen ja huollon saa suorittaa vain pateva henkilo kayttden
ainoastaan alkuperdisvaraosia. Se varmistaa turvallisen kayton.

Tehtaalla asennettuja suojia tai ruuveja ei saa irrottaa, jotta laitteen toimivuus
suunnitellulla tavalla on varmistettu.

Laitteen siirtdminen, asennon muuttaminen tai kiertdminen on kiellettya sen
ollessa toiminnassa.

Paalle kytkettya laitetta ei saa jattda ilman valvontaa.

Laite on puhdistettava sdanndllisesti, jottei epdpuhtauksia paastetd
kerrostumaan pysyvasti.

Laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

Al kdynnistd tyhjaa laitetta.

Laitteen rakenteeseen puuttuminen sen parametrien tai rakenteen
muuttamiseksi on kielletty.

m) Pida tuote etdalld syttymis- ja lammonlahteista.

AHUOMIO! Siita huolimatta, ettd laite on suunniteltu siten, ettd se olisi
turvallinen, ettd siina olisi riittavat suojat, ja kdyttdjan lisdturvaelementtien
kadytosta huolimatta, on edelleen olemassa pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski laitteen kdyton aikana. Sitd kdytettdessa on suositeltavaa
noudattaa varovaisuutta ja tervetta harkintaa.



3. Kayttdsaannot

Laite on tarkoitettu veden keittamiseen ja sita voidaan kdyttaa kotiolosuhteissa tai
vastaavissa kuten:

e tyontekijoiden ruokailutilat myymaldissa, toimistoissa ja muissa

tyopaikoissa,

e hotellien, motellien ja muiden majoitusliikkeiden huoneet,

e ruokailutilat jne.
Kayttajalla on vastuu kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat kdyttétarkoituksen
vastaisesta kadytosta.

3.1. Laitteen kuvaus

Irrotettava lokeroastia

Irrotettava suodatinverkko

Laitteen runko

Kaatonokka

Kansi

PAALLE (1)/POIS (0) -painike

Kahva

Virransyoton merkkivalo (palaa, kun laite keittaa vettd)
Tehonldhdealusta
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3.2. Kayttoon valmistelu

Laitteen sijoittaminen



Kayttoympadriston lampaotila saa olla enintdan 40 °C ja suhteellinen kosteus enintdan
85 %. Laite on sijoittava siten, ettd se varmistaa hyvan ilmankierron. Laitteen
jokaisesta seindsta pitada olla vahintdan 10 cm vapaa tila. Laite on pidettava etaalla
kuumista pinnoista. Laitetta pitda aina kdyttdd tasaisella, vakaalla, puhtaalla,
tulenkestavalld ja kuivalla pinnalla sekd lasten ja henkildiden ulottumattomissa,
joiden psyykkiset, sensoriset ja henkiset toiminnot ovat rajoittuneita. Laite pitaa
sijoittaa niin, etta virtapistoke on joka hetki kasien ulottuvilla. Pitda muistaa, etta
laitteen virransyotto vastaa laitekilvessa annettuja tietojal

Ennen ensimmaista kdyttoa on suositeltavaa puhdistaa laite keittamalla siind kerran
vettd ja kaatamalla vesi pois keittdmisen jalkeen. Pinnat pitdd pyyhkid kostealla
liinalla.

HUOMIO! Ei saa ylittdd teknisten tietojen taulukossa annettua laitteen
maksimitilavuutta.

3.3. Laitteen kaytto

1. Aseta laitteen alusta tasaiselle pinnalle.

2. Vedenkeittimen tayttamiseksi vedelld ota se alustalta ja avaa kansi, tayta

vedenkeitin  halutulla vesimaaralla ja sulje kansi sen jalkeen.

Vaihtoehtoisesti vedenkeitin voidaan tayttaa suppilon kautta.

Aseta vedenkeitin alustalle.

4. Liitd pistoke pistorasiaan. Aseta kytkin asentoon ”1”, kuumennuksen
merkkivalo syttyy. Laite alkaa keittda vetta ja kiehumisen jalkeen kytkin
palaa automaattisesti asennosta ”1” asentoon “0”. Virta on mahdollista
kytked pois pailtd keittdmisen aikana kytkimelld ”71/0”. Jos vettd on
tarpeen keittdd uudelleen, aseta kytkin asentoon ”1”.

5. Ota vedenkeitin tehonldhdealustalta ja kaada vettd vedenkeittimesta
astiaan.

6. Laite keittda vettd uudelleen vasta, kun olet painanut ”1/0”-painiketta.
Vedenkeitintd voidaan sdilyttaa alustalla, kun sita ei kayteta.

w

3.4. Suoja kuivana keittamista vastaan

Jos laite kaynnistetddn sattumalta ilman vettd, suojaus kytkee virransy6ton
automaattisesti pois pdalta. Jos ndin sattuu, odota, kunnes laite jadhtyy ja sitd voidaan
kayttda uudelleen vasta jadhtymisen jalkeen.

3.5. Puhdistaminen ja huolto

a) Ennen jokaista puhdistusta, sadt6a, varusteen vaihtoa ja myos silloin, kun
laitetta ei kaytetd, pistoke on irrotettava pistorasiasta ja laitteen on annettava
jaahtya taydellisesti.



b)

<)

d)

j)

Kaytd pintojen puhdistamiseen vain puhdistusaineita, jotka eivat sisdlla
syovyttavia aineita.

Laitteen puhdistamiseen saa kdyttdd vain mietoja pesuaineita, jotka on
tarkoitettu elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvien pintojen
puhdistukseen.

Kuivaa kaikki osat jokaisen puhdistuksen jalkeen perusteellisesti, ennen kuin
otat laitteen uudelleen kayttoon.

Laite on sdilytettdva kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja
suoralta auringonvalolta.

Laitteen ruiskuttaminen vedella tai upottaminen veteen on kielletty.

Kaytad puhdistamiseen pehmeai ja kosteaa puhdistusliinaa.

Puhdistamiseen ei saa kdyttaa teravia ja/tai metalliesineitd (esim. terasharjaa
tai metallilastaa), koska ne voivat vahingoittaa materiaalin pintaa, josta laite
on valmistettu.

Ala puhdista laitetta happamilla aineilla, Iddkinnéllisilld aineilla, ohentimilla,
polttoaineella, 6ljyilla tai muilla kemikaaleilla, silld se voi vahingoittaa laitetta.
Laitetta ei saa pesta astianpesukoneessa.

KALKINPOISTON POISTAMINEN

Vesijohtoveden mineraalijadamat voivat muodostaa kalkkikerrostumia laitteen sisélle,
mika heikentdd sen suorituskykya. Vedenkeittimen kalkinpoisto pitdd tehda
saannollisesti. Kalkinpoisto voidaan tehda alla olevien ohjeiden mukaan kayttamalla
valkoista etikkaa.

1.

Tayta vedenkeittimeen kolme lasillista valkoista etikkaa ja lisda sen jalkeen
vettad siten, ettd se peittdd kokonaan vedenkeittimen pohjan. Jata liuos
vedenkeittimeen yon yli.

Kaada seos pois, taytd vedenkeitin puhtaalla vedella, keitd vesi ja kaada se
pois. Toista muutaman kerran, kunnes etikan haju on poistunut. Kaikki ldiskat
vedenkeittimen sisalld voit poistaa hankaamalla kostealla liinalla.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN.
Kun kayttoaika on paattynyt, tatd tuotetta ei saa havittdaa tavallisen

kotitalousjatteen mukana, vaan se pitda toimittaa kierrdtysta varten sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Siita ilmoittaa tuotteessa,
kdyttoohjeessa tai pakkauksessa oleva symboli. Laitteessa kaytetyt muovit
voidaan kayttda uudelleen niiden merkintéjen mukaisesti. Uudelleenkayton,
materiaalien kdyton tai kdytettyjen laitteiden muun kayttomuodon ansiosta annat
merkittavan panoksesi ymparistdomme suojeluun.

Paikalliset hallintoviranomaiset antavat sinulle tietoa kaytettyjen

laitteiden asianmukaisesta havityspisteesta.



Technische Gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam HOTEL ELKEDEL
Model RC-HKSO03 RC-HKS04 RC-HKS05
Spanning [V~] / Frequentie [Hz] 220-240/ 220-240/ 230/50
50 50
Vermogen [W] 1200-1400
Inhoud [L] 1,2

Afmetingen (Breedte x Diepte x
Hoogte) [mm]
Gewicht [kg] 2,2

450 x 225 x 230

1. Algemene beschrijving

De handleiding is bedoeld om te helpen bij een veilig en betrouwbaar gebruik. Het
product is ontworpen en vervaardigd met behulp van de nieuwste technologieén
en componenten in strikte overeenstemming met de technische indicaties en met
inachtneming van de hoogste kwaliteitsnormen.

LES OG FORSTA DENNE BETJENINGSVEJLEDNING
OMHYGGELIGT INDEN ARBEJDET PABEGYNDES.

Om een lange en betrouwbare levensduur van het apparaat te garanderen is het
noodzakelijk zorg te dragen voor correcte bediening en onderhoud die overeen komen
met de richtlijnen in deze handleiding. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan
te brengen om de kwaliteit te verbeteren. Door technische ontwikkelingen en
mogelijkheden voor lawaaibeperking te volgen, is het apparaat zo ontworpen en
gebouwd dat het risico als gevolg van geluidsemissie tot het laagste niveau wordt
beperkt.

Omschrijving van symbolen

( € Product voldoet aan geldende veiligheidsnormen.




Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing

Recyclebaar product.

LET OP! of WAARSCHUWING! of HERINNERING! beschrijft een situatie
(algemeen waarschuwingssignaal).

LET OP! Waarschuwing voor elektrische schokken!

Let op! Het hete oppervlak kan voor verbranding (en) zorgen!

TR BN

Alleen voor gebruik binnen.

A LET OP! De illustraties in deze handleiding dienen alleen ter
referentie en kunnen op bepaalde details afwijken van het daadwerkelijke
product.
De oorspronkelijk gebruiksaanwijzing is opgesteld in het Duits. Alle uitgaven in

andere talen zijn vertaald uit het Duits.

2. Veiligheid bij gebruik

ALET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig.
Het niet in acht nemen van de waarschuwingen en instructies kunnen
stroomschokken, brand en/of zware lichamelijke verwondingen of de dood tot
gevolg hebben.

De term "apparaat" of "product" in de waarschuwingen en in de beschrijving van de
instructies verwijst naar de HOTEL ELEKTRISCHE THEEKETEL MET LADE.



2.1. Elektrische veiligheid

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

De stekker van het apparaat dient te passen op het stopcontact. Verander op
geen enkele manier iets aan de stekker. Gebruik van de originele stekker op
een passend stopcontact vermindert het risico op elektrische schokken.
Vermijd contact met geaarde elementen, zoals leidingen, radiatoren, kachels
en koelkasten. Het risico op elektrische schokken neemt toe indien het lichaam
geaard is en in contact staat met apparaat dat direct wordt blootgesteld aan
regen, natte oppervlakken en een vochtige omgeving. Water dat het apparaat
binnendringt, verhoogt het risico op schade en elektrische schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik het snoer niet op een onbedoelde manier. Gebruik het nooit om het
apparaat te dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou het
snoer ver van warmtebronnen, scherpe hoeken of bewegende onderdelen.
Beschadigde of verstrikte snoeren verhogen het risico op elektrische schokken.
Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving onvermijdbaar
is, gebruik dan een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van een RCD verlaagt
het risico op elektrische schokken.

Het apparaat mag niet gebruikt worden indien het netsnoer beschadigd is of
tekenen van slijtage vertoont. Een beschadigd snoer dient te worden
vervangen door een gekwalificeerde elektricien of een servicepunt van de
fabrikant.

Om elektrische schokken te voorkomen mag de kabel, stekker of het hele
apparaat niet worden ondergedompeld in water of andere vloeistof. Gebruik
het apparaat niet op een nat oppervlak.

PAS OP — LEVENSGEVAAR! Dompel het apparaat tijdens de schoonmaak of
gebruik nooit onder in water of andere vloeistoffen.

2.2. Veiligheid op de werkplek

a)

b)
c)

d)

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Rommel of slechte
verlichting kan leiden tot ongelukken. Anticipeer, hou in de gaten wat er
gebeurt en gebruik tijdens de het gebruik van het gereedschap uw gezonde
verstand.

Hvis du er i tvivl om apparatet fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
kundeservice.

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een servicepunt van de
fabrikant. Zelfstandige reparaties zijn niet toegestaan!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (CO2) brandblusser (een
die bestemd is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten)
om de brand te blussen.



e)

f)

Bewaar de gebruiksaanwijzing voor latere referentie. Indien het apparaat
wordt doorgegeven aan derden, dan dient de gebruiksaanwijzing te worden
meegegeven.

Apparaat dient buiten bereik van kinderen en dieren te blijven.

2.3. Persoonlijke veiligheid

a)

b)

<)

d)

Gebruik van apparaat is niet toegestaan in geval van vermoeidheid of ziekte,
of indien onder invloed van alcohol, drugs of medicijnen die de bediening
bemoeilijken.

Apparaat is niet voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met
verminderde psychische, sensorische en mentale functies, of zonder
voldoende ervaring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of geinstrueerd zijn door
zulke personen over hoe het apparaat moet worden bediend.

Tijdens het gebruik van het apparaat dient alle voorzichtigheid in acht te
worden genomen, op basis van gezond verstand. Een moment van
onoplettendheid tijdens gebruik kan leiden tot ernstige lichamelijk
verwondingen.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen dienen onder toezicht te blijven
zodat ze niet met apparaat gaan spelen.

Plaats geen handen of attributen aan de binnenkant van apparaat wanneer
deze in bedrijf is!

2.4. \Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

<)

d)

Brug ikke apparatet, hvis ON/OFF-kontakten ikke fungerer korrekt (den kan
ikke taende eller slukke apparatet). Apparaten die niet kunnen worden
bediend met de schakelaar zijn onveilig, kunnen niet worden ingezet en
moeten worden gerepareerd.

Ongebruikte apparaten moeten worden opgeslagen op een plaats die niet
bereikbaar is voor kinderen en mensen die niet bekend zijn met apparaat of
deze gebruiksaanwijzing. Deze apparaten zijn onveilig in de handen van
onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in goede technische staat. Controleer véor elk gebruik op
algemene schade of schade aan bewegende onderdelen (breuk van
onderdelen kan de veilige werking beinvloeden). In het geval van beschadiging
dient het product voor gebruik te worden gerepareerd.

Apparaat moet worden beschermd tegen kinderen.

Reparatie en onderhoud van het product dient te worden gedaan door
gekwalificeerde mensen en alleen met originele reserveonderdelen. Dit
verzekerd de veiligheid tijdens het gebruik.



f) Om de operationele integriteit van het apparaat zoals bedoeld te garanderen,
mag u geen in de fabriek geinstalleerde afdekkingen of schroeven verwijderen.

g) Het apparaat mag niet worden verplaatst of gedraaid terwijl deze in werking
is.

h) Laat het apparaat niet zonder toezicht draaien.

i) Het apparaat dient regelmatig te worden gereinigd om blijvend vuil te
voorkomen.

j) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht door een volwassene.

k) Apparaat niet inschakelen als deze leeg is.

I) Hetis niet toegestaan om de wijzigingen aan de constructie van apparaat door
te voeren met als doel om de werking of constructie te wijzigen.

m) Hou het apparaat buiten bereik van open vuur en warmtebronnen.

&LET OP! Ondanks dat het apparaat ontworpen met veiligheid als doel, over
voldoende veiligheidsmaatregelen beschikt en ondanks de inzet van extra
waarborgen voor de veiligheid van de gebruiker, blijft er toch een klein risico
bestaan op ongevallen of letsel tijdens bediening van het apparaat.
Voorzichtigheid en gebruik van gezond verstand tijdens gebruik wordt
aanbevolen.

3. Gebruiksvoorwaarden

Apparatet er designet til at koge vand og kan bruges i husholdningsforhold eller
lignende forhold, sasom:
e Personeelskantines in winkels, kantoren en andere werkplekken,
e gastenkamers in hotels, motels en andere accommodaties,
e eetzalen, enz.
Gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door niet-
beoogd gebruik.



3.1. Beschrijving van het apparaat

Aftagelig bakke

Aftageligt filternet

Krop

Tragt

Deksel

AAN (1)/UIT (0) knop

Handvat

Strgmindikator (teender, nar apparatet varmer)
Strgmbase
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3.2. Klaarmaken voor gebruik

Apparatets placering

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40°C, og luftfugtigheden ma ikke
overstige 85%. Apparatet skal placeres pa en made, der sikrer god luftcirkulation.
Der skal opretholdes en afstand pa mindst 10 cm fra apparatets veeg. Apparaat dient
uit de buurt van hete oppervlakken te worden gehouden. Het apparaat moet altijd
worden gebruikt op een effen, stabiel, schoon, vuurvast en droog oppervlak en
buiten het bereik van kinderen en mensen met verminderde mentale, sensorische
en mentale functies. Het apparaat dient zo te worden geplaatst dat de stekker altijd
bereikbaar is. Zorg ervoor dat de stroomvoorziening van het apparaat overeenkomt
met de gegevens op het typeplaatje!



For fgrste brug anbefales det at rengpgre enheden ved at koge vand i den én gang og
derefter hzlde den ud. Overfladen skal tgrres af med en fugtig klud.

LET OP! Overskrid ikke den maksimale kapacitet for apparatet, der er angivet i
tabellen med tekniske data.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Werken met het apparaat

Placer bunden af apparatet pa en flad overflade.

For at fylde kedlen skal du fjerne den fra bunden og abne laget, fylde
kedlen med den gnskede maengde vand og derefter lukke laget.
Alternativt kan kedlen fyldes gennem en tragt.

Placer kedlen pa basen.

Tilslut stikket til stikkontakten. Seet kontakten i "1"-positionen,
varmekontrollampen teendes. Apparatet begynder at koge vand, og efter
kogningen vender kontakten automatisk tilbage fra "1" til "0". Det er
muligt at slukke for stremmen manuelt med "1/0" knappen under
madlavning. Hvis du skal koge vandet igen, skal du indstille kontakten til
"1,

Fijern kedlen fra strgmbasen, og hzld derefter vandet fra kedlen i
beholderen.

Apparatet koger ikke vand, fgr der igen trykkes pa "1/0"-knappen.
Elkedlen kan opbevares pa basen, nar den ikke er i brug.

Torkogningsbeskyttelse

Hvis apparatet ved et uheld startes uden vand, vil beskyttelsen automatisk slukke for
strommen. Hvis dette sker, skal du vente p3a, at apparatet er kglet af, fgr den kan bruges
igen, efter at den er kglet ned.

3.5.

Reiniging en onderhoud

a) Inden hver renggring, justering eller udskiftning af tilbehgr, og ogsa nar
apparatet ikke er i brug, skal du tage netstikket ud og lade apparatet kgle helt

af.

b) e Voor reiniging van het oppervlak mogen alleen niet-corrosieve middelen
worden gebruikt.

c¢) Gebruik voor reiniging alleen milde reinigingsmiddelen bedoeld voor het
schoonmaken van oppervlakken die in contact komen met levensmiddelen.

d) e Na elke reiniging moeten alle onderdelen grondig worden gedroogd voordat
het gereedschap opnieuw wordt gebruikt.

e) e Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats, beschermd tegen vocht
en direct zonlicht.



f)  Hetis niet toegestaan het apparaat met een straal water te besproeien of het
apparaat in water onder te dompelen.

g) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

h)  Gebruik voor reinigen geen scherpe en/of metalen attributen (bijv. metalen
borstels of metalen spatels) omdat dit de buitenkant van het materiaal kan
beschadigen.

i) Gebruik voor reiniging geen zuurhoudende substanties, medische middelen,
verdunners, brandstoffen, olie of andere chemische substanties die het
product kunnen beschadigen.

j) Renggr ikke apparatet i en automatisk opvaskemaskine.

VERWIDEREN VAN KALKAFSLAG
Mineralaflejringer i postevand kan danne kalk inde i apparatet, hvilket reducerer dets
ydeevne. Kedlen skal afkalkes regelmaessigt. Afkalkningsprocessen kan udfgres i
henhold til instruktionerne nedenfor ved at bruge hvid eddike.
1. Fyld kedlen med tre glas hvid eddike og tilseet derefter vandet, indtil det helt
daekker bunden af kedlen. Lad oplgsningen sta i elkedlen natten over.
2. Heeld derefter blandingen ud, fyld kedlen med rent vand, kog det og hald
vandet ud. Gentag flere gange, indtil duften af eddike forsvinder. Eventuelle
pletter inde i elkedlen kan fjernes ved at tgrre af med en fugtig klud.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN.

Aan het einde van de levensduur mag dit product niet worden weggegooid met
het normale huisvuil, maar moet het worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor
het recyclen van elektrische en elektronische apparaten. Dit wordt aangegeven
door een symbool op het product, de handleiding of de verpakking. De materialen
die in het apparaat worden gebruikt kunnen worden hergebruikt in
overeenstemming met hun markering. Dankzij hergebruik, gebruik van materialen
of andere vormen van gebruik van gebruikte apparaten levert u een belangrijke
bijdrage aan de bescherming van ons milieu.

Uw lokale overheid zal u informatie verstrekken over het juiste

inzamelpunt voor gebruikte apparaten.



Tekniske opplysninger

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn ELEKTRISK VANNKOKER TIL ET HOTELL
Modell RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKSO05
Forsyningsspenning [V~] / Frekvens | 220-240/ 220-240/ 230/50
[Hz] 50 50
Nominell effekt [W] 1200-1400
Kapasitet [L] 1,2
Mal (bredde x dybde x hgyde) [mm] 450 x 225 x 230
Vekt [kg] 2,2

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen skal hjelpe med sikker og palitelig bruk. Produktet er utformet og
produsert i henhold til strenge tekniske indikasjoner, ved bruk av de nyeste teknologier
og komponenter, og opprettholder de hgyeste kvalitetsstandarder.

F@R DU BEGYNNER ARBEID, LES N@®YE OG FORSTA DENNE
BRUKSANVISNINGEN

For a sikre lang og palitelig drift av utstyret, ma du serge for korrekt handtering og
vedlikehold i samsvar med retningslinjene i denne bruksanvisningen. Tekniske
opplysninger og spesifikasjoner i denne handboken er aktuelle. Produsenten
forbeholder seg retten til & gjgre endringer knyttet til 3 gkning av kvalitet. Tatt i
betraktning teknisk fremgang og muligheten for a redusere stgy, er utstyret designet
og bygget pa en slik mate at risikoen som fglge av stgyutslipp er begrenset til det laveste
nivaet.

Forklaring av symboler

( € Produktet oppfyller kravene i relevante sikkerhetsstandarder.

@ Bli ngye kjent med bruksanvisningen fgr du bruker utstyret.




Resirkulerbart produkt.

FORSIKTIG! eller ADVARSEL! eller PAMINNELSE! som beskriver en
situasjon (generelt varseltegn).

OBS: Advarsel mot elektrisk stgt!

OBS!!! En varm overflate kan forarsake brannsar.

Kun til innendgrs bruk.

R PP

A OBS: lllustrasjonene i denne bruksanvisningen er kun ment som
referanse og kan avvike fra det faktiske produktet i enkelte detaljer.
Den originale bruksanvisningen er den tyske versjonen av bruksanvisningen. De andre
sprakversjonene er oversettelser fra tysk.

2. Sikkerhet ved bruk

AOBS! Il Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Hvis du ikke tar
hensyn til advarslene og ikke fglger instruksjonene, kan det fgre til elektrisk stgt,
brann og/eller alvorlig personskade eller dgd.

Begrepet "enhet" eller "produkt" i advarslene og i beskrivelsen av instruksjonene
refererer til HOTELLETS ELEKTRISKE TEKANNEKANNERBRETT.

2.1. Elektrisk sikkerhet

a) Stgpselet ma passe til stikkontakten. lkke modifiser stgpselet pa noen mate.
Originale stgpsler og samsvarende stikkontakter vil redusere risikoen for
elektrisk stgt.

b) Unnga kontakt med jordede deler som rgr, radiatorer, komfyrer og kjgleskap.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet og kommer i



f)

g)

h)

kontakt med utstyr som er direkte utsatt for regn, vate overflater og arbeid i
fuktige omgivelser. Vann som trenger inn i utstyret gker risikoen for skade pa
utstyret og elektrisk stgt.

Ikke ta pa utstyret med vate eller fuktige hender.

Ikke bruk ledningen pa feil mate. Aldri bruk strgmledningen til & baere utstyret
eller til & trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold strgmledningen unna
varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis bruk av utstyret i et fuktig miljp ikke kan unngas, ma det brukes en
jordfeilbryter (RCD). Bruken av RCD reduserer faren for elektrisk stgt.

Det er forbudt & bruke utstyret hvis stremledningen er skadet eller viser synlige
tegn pa slitasje. En skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert
elektriker eller produsentens service

For a unnga elektrisk stgt, ikke dypp ledningen, stgpselet eller utstyret i vann
eller annen vaeske. Ikke bruk utstyret pa vate overflater.

ADVARSEL — LIVSFARE! Ved rengjgring eller bruk av utstyret, ma det aldri
dyppes i vann eller andre vaesker.

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

a)

b)

f)

Oppretthold orden pa arbeidsplassen og serg for god belysning. Uorden og
darlig belysning kan fgre til ulykker. Du skal vaere fremsynt, passe pa deg selv
og bruke sunn fornuft nar du bruker utstyret.

Ta kontakt med produsentens service, hvis du er i tvil om produktet fungerer
som det skal.

Utstyret kan bare repareres av produsentens service. lkke utfgr reparasjoner
pa egen hand!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller
karbondioksid (CO2) (beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a
slukke brannen.

Behold bruksanvisningen for fremtidig referanse. Hvis utstyret overfgres til
tredjepersoner, skal bruksanvisningen leveres sammen med utstyret.

Hold utstyret unna barn og dyr.

2.3. Personlig sikkerhet

a)

b)

Det er forbudt a bruke utstyret i tilfelle tretthet, sykdom, pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner som i vesentlig grad begrenser evnen til 3 handtere
utstyret.

Utstyret skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte psykiske,
sensoriske og mentale funksjoner eller uten tilstrekkelig erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet eller har mottatt instruksjoner om bruken av utstyret.



c)
d)

e)

Vaer forsiktig og bruk sunn fornuft nar du bruker utstyret. Et gyeblikks
uoppmerksomhet kan fgre til alvorlig personskade.

Utstyret er ikke et leketgy. Barn skal overvakes for a sikre at de ikke leker med
utstyret.

Ikke stikk hender eller gjenstander inn i utstyret nar det er i gang!

2.4. Sikker bruk av utstyret

a)

b)

<)

k)
1)

Ikke bruk utstyret hvis ON/OFF-bryteren ikke fungerer som den skal (utstyret
slas ikke av og pa). Utstyret som ikke kan kontrolleres med bryteren er farlige,
kan ikke veere i drift og ma repareres.

Nar utstyret ikke er i bruk, skal det oppbevares utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med utstyret eller denne bruksanvisningen.
Utstyret er farlig i hendene pa uerfarne brukere.

Hold utstyret i god teknisk stand. Kontroller fgr hver bruk for generell skade
eller skade pa bevegelige deler (brudd pa deler kan pavirke sikker drift). Hvis
produktet er skadet, fa det reparert fgr du bruker det igjen.

Utstyret skal veere utilgjengelig for barn.

Reparasjon og vedlikehold av produktet skal utfgres av kvalifiserte personer
ved hjelp av originale reservedeler. Dette vil garantere sikker bruk.

For a sikre utstyrets designede driftsintegritet, ma du ikke fjerne
fabrikkinstallerte deksler eller skru Igs skruer.

Det er forbudt a skyve, flytte eller rotere utstyret mens det er i drift.

Ikke la utstyret vaere i drift uten tilsyn.

Rengjgr utstyret regelmessig for a forhindre permanent tilsmussing.

Utstyret er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold kan ikke utfgres av barn
uten tilsyn av en voksen person.

Det skal ikke slas pa utstyret hvis det er tomt.

Det er forbudt & modifisere konstruksjonen av utstyret for @ endre dets
parametere eller oppbygning.

m) Hold utstyret borte fra ild og varmekilder.

AOBS: Til tross for at utstyret er utformet for a vaere sikker, har tilstrekkelige
beskyttelsesmidler og ekstra brukersikkerhetselementer, er det fortsatt en
liten risiko for ulykke eller skade mens du bruker utstyret. Det anbefales a
utvise forsiktighet og sunn fornuft nar du bruker det.

3.

Reglene for bruk

Utstyret er utformet for a koke vann og kan brukes i husholdninger eller pa
lignende steder, for eksempel:

e ansattes lunsjrom i butikker, kontorer og andre arbeidsplasser,



e gjesterom pa hoteller, moteller og andre overnattingssteder,
e spisesaler osv.
Brukeren har ansvar for eventuelle skader som skyldes ikke-tiltenkt bruk.

3.1. Beskrivelse av utstyret

|| | (\ : — !
| = =

s : = —= o
Avtagbart brett
Avtagbart filternett
Kanne
Trakt
Lokk
PA (1)/AV (0)-knapp
Handtak
Indikatorlampe for stremforsyning (nar den er tent, varmer utstyret opp)
Bunn

WX NG REWNR

3.2. Forberedelse til bruk

Plassering av utstyret

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C og den relative luftfuktigheten bgr
ikke overstige 85 %. Plasser utstyret pa en mate som sikrer god luftsirkulasjon. Det
ma opprettholdes en minimumsavstand pa 10 cm fra hver vegg av utstyret. Utstyret
skal holdes borte fra alle varme overflater. Utstyret skal alltid brukes pa et jevnt,
stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, utilgjengelig for barn og personer med
reduserte psykiske, sensoriske og mentale evner. Utstyret skal plasseres pa en mate



som muliggj@r adgang til stgpselet til enhver tid. Pass pa at utstyrets strgmforsyning
er i samsvar med dataene pa typeskiltet!

Fgr fgrste gangs bruk, er det anbefalt a rengjgre utstyret ved a fylle kjelen med vann,
koke det opp og helle ut vannet. Tgrk av overflaten med en fuktig klut.

OBS: Ikke overskrid utstyrets maksimale kapasiteten som er angitt i tabellen med
tekniske data.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Betjening av utstyret

Plasser sokkelen pa en jevn overflate.

For a fylle vann pa vannkokeren, Igft kjelen fra sokkelen og apne lokket,
fyll kielen med gnsket mengde vann og lukk lokket. Eventuelt kan du fylle
pa vann gjennom helletuten.

Plasser kjelen pa sokkelen.

Koble stppselet til en stikkontakt. Sett bryteren i posisjon "1",
indikatorlampen for oppvarming vil tennes. Enheten vil begynne & koke
vann, og etter koking vil bryteren automatisk ga tilbake fra "1" til "0". Det
er mulig a sla av utstyret manuelt med "1/0"-bryteren under koking. Hvis
du trenger a koke vann igjen, sett bryteren til posisjon "1".

Laft kjelen fra sokkelen, og deretter hell vannet fra kjelen inn i et kar.
Utstyret vil koke vann igjen bare nar du trykker pa "1/0"-bryteren igjen.
Vannkokeren kan oppbevares pa sokkelen nar den ikke er i bruk.

Beskyttelse mot tgrrkoking

Hvis enheten slas pa tilfeldig uten vann, vil beskyttelsen automatisk sla av
stromforsyningen. Hvis dette skjer, vent til utstyret er avkjglt fgr du bruker det igjen.

3.5.

Rengjgring og vedlikehold

a) Fer hver rengjgring, justering og bytting av tilbehgr, og ogsa nar utstyret ikke
er i bruk, trekk ut stgpselet og la utstyret kjgle seg ned.

b) e Rengjgr overflatene bare med midler som ikke inneholder etsende stoffer.

c¢) Bruk kun milde rengjgringsmidler beregnet for rengjgring av overflater som
kommer i kontakt med mat.

d) e Etter rengjpring ma alle delene tgrkes grundig f@r du bruker utstyret igjen.

e) e Oppbevar utstyret pa et kjglig og t@rt sted, beskyttet mot fuktighet og direkte
sollys.

f)  Deterforbudt a sprgyte utstyret med en vannstrale eller dyppe utstyretivann.

g) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.



h)

i)
j)

Til rengjgring skal ikke brukes skarpe gjenstander og/eller gjenstander laget av
metall (f.eks. En stalbgrste eller metallspade), fordi de kan skade overflaten pa
materialet som utstyret er laget av.

Ikke rengjgr utstyret med sure stoffer, medisinske midler, tynnere, drivstoff,
oljer eller andre kjemikalier, fordi de kan skade utstyret.

Ikke vask utstyret i en automatisk oppvaskmaskin.

FJERNING AV KALK

Mineralavleiringer i vann kan danne kalkbelegg inne i utstyret, noe som reduserer dets
ytelse. Vannkokeren skal avkalkes regelmessig. Avkalkingsprosessen kan utfgres i
henhold til instruksjonene nedenfor ved hjelp av hvit eddik.

1.

Fyll kjelen med tre glass hvit eddik og tilsett deretter vannet til det dekker hele
bunnen av kjelen. La Igsningen sta i kjelen over natten.

Deretter hell ut blandingen, fyll vannkokeren pd med rent vann, kok det opp
og hell ut vannet. Gjenta flere ganger til eddiklukten forsvinner. Eventuelle
flekker inne i vannkokeren kan fjernes ved a tgrke den av med en fuktig klut.

AVHENDING AV BRUKT UTSTYR.

Ved slutten av utstyrets levetid ma dette produktet ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall, men det skal leveres til et deponi som resirkulerer
elektrisk og elektronisk utstyr. Dette indikeres av symbolet pa produktet,
bruksanvisningen eller emballasjen. Materialene som brukes i utstyret kan
gjenbrukes i samsvar med deres merking. Takket vaere gjenbruk, bruk av
materialer eller andre former for bruk av brukt utstyr, bidrar du betydelig til
beskyttelse av miljget vart.

Din lokale administrasjon vil gi deg informasjon om riktig avhendingssted

for brukte enheter.



Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn VATTENKOKARE FOR HOTELLBRUK
Modell RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKSO05
Matningsspanning [V~] / Frekvens 220-240/ 220-240/
[Hz] 50 50 230/50
Markeffekt [W] 1200-1400
Volym [L] 1,2
Matt (Bredd x Djup x H6jd) [mm] 450 x 225 x 230
Vikt [kg] 2,2

1. Allman beskrivning

Denna bruksanvisning ar avsedd att hjalpa till med saker och tillforlitlig anvdandning.
Produkten ar konstruerad och tillverkad strikt enligt tekniska anvisningar, med hjalp av
den senaste tekniken och de senaste komponenterna och enligt de hdgsta
kvalitetsstandarderna.

LAS

NOGA IGENOM  OCH

BRUKSANVISNING INNAN ARBETET PABORIJAS.

FORSTA  DENNA

For att sdkerstalla en lang livslangd och tillforlitlig drift av utrustningen ska du se till att
den anvidnds pa ratt satt och underhalls enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
Tekniska data och specifikationer som anges i bruksanvisningen ar aktuella. Tillverkaren
forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med en kvalitetsékning. Med
beaktande av tekniska framsteg och mdjligheten att begransa buller har utrustningen
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till lagsta mojliga niva.

Forklaring av symbolerna

¢

Produkten uppfyller kraven i de tillampliga sdkerhetsstandarderna.

¥,

Las bruksanvisningen fore anvandning.




Atervinningsbar produkt.

VARNING! eller PAMINNELSE! som beskriver en situation (allman
varningsskylt).

OBS! Varning for elektrisk stot!

OBS! Heta ytor kan orsaka brannskador!

Endast for inomhusbruk.

R PP

A OBS! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som
referens och kan i vissa detaljer skilja sig fran produktens verkliga utseende.
Den ursprungliga sprakversionen av denna bruksanvisning ar den tyska versionen. De
andra sprakversionerna ar dversattningar fran tyska.

2. Sakerhet vid anvandning

AOBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Underlatenhet att folja
varningarna och instruktionerna kan leda till elektriska stétar, brand och/eller
allvarlig personskada eller dodsfall.

Termen "enhet" eller "produkt" i varningarna och i beskrivningen av instruktionerna
hanvisar till HOTELLETS ELEKTRISKA TEVAGNSFAT.

2.1. Elsdkerhet

a) Utrustningens stickpropp maste passa i vagguttaget. Modifiera aldrig
stickproppen pa nagot satt. Original-stickproppar och passande vagguttag
minskar risken for elektrisk stot.

b) Undvik att vidrora jordade element som ror, virmeelement, spisar och
kylskdp. Det innebar 6kad risk for elektrisk stot om din kropp &r jordad och



f)

g)

h)

kommer i kontakt med utrustning som utsatts for direkt regn, vata ytor och
arbete i fuktig milj6. Om vatten tranger in i utrustningen okar risken fér skador
och elektriska stotar.

Ror inte vid utrustningen med vata eller fuktiga hander.

Anviand inte sladden pa ett felaktigt satt. Anvand aldrig sladden for att bara
utrustningen eller dra ut stickproppen ur vagguttaget. Hall sladden borta fran
varme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
okar risken for elektrisk stot.

Om det inte gar att undvika att arbeta med apparaten i fuktig miljo ska du
anvanda en jordfelsbrytare (RCD). Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB)
minskar risken for elektriska stotar.

Utrustningen far inte anvandas om nétsladden ar skadad eller visar synliga
tecken pa slitage. En skadad natsladd ska bytas ut av behorig elektriker eller
tillverkarens serviceavdelning.

Sank inte ner kabeln, stickproppen eller sjdlva utrustningen i vatten eller annan
vatska for att undvika elektriska stotar. Anvand inte utrustningen pa vata ytor.
OBS — LIVSFARA! Vid rengoring eller anvandning av utrustningen, sank aldrig
ner den i vatten eller andra vétskor.

2.2. Sdkerhet pa arbetsplatsen

a)

b)

d)

e)

f)

Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfallig
belysning pa arbetsplatsen kan leda till olyckor. Var forsiktig och uppmaéarksam
pa vad du gor och anvand sunt férnuft ndr du anvander utrustningen.
Kontakta tillverkarens servicepersonal om du ar osdker pa om apparaten
fungerar som den ska.

Endast tillverkarens servicepersonal far reparera utrustningen. Forsok inte
reparera produkten sjalv!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldackare (CO2) (en brandslackare
som &r avsedd att anvdndas pa spanningssatta elektriska apparater) for att
slacka branden.

Spara bruksanvisningen for framtida bruk. Om utrustningen skulle éverlamnas
till tredje part sa maste bruksanvisningen ocksa éverlamnas.

Hall utrustningen borta fran barn och husdjur.

2.3. Personlig sakerhet

a)

b)

Anvéand inte utrustningen om du ar trétt, sjuk eller paverkad av alkohol, droger
eller lakemedel som avsevart begransar din férmaga att anvanda utrustningen.
Denna utrustning ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med
nedsatt psykisk, sensorisk eller mental férmaga, eller brist pa erfarenhet
och/eller kunskap, savida de inte har fatt tillsyn eller instruktioner om
anvandning av utrustningen av en person som ansvarar for deras sdkerhet.



c)
d)

e)

Var uppmadrksam och anvand sunt férnuft nar du anvander apparaten. En
stund av ouppmarksamhet under arbetet kan leda till allvarliga personskador.
Utrustningen ar ingen leksak. Barn ska 6vervakas for att sakerstélla att de inte
leker med utrustningen.

Stick inte in hdnderna eller foremal i utrustningen nar den ar i drift!

2.4. Saker anvandning av utrustningen

a)

b)

<)

Anviand inte utrustningen om ON/OFF-brytaren inte fungerar som den ska (den
slds inte pa och av). Apparater som inte kan styras med strémbrytaren ar
farliga, far inte fungera och maste repareras.

Forvara utrustningen som inte anvands utom rackhall fér barn och personer
som inte kdnner till utrustningen eller inte har last denna bruksanvisning.
Apparater kan vara farliga om de anvands av oerfarna personer.

Hall utrustningen i gott skick. Kontrollera fore varje anvandning for allméanna
skador eller skador pa rorliga delar (brott i delar kan paverka saker drift). Vid
skada, se till att fa enheten reparerad innan du anvander den.

Utrustningen ska férvaras utom rackhall for barn.

Lat endast kvalificerad personal reparera och underhalla produkten, och tillat
endast att originalreservdelar anvands. Detta sdkerstéller en sdker anvandning
av utrustningen.

For att garantera den driftsintegritet som har designats for utrustningen ska
fabriksmonterade skydd eller skruvar inte tas bort.

Flytta, omplacera eller vand inte pa utrustningen nar den ar i drift.

Ldmna inte utrustningen utan uppsikt nar den ar paslagen.

Rengor utrustningen regelbundet for att forhindra tuffa smutsavlagringar.
Utrustningen ar ingen leksak. Rengéring och underhall far inte utféras av barn
utan uppsikt av nagon vuxen.

Maskinen far inte startas tom.

Gor aldrig nagra ingrepp i utrustningens konstruktion for att dndra dess
parametrar eller konstruktion.

m) Hall utrustningen borta fran eld- och varmekallor.

AOBS! Trots att utrustningen ar konstruerad for att vara saker och ha
lampliga skydd och trots anviandningen av ytterligare delar som ska skydda
anvandaren finns det fortfarande en liten risk for olycka eller skada nar du
arbetar med utrustningen. Det rekommenderas att du ar forsiktig och anvander
sunt férnuft ndr du anvander utrustningen.



3. Principer for anvandning

Apparaten ar avsedd for att koka vatten och kan anvdndas i hemmiljon eller
liknande miljéer, sasom:

e anstalldas lunchrum i butiker, kontor och andra arbetsplatser,

e gastrum pa hotell, motell och andra boenden,

e matsalar etc.
Anvandaren ansvarar for eventuella skador som orsakats genom icke avsedd
anvandning.

3.1. Beskrivning av utrustningen

Avtagbar bricka

Avtagbart filternat

Kropp

Pip

Lock

PA (1)/AV (0)-knapp

Handtag

Stromindikator (lyser nar apparaten varms upp)
Stromplatta

WO N A wNR

3.2. Forberedelser infor arbetet

PLACERING AV APPARATEN



Omgivningens temperatur far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten
far inte Overstiga 85%. Utrustningen ska placeras sa att god luftcirkulation
sakerstalls. Ett minsta avstdand pa 10 cm till utrustningens alla viggar maste
uppratthallas. Hall utrustningen borta fran heta ytor. Utrustningen ska alltid
anvandas pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta och utom rackhall fér barn
och personer med nedsatta psykiska, sensoriska och mentala funktioner. Placera
utrustningen sa att stickproppen enkelt kan nas nar som helst. Se till att
stromforsérjningen till utrustningen Overensstimmer med uppgifterna pa
typskylten!

Det rekommenderas att du rengdr apparaten genom att koka upp vatten i den en
gang och sedan hélla ut det innan du anvander apparaten forsta gangen. Torka av
ytan med en fuktig trasa.

OBS! Qverskrid inte apparatens maxvolym som anges i tabellen med tekniska data.

3.3. Arbete med utrustningen

1. Placera apparatens stéll pa en jamn yta.

2. For att fylla pa vattenkokaren, ta bort den fran stromplattan och 6ppna

locket, fyll sedan pa 6nskad mangd vatten och stang locket. Du kan dven

fylla pa vattenkokaren genom pipen.

Placera vattenkokaren pa stromplattan.

4, Sattistickproppenivagguttaget. Stall brytarenilage "1", varmeindikatorn
tands. Apparaten boérjar varma vattnet och nar det har kokat upp atergar
brytaren automatiskt fran "1" till "0". Det &r mdjligt att stdnga av
strémmen manuellt med brytaren "1/0” under uppvarmningen. Om du
behover koka vattnet igen, stall brytaren i lage "1".

5. Ta bort vattenkokaren fran stromplattan och hall sedan vattnet fran
vattenkokaren i karlet.

6. Apparaten kommer att koka vattnet igen forst nar du trycker pa knappen
"1/0" igen. Vattenkokaren kan férvaras pa stromplattan nar den inte
anvands.

w

3.4. Torrkokningsskydd

Om du oavsiktligt skulle |3ta apparaten vara igang utan vatten, stinger
torrkokningsskyddet av strommen automatiskt. Om detta skulle intréffa maste du vanta
tills vattenkokaren har svalnat och férst da kan du anvanda apparaten igen.

3.5. Rengoring och underhall

a) Draalltid ur stickproppen och Iat utrustningen svalna helt fore varje rengoring,
justering, tillbehorsbyte och dven nar utrustningen inte anvands.



b) Anvidnd endast icke-fratande rengéringsprodukter for att rengéra ytorna.

c¢) Endast milda rengéringsmedel avsedda for rengéring av ytor som kommer i
kontakt med livsmedel far anvdndas for att rengéra produkten.

d) Efter varje rengoring ska alla delar vara ordentligt torra innan maskinen
anvands igen.

e) Forvara utrustningen pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och
direkt solljus.

f)  Spruta inte utrustningen med en vattenstrale och sédnk inte ned den i vatten.

g) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

h)  Anvind inga vassa foremal och/eller metallféremal (t.ex. tradborste eller
metallspatel) for rengéring eftersom de kan skada ytan pa materialet som
utrustningen ar gjort av.

i) Rengor inte apparaten med sura damnen, rengéringsmedel fér medicinska
andamal, spadningsmedel, bransle, oljor eller andra kemikalier, eftersom det
kan skada apparaten.

i) Diska inte apparaten i diskmaskin.

TA BORT KALK
Mineralavlagringar fran kranvatten kan samlas inuti apparaten och géra den mindre
effektiv. Vattenkokaren behéver  avkalkas med  jamna mellanrum.
Avkalkningsprocessen kan utforas enligt instruktionerna nedan genom att anvanda
attika.
1. Fyll vattenkokaren med tre glas attika och tillsatt sedan vatten sa att det helt
tacker vattenkokarens botten. Limna l6sningen i vattenkokaren dver natten.
2. Hall sedan ut blandningen i vattenkokaren, fyll pa rent vatten, koka upp
vattnet och hill ut det. Upprepa flera ganger tills attikslukten har férsvunnit.
Eventuella flackar inuti vattenkokaren kan tas bort genom att gnugga med en
fuktig trasa.

BORTSKAFFANDE AV BEGAGNAD UTRUSTNING

Vid slutet av utrustningens livslangd far produkten inte sldngas tillsammans med
vanligt hushallsavfall, utan den ska lamnas till en insamlingsplats fér atervinning
av elektriska och elektroniska apparater. Detta anges med symbolen som finns pa
produkten, bruksanvisningen eller forpackningen. Plastmaterialen som anvands i
utrustningen kan ateranvandas enligt deras markning. Tack vare ateranvandning,
atervinning av material eller andra former av anvandning av begagnade apparater
bidrar du betydligt till att skydda miljon.

Din lokala myndighet kommer att ge dig information om lamplig

atervinningspunkt for anvanda enheter.



Dados técnicos

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto CHALEIRA ELETRICA DE HOTEL
Modelo RC-HKS03 RC-HKS04 | RC-HKSO5
Tensa? . de alimentacdo [V~] /| 220-240/ | 220-240/ 230/50
Frequéncia [Hz] 50 50
Poténcia nominal [W] 1200-1400
Capacidade [L] 1,2
Dimensdes (Largura x Profundidade x 450 x 225 x 230
Altura) [mm]
Peso [kg] 2,2

1. Descrigao geral

As instrugBes servem para ter uma utilizagdo segura e de confianga. Este produto foi
projetado e elaborado estritamente de acordo com indicagGes técnicas, usando as
tecnologias e componentes mais recentes, mantendo os mais elevados padrdes de
qualidade.

ANTES DE USAR, E NECESSARIO LER COM ATENCAO E
COMPREENDER AS PRESENTES INSTRUCOES.

Para garantir um funcionamento prolongado e sem falhas do aparelho, é necessario
respeitar a sua devida utilizagdo e manutenc¢ado, de acordo com as indica¢des contidas
nestas instrucdes. Os dados técnicos e as especificagdes contidos nestas instrugdes de
utilizacdo sdo atuais. O produtor reserva-se o direito de efetuar alteragdes relacionadas
com a melhoria da qualidade. Considerando a evolugdo da técnica e as possibilidades
de limitagdo do ruido, o aparelho foi projetado e construido de modo a limitar o risco
da emissdo de ruido ao nivel mais baixo.

Explicagdo dos simbolos

( € Este produto cumpre os requisitos das normas de seguranca adequadas.




Antes de usar é necessario ler as instrucdes.

Produto reciclavel.

CUIDADO! ou AVISO! ou LEMBRETE! descrevendo uma situagdo (sinal de
adverténcia geral).

CUIDADO! Aviso contra choque elétrico!

Atencdo! A superficie quente pode provocar queimaduras.

TR BN

Para usar apenas no interior de uma divisdo.

A CUIDADO! As ilustragbes deste manual de instrugbes servem
apenas de referéncia e podem diferir do produto real em alguns pormenores.
As instrucdes originais sdo a versdo alem3 das instrucdes. As versdes nas restantes

linguas consistem em tradugdes da lingua alema.

2. Seguranca da utilizacao

AATENCAO! Ler todos os avisos de seguranca e todas as instrugbes. O
incumprimento das precaucdes e instrucdes pode provocar choque elétrico,
incéndio e/ou lesBes corporais graves ou morte.

O termo "unidade" ou "produto" nos avisos e na descrigdo das instrugdes refere-se a
BANDEJA PARA CHALEIRA ELETRICA DE HOTEL.



2.1. Seguranga elétrica

a)

b)

h)

A ficha do dispositivo tem de combinar com a tomada. Nao alterar a ficha de
nenhum modo. A ficha original e uma tomada que combine reduzem o risco
de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos com ligacdo a terra, como tubos, aquecedores,
fornos e frigorifico. Existe o risco aumentado de choque elétrico quando o
corpo estd ligado a terra e toca no dispositivo exposto a a¢do direta de chuva,
superficie molhada e funcionamento num ambiente hiumido. A entrada de
dgua no dispositivo aumenta o risco de danos e choque elétrico.

Ndo é permitido tocar no dispositivo com as maos molhadas ou humidas.
N3o se pode usar o fio de forma incorreta. Nunca o usar para transportar o
dispositivo ou para puxar a ficha da tomada. Manter o fio longe de fontes de
calor, 6leo, ponta afiadas ou pegas moéveis. Os fios danificados ou entrelagados
aumentam o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar a utilizagdo do dispositivo num ambiente humido,
€ necessario usar um disjuntor diferencial (DR). A utilizacdo de um DR reduz o
risco de choque elétrico.

E proibida a utilizagdo do dispositivo quando o cabo de alimentagdo estiver
danificado ou com sinais evidentes de estar gasto. O cabo de alimentagdo
danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou pela
assisténcia técnica do produto.

Para evitar choques elétricos, ndo se pode mergulhar o cabo, a ficha nem o
proprio dispositivo em agua ou outro liquido. Nao se pode usar o dispositivo
em superficies molhadas.

ATENCAO - PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza ou utilizagdo do dispositivo
ndo é permitido mergulha-lo em 4dgua ou noutros liquidos.

2.2. Seguranca no local de trabalho

a)

b)
<)

d)

e)

Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma
iluminacdo podem provocar acidentes. E necessario prever, observar o que se
faz e manter o bom senso durante a utilizacdo do dispositivo.

Em caso de duvidas sobre se o dispositivo esta a funcionar corretamente, é
necessario contactar a assisténcia técnica do produtor.

A reparagdo do produto apenas pode ser feita pela assisténcia técnica do
produtor. Ndo é permitido efetuar reparagdes sozinho!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (CO2)
(um extintor destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para
0 apagar.

Manter as instrugdes de utilizacdo com vista a posterior utilizacdo. No caso do
dispositivo ser entregue a terceiros, é necessario entregar com este as
instrugdes de utilizagdo.



f)

Manter o dispositivo longe de criancas e animais.

2.3. Seguranga pessoal

a)

b)

<)

d)

e)

Ndo é permitida a utilizacdo do dispositivo quando estiver cansado, doente,
sob a influéncia do alcool, estupefacientes ou medicamentos que limitem em
grau significativo a capacidade de utilizar o dispositivo.

O dispositivo ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas) com
fungdes psiquicas, sensoriais e mentais limitadas ou sem a experiéncia e/ou
conhecimentos adequados, a menos que sejam supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca ou tenham recebido desta indica¢ées
sobre como usar o dispositivo.

Deve ter-se cuidado e usar o bom senso durante o trabalho com o dispositivo.
Um momento de distragdo durante o trabalho pode provocar lesdes corporais
graves.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para nao
brincarem com o dispositivo.

Ndo colocar maos ou objetos no interior do dispositivo em funcionamento!

2.4. Utilizagao segura do dispositivo

a)

b)

<)

N3o se deve usar o dispositivo quando o interruptor ON/OFF ndo funcionar
devidamente (ndo liga e ndo desliga). Os dispositivos que ndo podem ser
controlados pelo interruptor sdo perigosos, ndo podem funcionar e tém de ser
reparados.

Os dispositivos ndo usados devem ser guardados num local longe das criancas
e de pessoas que ndao conhegam o dispositivo ou estas instrucdes de utilizagdo.
Os dispositivos sdo perigosos nas maos de utilizadores sem experiéncia.
Manter o dispositivo em bom estado técnico. Verifique antes de cada
operacgdo se ha danos gerais ou danos as pegas moveis (a quebra de pegas
pode afetar a operagdo segura). No caso de haver danos, entregue o
dispositivo para ser reparado antes de o usar.

O dispositivo deve ser protegido das criangas.

A reparacdo e manutencdo do produto deve ser efetuada por pessoas
qualificadas, usando apenas pegas sobresselentes originais. Isto garante uma
utilizacdo segura.

Para garantir a integridade funcional projetada do dispositivo, ndo se deve
eliminar a cobertura instalada em fabrica, nem desaparafusar os parafusos.

E proibido deslizar, mudar de sitio e girar o dispositivo durante o
funcionamento.

N3do se deve deixar o dispositivo ligado sem supervisdo.

E necessario limpar regularmente o dispositivo para que n3o haja depésitos
permanentes de sujidade.



j) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e manutencdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem a supervisdao de uma pessoa adulta.

k) Na&o ligue a unidade vazia.

l)  E proibido mexer na construgdo do dispositivo para alterar os seus pardmetros
ou construgao.

m) Manter o dispositivo longe de fontes de fogo e calor.

ACUIDADO! Apesar do dispositivo ter sido projetado para ser seguro,
possuir os meios de prote¢cdao adequados e apesar da utilizagao de elementos
adicionais de protecdao do utilizador, continua a existir o pequeno risco de
acidente ou de lesdes durante o funcionamento do dispositivo. Recomenda-se
que mantenha o cuidado e sensatez durante a sua utilizagao.

3. Normas de utilizagao

O dispositivo destina-se a ferver agua e pode ser usado em condigdes domésticas
ou semelhantes, tais como:

e Salas de almogo de funciondrios em lojas, escritérios e outros locais de
trabalho,

e quartos de hdspedes em hotéis, motéis e outras acomodacdes,

e salas de jantar, etc.

A responsabilidade por todos os danos que ocorrerem como consequéncia da
utilizagdo ndo adequada é do utilizador.



3.1. Descrigao do dispositivo

Tabuleiro removivel

Rede de filtragem removivel

Corpo

Bico

Tampa

Bot3o LIGAR (1)/DESLIGAR (0

Pega

Luz indicadora de alimentacdo (acende-se quando o dispositivo estiver a
aquecer)

9. Base de alimentagdo

O NOUAEWNRE

3.2. Preparag¢ao para usar

Colocagdo do dispositivo

A temperatura ambiente ndo deve exceder 40°C e a humidade relativa ndo deve
exceder 85%. O dispositivo deve ser colocado de modo a garantir uma boa
circulagdo do ar. E necessdrio manter uma distancia minima de 10 cm de cada
parede do dispositivo. O dispositivo deve ser mantido longe de todas as superficies
qguentes. O dispositivo deve ser sempre usado numa superficie lisa, estavel, limpa,
a prova de fogo e seca, fora do alcance das criangas e de pessoas com fungdes
psiquicas, sensoriais e mentais limitadas. O dispositivo deve ser colocado de modo
a, em qualquer momento, ser possivel aceder a ficha elétrica. E necessario lembrar-
se de que a alimentacdo elétrica do dispositivo deve corresponder aos dados
indicados na placa de classificacdo!



Antes da primeira utilizacdo recomenda-se que limpe o dispositivo fervendo uma
vez agua neste e em seguida deitando-a fora. A superficie deve ser limpa com um
pano humido.

CUIDADOQ! N3o ultrapassar a capacidade maxima do dispositivo indicada na tabela
com os dados técnicos.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Funcionamento do dispositivo

Colocar a base do dispositivo numa superficie lisa.

Para encher a chaleira, retire-a da base e abra a tampa. Encher a chaleira
com a quantidade de dgua desejada e fechar a tampa. Como alternativa,
pode encher-se a chaleira pelo bico.

Colocar a chaleira na base.

Ligar a ficha a tomada elétrica. Colocar o botdo na posi¢do "1”, a luz
indicadora de aquecimento acende-se. O dispositivo comeca a aquecer a
dgua e, quando ferver, o botdo volta automaticamente da posicdao "1” a
"0”. E possivel desligar manualmente a alimentacdo com o bot3o "1/0”
durante o aquecimento. Se for preciso voltar a ferver a agua, é necessario
colocar o botdo na posigao "1”.

Remover a chaleira da base de alimentagdo e deitar a dgua da chaleira
para o recipiente.

O dispositivo volta a ferver dgua apenas quando se voltar a carregar no
botdo "1/0”. Quando n3do esta a ser usada, a chaleira pode ser guardada
na base.

Protec¢ao contra aquecimento a seco

Caso o dispositivo seja acidentalmente ligado sem d4gua, a protegdo desliga
automaticamente a alimentagdo. Caso isso aconteca, é necessario aguardar até o
dispositivo arrefecer e sé depois de frio pode ser novamente usado.

3.5.

Limpeza e manutengao

a) Antes de cada limpeza, regulacdo, substituicdo de pecas e também quando o
dispositivo ndo estiver a ser usado, é necessario retirar a ficha da rede e
arrefecer totalmente o dispositivo.

b) e Para limpar a superficie é necessdrio aplicar apenas produtos que nao
contenham substancias abrasivas.

¢) Para limpar o dispositivo usar apenas produtos de limpeza suaves destinados
a limpeza de superficies que contactem com alimentos.

d) e Depois de cada limpeza de todos os elementos, é necessério seca-los bem
antes do dispositivo ser novamente usado.



e)

f)

j)

¢ O dispositivo deve ser guardado num local seco e fresco, protegido de
humidade e de radiacdo solar direta.

E proibido salpicar o dispositivo com um fluxo de dgua ou mergulha-lo em
agua.

Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

N3o é permitido usar para limpeza objetos afiados e/ou metalicos (por ex.,
escovas de arame ou pas metdlicas), pois podem danificar a superficie do
material de que é feito o dispositivo.

Ndo limpar o dispositivo com uma substancia acida, produtos médicos,
diluentes, combustiveis, éleos ou outras substancias quimicas. Isto pode
provocar danos no dispositivo.

N3o lavar o dispositivo em maquinas de lavar loiga.

REMOGAO DE CALCARIO

Os depdsitos minerais da agua canalizada podem provocar o aparecimento de calcario
no interior do dispositivo, o que reduz a eficacia do seu funcionamento. E necessario
remover regularmente o calcario. O processo de remocao de calcdrio pode ser efetuado
de acordo com as seguintes instru¢des, usando vinagre branco.

1.

Encher a chaleira com trés copos de vinagre branco e adicionar agua até o
fundo da chaleira estar totalmente coberto. Deixar a solugdo na chaleira
elétrica durante a noite.

Depois deitar fora a mistura, encher a chaleira de agua limpa, ferver e deitar
fora a 4gua. Repetir vdrias vezes até desaparecer o cheiro a vinagre. Todas as
manchas do interior da chaleira podem ser eliminadas com um pano humido.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS

No fim do periodo de utilizagdo, ndo é permitido eliminar o presente produto com
o lixo doméstico normal, mas entrega-lo num ponto de recolha e reciclagem de
dispositivos elétricos e eletrdnicos. Isto é informado pelo simbolo existente no
produto, nas instrucdes de utilizacdo ou na embalagem. As matérias usadas no
dispositivo podem ser reaproveitados de acordo com a sua funcdo. Gragas ao
reaproveitamento dos materiais ou outras formas de reutilizacdo de dispositivos
usados, estard a ter uma contribuicdo essencial para a protecdo do meio
ambiente.

A administracdo local fornecerd informacgdes sobre o ponto de descarte

apropriado para unidades usadas.



Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu HOTELOVA ELEKTRICKA KANVICA NA CAJ
P PODNOS
Model RC-HKSO03 RC-HKS04 RC-HKS05
Napdjacie  napatie [V~] /
Frekvencia [Hz] 220-240/50 | 220-240/50 230/50
Menovity vykon [W] 1200-1400
Objem [I] 1,2
Rozmery (Sirka x hlbka x vyska) 450 x 225 x 230
[mm]
Hmotnost [kg] 2,2

1. VSeobecny popis

Tento navod na obsluhu ma poméct pri bezpeénom a spolahlivom pouZivani. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny presne podla technickych Specifikacii s pouzitim najnovsich
technoldgii a komponentov a pri dodrzani najvyssich standardov kvality.

PRED POKRACOVANIM SI
POCHOPTE TENTO NAVOD.

POZORNE PRECITAITE A

Aby ste zabezpedili dIhu a spolahlivi prevadzku zariadenia, uistite sa, Ze ho obsluhujete
a udrZiavate v sulade s pokynmi v tomto ndvode na obsluhu. Technické udaje a
Specifikacie uvedené v tomto navode na obsluhu su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje
pravo na zmeny s ciefom zlepsit kvalitu. Vzhladom na technicky pokrok a moZnosti
znizenia hluku je jednotka navrhnutd a skonstruovana tak, aby sa rizika vyplyvajlce z

Legenda

€

Vyrobok spliia prisluéné bezpeénostné normy.

¥,

Pred pouzitim si precitajte ndvod.




Vyrobok sa musi recyklovat.

POZOR! alebo VAROVANIE! alebo PRIPOMINKA! opisujce situéciu
(vSseobecné vystrazné znamenie).

UPOZORNENIE! Vystraha pred urazom elektrickym priudom!

Pozor! Horuci povrch méZe spdsobit popaleniny!

Pouzivajte iba v interiéri.

R PP

A UPOZORNENIE! Obrazky v tomto navode na obsluhu sluzia len ako
referencia a niektorymi detailmi sa mézu lisit od skutoéného vyrobku.
Originalny ndvod na obsluhu je v nemeckej jazykovej verzii. Ostatné jazykové verzie
su preklady z nemdiny.

2. Bezpecnost pri pouzivani

APOZOR! Prelitajte si vSetky bezpelnostné upozornenia a vSetky pokyny.

Nedodrzanie vystrah a pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pridom,
poziar a/alebo tazké zranenie osdb alebo smrt.

Pojem ,jednotka” alebo ,vyrobok” v upozorneniach a v popise pokynov sa vztahuje na
HOTELOVU ELEKTRICKU KANVICU NA CAJ.

2.1. Elektricka bezpeénost

a) Zastréka tejto jednotky musi pasovat do zasuvky. Zastréku nijako neupravujte.
Pouzivanie origindlnych zastréiek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a
chladnicky. Existuje zvysené riziko Urazu elektrickym pridom, ak je vase telo



f)

g)

h)

uzemnené a dotkne sa jednotky vystavenej priamemu dazdu, mokrej dlazbe a
prevadzke vo vlhkom prostredi. Ak sa do jednotky dostane voda, existuje
zvysené riziko poskodenia jednotky a Urazu elektrickym priadom.

Nedotykajte sa jednotky mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouzivajte na prenasanie
jednotky ani na vytahovanie zastrcky zo zdsuvky. Uchovavajte kabel mimo
zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym priadom.

Ak sa nemdzZete vyhnut pouzivaniu jednotky vo vihkom prostredi, pouZite
pradovy chrani¢ (RCD). PouZitie pradového chrani¢a znizuje riziko drazu
elektrickym pridom.

NepouZivajte jednotku, ak je napajaci kabel poskodeny alebo vykazuje znamky
opotrebovania. PoSkodeny napdjaci kabel by mal vymenit kvalifikovany
elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli Urazu elektrickym prddom, nepondrajte kdbel, zastréku ani
samotny pristroj do vody ani inej kvapaliny. NepouZivajte pristroj na mokrych
povrchoch.

POZOR - NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Pri &isteni alebo pouzivani
pristroja ho nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin.

2.2. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

d)

e)

f)

UdrZujte pracovny priestor upratany a dobre osvetleny. Neporiadok alebo
slabé osvetlenie méze viest k nehodam. Budte predvidavi, sledujte, ¢o robite,
a pri pouzivani zariadenia pouZivajte zdravy rozum.

Ak mate akékolvek pochybnosti o tom, i zariadenie funguje spravne alebo ¢i
je poskodené, kontaktujte servisné oddelenie vyrobcu.

Zariadenie modZe opravit iba servisné oddelenie vyrobcu. Nevykondvajte
opravy sami!

V pripade poziaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci
pristroj s oxidom uhli¢itym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod
napatim).

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce pouzitie. Ak
sa zariadenie ma odovzdat tretej strane, spolu s zariadenim musi byt
odovzdany aj navod na obsluhu.

Uchovavajte zariadenie mimo dosahu deti a zvierat.

2.3. Osobna bezpeénost

a)

Neobsluhujte toto zariadenie, ak ste unaveni, chori alebo pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov, ktoré by mohli zhorsit vasu schopnost obsluhovat
zariadenie.



b)

<)
d)

e)

Zariadenie nie je uréené na pouZivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
dusevnymi, zmyslovymi alebo intelektudlnymi funkciami alebo osobami, ktoré
nemaju skusenosti a/alebo vedomosti, pokial nie si pod dohladom alebo
neboli poucené osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost o tom, ako zariadenie
obsluhovat.

Pri obsluhe tohto zariadenia budte opatrni a pouzivajte zdravy rozum.
Chvilkova nepozornost pocas prevadzky méze viest k vaznemu zraneniu oséb.
Zariadenie nie je hracka. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa s jednotkou
nehrali.

Nevkladajte ruky ani Ziadne predmety do beziacej jednotky!

2.4. Bezpecné pouzivanie jednotky

a)

b)

<)

k)
1)

NepouZivajte jednotku, ak hlavny vypina¢ nefunguje spravne (nezapina sa a
nevypina sa). Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca
"ON/OFF", si nebezpeéné, nemali by sa prevadzkovat a je potrebné ich
opravit.

Nepouzivané zariadenia uchovdvajte mimo dosahu deti a mimo dosahu
kohokolvek, kto nie je s jednotkou alebo tymto navodom na obsluhu
oboznameny. Tieto jednotky su nebezpecné v rukdch neskusenych
pouZivatelov.

Udrzujte jednotku v dobrom prevadzkovom stave. Pred kazdou prevadzkou
skontrolujte, ¢i nedoSlo k vSeobecnému poskodeniu alebo poSkodeniu
pohyblivych ¢asti (zlomenie ¢asti mdze ovplyvnit bezpelénl prevadzku). Ak je
jednotka poskodend, pred pouZitim ju nechajte opravit.

Uchovavajte jednotku mimo dosahu deti.

Opravu alebo uUdribu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a
pouzivat pri nej iba origindlne ndhradné diely. Tym sa zaisti bezpecné
pouZzivanie.

Aby ste zabezpecili navrhnutu prevadzkovu integritu jednotky, neodstranujte
kryty nainStalované z vyroby ani neuvolfiujte skrutky.

Pocas prevadzky jednotku nepresuvajte, neposuvajte ani neotacajte.
Nenechavajte jednotku zapnutu bez dozoru.

Jednotku pravidelne Cistite, aby ste predisli trvalému hromadeniu necisto6t.
Jednotka nie je hracka. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

Nespustajte prazdnu jednotku.

Nemanipulujte s jednotkou tak, aby ste zmenili jej vykon alebo dizajn.

m) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

AUPOZORNENIE! Hoci bol produkt navrhnuty tak, aby bol bezpecny, s
primeranymi ochrannymi opatreniami a napriek dodatocnym bezpecnostnym
prvkom poskytovanym pouZivatelovi, stile existuje mierne riziko nehody alebo



zranenia pri manipulacii s jednotkou. Pri pouZivani tohto produktu sa odporica
postupovat opatrne a riadit sa zdravym rozumom.

3. Pravidld pouZivania

Jednotka je uréend na varenie vody a moZe sa pouzivat v domdacich alebo
podobnych podmienkach, ako napriklad:

e jedadlne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych

pracoviskach,

e hostovské izby v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach,

e jedalne atd.
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek sSkody sposobené neumyselnym
pouZivanim zariadenia.

3.1. Popis jednotky

Odnimatelny zasobnik

Odnimatelné filtracné sito

Telo

Lievik

Obal

Tlagidlo ZAP (1)/VYP (0)

Rukovat

Kontrolka napajania (rozsvieti sa, ked' sa zariadenie zahrieva)
Zakladna napajacieho zdroja

WX N R WNR



3.2. Priprava na pouzitie

UMIESTNENIE JEDNOTKY

ako 85 %. Zabezpecte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva.
Medzi kaZdou stranou zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt
vzdialenost aspor 10 cm. Zariadenie udrziavajte mimo horucich povrchov. Jednotku
vzdy prevadzkujte na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu
a mimo dosahu deti a 0s6b s poruchami dusevnych, zmyslovych a intelektualnych
funkcii. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy pristup k zastr¢ke. Napdjaci
kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat
technickym Udajom na Stitku vyrobku.

Pred prvym pouZitim sa odporuca vydistit jednotku prevarenim vody a jej ndslednym
vyliatim. Povrch by sa mal utriet vihkou handri¢kou.

UPOZORNENIE! Neprekracujte maximalnu kapacitu spotrebi¢a uvedenu v tabulke s
technickymi udajmi.

3.3. Pracas jednotkou

1. Zakladnu spotrebica umiestnite na rovny povrch.

2. Ak chcete kanvicu naplnit, vyberte ju zo zakladne a otvorte veko, napliite
kanvicu poZzadovanym mnozstvom vody a potom zatvorte veko. Pripadne
mébzete kanvicu naplnit cez lievik.

3. Polozte kanvicu na ¢aj na zakladnu.

4. Zapojte zastréku do elektrickej zasuvky. Otocte prepinac¢ do polohy , 1%
rozsvieti sa kontrolka ohrevu. Spotrebi¢ za¢ne varit vodu a po zovreti sa
prepina¢ automaticky vrati z polohy ,1“ do polohy ,0“. Pocas varenia je
mozné manudlne vypnut napdjanie pomocou prepinaca ,1/0“. Ak
potrebujete vodu znova zovriet, prepnite prepinac¢ do polohy ,1“.

5. Vyberte kanvicu na ¢aj z podstavca a potom nalejte vodu z kanvice na ¢aj
do nadoby.

6. Spotrebi¢ znova nezohreje vodu, kym sa znova nestlaéi tlacidlo ,1/0“.
Kanvicu na ¢aj je mozné uskladnit na podstavci, ked sa nepouZiva.

3.4. Ochrana proti zovretiu nasucho

Ak sa spotrebi¢ nahodne spusti bez vody, ochrana automaticky vypne napajanie. V
takom pripade pockajte, kym spotrebic vychladne, a aZz po vychladnuti ho mézete znova
pouZit.



3.5. Cistenie a udrzba

a)

)

Pred kazdym ¢istenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade,
Ze sa zariadenie nepouZiva, odpojte sietovl zastréku a nechajte zariadenie
Uplne vychladnut.

Na Cistenie povrchov pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

Na umyvanie zariadenia pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky vhodné pre
potraviny.

Po kazdom Cdisteni by sa mali vSetky Casti pred dalSim pouzitim zariadenia
dobre vysusit.

Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste bez pristupu vlhkosti a
priameho slne¢ného Ziarenia.

Zariadenie nestriekajte prudom vody ani ho neponarajte do vody.

Na Cistenie pouzivajte makku a vlhkd handricku.

Na Eistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétent kefu
alebo kovovu $pachtlu), pretoze by mohli poSkodit povrch materidlu, z ktorého
je spotrebic vyrobeny.

Necistite zariadenie kyslymi latkami, liekmi, riedidlom, palivom, olejom alebo
inymi chemikaliami, pretoZe by to mohlo spésobit poskodenie zariadenia.
Neumyvajte zariadenie v automatickej umyvacke riadu.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Mineralne usadeniny vo vode z vodovodu mdzu vo vnutri spotrebica vytvarat vodny
kamen, ¢o znizuje jeho vykon. Pravidelne odvdpnujte kanvicu na ¢aj. Proces
odvapriovania je moziné vykonat podla nasledujicich pokynov s pouzitim bieleho
vinneho octu.

1.

Naplrite kanvicu na ¢aj tromi Salkami bieleho octu a potom pridajte vodu tak,
aby Uplne pokryla dno kanvice. Nechajte roztok pdsobit v elektrickej kanvici na
¢aj cez noc.

Potom zmes vylejte, naplrite kanvicu na ¢aj ¢istou vodou, privedte ju do varu
a vylejte. Opakujte niekolkokrat, kym zapach octu nezmizne. Akékolvek Skvrny
vo vnutri kanvice na ¢aj je mozné odstranit utretim vlhkou handri¢kou.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENIA.

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na
recyklanom a zbernom mieste elektrickych zariadeni. Toto je oznacené
symbolom na vyrobku, v ndvode na obsluhu alebo na obale. Materidly pouzité v
tomto zariadeni su recyklovatelné podla ich oznacenia. Opatovnym pouZitim,
recyklaciou alebo inou likvidaciou pouZitych zariadeni vyznamne prispejete k
ochrane nasho zivotného prostredia.

Miestny Urad vdm poskytne informacie o vhodnom mieste na likvidaciu

pouzitych zariadeni.






TexHuyeckv naHHM

OnucaHue Ha napameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa

XOTENCKA ENEKTPUYECKA KAHA 3A

Mme Ha npoayKTa "
YAU

Mogen RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKSO05
3axpaHBallo HanpeseHue [V~] /| 220-240/ | 220-240/ 230/50
YecToTa [Hz] 50 50
HomuHanHa mowHoct [W]. 1200-1400
Kanauwutert [n] 1,2
Pasmepu (lUupuHa x [AbnboumHa x 450 x 225 x 230
BucoumHa) [mm]
Terno [Kr] 2,2

1. Obwo onucanne

PbKoBOACTBOTO 3a ynoTpeba e npeAHa3HavyeHo Aa nomorHe 3a 6e3onacHa W HagexaHa
ynoTpeba. MpoayKTbT € NpPOoeKTUpaH W MpPou3BeLeH CTPUKTHO B CbOTBETCTBUE C
TEXHUYECKUTE cneunduKaLmm, U3Non3Baikm Hai-HOBUTE TEXHONOTUN U KOMMNOHEHTH U
noaabpXanku Hali-BUCOKMUTE CTaHOAPTM 33 KaYecTso.

MPOYETETE BHUMATE/IHO W PA3BEPETE TOBA
PbKOBO/CTBO, NPEAU AA MPOAB/IKUTE.

3a ga ocurypute Abara M HagexaHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO, yBepeTe ce, Ye o
n3nonsgaTe M Mnoagbp)Kate MNpPaBUIHO B CbOTBETCTBME C YKasaHMATa B TOBA
pbKOBOACTBO 323 ynotpeba. TexHuueckuTe AaHHU U cneumdUKaumm, CbabpKalwm ce B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, ca akTyanHuU. [ponsBoauTeNnaT cy 3anas3sa NpaBoTo Aa
npasuM MNpomeHW c uen nogobpsasBaHe Ha KavectBoTo. KaTo ce B3emaTt npeasus
TEXHWUYECKUAT MPOrpec U Bb3MOXKHOCTTA 33 Hama/jABaHe Ha LyMma, YCTPOWCTBOTO €
NPOEKTUPAaHO M M3pPaboTeHO MO TaKbB HAYMH, Ye PUCKOBETe, MPOM3TMYALM OT
LWYMOBUTE EMUCUM, Aa 6bOAT HAMANEHM [0 Bb3MOMXKHO Hal-HUCKOTO HMBO.

O6AacHeHMe Ha cMMBOIUTE

( € MpoAyKTbT OTroBapA Ha NPUNOKMMUTE CTaHAAPTH 38 6e30MacHOCT.




Mons, npoyeTeTe UHCTPYKUUUTE Npeam ynoTtpeba.

Peunknmnpyem npoaykr.

BHUMAHME! nan NPEAYNPEXKAEHUNE! nnn HANOMHSAHE! onuceawm
cuTyauma (o6 npeaynpeauTeneH 3Hak).

BHUMAHMUE! MpeaynpexaeHne 3a TOKOB yaap!

BHMmaHMe! MopelaTta NOBbPXHOCT MOXKe Aa NPUYMHU U3rapaHumal

Camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo.

DRPPITT O

A BHUMAHME! WUnoctpauunte B TOoBa PbLKOBOACTBO 3a ynotpeba ca
CaMo 3a CNpaBKa U MOXKe Aa ce Pa3InyaBaT OT AeUCTBUTENHUA NPOAYKT B HAKOU
petannn.

OpUIMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e Ha HeMcKM e3uK. [lpyru e3sMKoBu Bepcum
Ca NpeBoau OT HEMCKM.

2. besonacHocT npu ynoTtpeba

ABHMMAHME! MpoueTeTe BCMUKKM NpeaynpexKaeHmMa 3a 6e30nacHOCT U BCUUYKMK
MHCTPYKUMKN. HecnasBaHeTO Ha npeaynpesk4eHuWATa M MHCTPYKLMUTE MOXKe aa
[40Beje 40 TOKOB yAap, NoXap U/WUan TEXKN HapaHABaHWUA UM CMbPT.

TepmuHbT "ycTpoicTBo" mMam "npoayKT" B npeaynpexaeHuATa U B ONUCAHMETO Ha
MHCTPYKUMKTE ce oTHacs go XOTENCKATA ENNEKTPUYECKA KAHA 3A YA,



2.1. EnekTtpuuecKa 6e3onacHocT

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

LencensbT Ha To3un ypen TpabBa ga nacsBa B KOHTaKTa. He moguduympaiite
wencena No HUKaKbB HauumH. OpUTrMHaNHWUTE LWEencein U CboTBEeTCTBALLMUTE
KOHTaKTW HaManABaT PUCKa OT TOKOB yaap.

M3bArealiTe Aa AOKOCBaTe 3a3eMEHM YacTu, KaTo TpbOM, oToNAUTENHM ypeaw,
bypHU 1 xnaguaHuum. ColuecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAap, ako TANOTO
BM € 33a3eMEeHO W [JO0KOCHE ypena, U3/NOXKEH HA AWPEKTEeH AbXA, MOKpa
HacTMNKa M paboTa BbB BRaxHa cpefa. AKO B ypeaa nonagHe BoAa,
CbLLLEeCTBYBa MOBULLEH PUCK OT NOBPea Ha ypeaa U TOKOB yaap.

He poKocBaliTe ypena ¢ MOKpPY UM BNAXKHU pbLLE.

He n3snonssalite kabena no HenpeaBuaeH Ha4ymMH. HMKora He ro M3nonssanTe
33 HOCeHe Ha ypefa WAu 3a U34bpnBaHe Ha Lencena oT KOHTakTa. JpbxTe
Kabena ganey ot UITOYHULM HA TONJIMHA, Macio, OCTPU PbbOoBE MK ABUNKELLU
ce yactu. MNoBpeseHUTe UAK 3anaeTeHn Kabean yBennyaBaT pUcKa OT TOKOB
yAap.

AKO He moxeTe aa nsberHete M3NON3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO BbB B/IAXKHA
cpena, usnonssainte gedpekTHoToKosa 3awmTta (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD
HamanABa PUCKa OT TOKOB yaap.

He v“3nonsBaiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBALLMAT Kaben e nospeaeH wau
MOKa3Ba Npu3HaLM Ha M3HocBaHe. MoBpeaeHUAT 3axpaHBaLy, Kaben Tpabea aa
6bie CMEHEH OT KBaMPUUMPAH eNeKTPOTEXHUK UAN OT CEPBU3HMA OTAEN HA
npoussoAuTENA.

3a pa usberHeTe TOKOB yaap, He notananTe Kabena, wencena Man camoTo
YCTPOMCTBO BbB BOAA WAM Apyra TeyHocT. He wm3nonssaliTe ycTpoOMCTBOTO
BBPXY MOKPU NOBBbPXHOCTHU.

BHUMAHMWE - OMNACHOCT 3A }XMBOTA! Korato nouncrsate uam usnonssate
YCTPOMCTBOTO, HUKOra He ro noTanaiTe BbB BOAA UM APYIN TEYHOCTMH.

2.2. be3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a)

b)
c)

d)

MoppbprKaiiTe paboTHOTO MACTO  nogpeaeHo UM gobpe  ocBeTeHo.
be3nopaabKbT MM JIOWOTO OCBET/NIEHME MOraT Aa A0BesaT A0 3/10MONYKM.
Bbvaete ganHoBMAHW, HablogaBalTe KaKBO NpaBuUTe U U3NOA3BalTe 34paBuA
pa3ym, KoraTo M3mnosi3BaTte yCTPOMCTBOTO.

AKO MMaTe CbMHEHMWA OTHOCHO NPaBUIHOTO GYHKLMOHUPAHE Ha YCTPOMCTBOTO
Wn e NoBpeaeHo, CBBbPIKETE Ce CbC CEPBU3HMA OTAEN HAa NPOU3BOAUTENS.
CaMo CepBWU3HWMAT OTAEN Ha MpoM3BOAUTENAs MOXe [Ja pPeMOHTMpa
YCTPOMCTBOTO. He n3BbpLLBaNTe PeMOHTM camu!

B cnyyald Ha OTKPUT NaMbK UKW NOXKAp, U3NOA3BAKTE CAMO NoXKaporacutenum
CbC cyx npax unm cHar (CO2), 3a ga racute obopyaBaHETO Noj HanpexXeHue.



e)

f)

3anaseTe Te3n MHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba 3a 6baelm cnpaBku. AKO ypeabT Lie
6bae npedageH Ha TpPeTa CTpaHa, MHCTPYKUMUTE 3a eKcnaoatauma Cblio
TpabBa Aa 6bAaT NpedaneHn 3aeqHo C ypeaa.

[pbKTe ypena ganed oT Aela v UBOTHMU.

2.3. JlnyHa 6e3onacHoOCT

a)

b)

c)

d)

e)

He paboTeTe c TO3M ypea, ako cTe yMOpeHU, 6ONHM AW Nog, BAUAHUETO Ha
a/IKOXO/1, HApPKOTUUM MWAM NeKapCTBa, KouTo 6uxa MornuM pa Hapywar
cnocobHocTTa BM Aa paboTuTte ¢ Hero.

YpenbT He e npegHasHayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKAKOYMTENHO Aeua) C
HaMa/fieHN YMCTBEHM, CEH30PHU WU UHTENEeKTyanHU GYHKUUKM UAK OT Aunua
6e3 onuT M/MAKM 3HAHMA, OCBEH aKo He ca nog HabnwpeHe uaM He ca
WHCTPYKTUPAHKU OT /iMLLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT, Kak Aa paboTaT
cypeaa.

BbaeTe BHUMATENHM U Pa3yMHK, Korato paboTtuTte ¢ To3n ypes. MOMEHT Ha
HEeBHMMaHMe NOo Bpeme Ha paboTa MOXKe fJa p[osBege A0 Cepuo3HMU
HapaHABaHUA.

YpenbT He e urpayka. [deuata TpaAbBa ga 6baaTt HabnogasBaHu, 3a Aa ce
rapaHTMpa, Ye He Cu UrpasT c ypeaa.

He nocragsaiTe pbLeTe CU UAM KaKBUTO M Aa buno npegmetn B paboTtewms

ypea!

2.4. be3onacHa ynotpe6a Ha ypeaa

a)

b)

c)

He wu3snonssaitTe ypena, ako npesKaouBatenat BKJ/./U3K/N. He pabotu
npaBuAHO (He ce BKAOYBA W WU3K/AOYBA). YpeauTe, KOMTO He MmoraT ga ce
ynpaBAABaT OT NPEBK/OYBATENSA, Ca ONACHW, HE MoraT Aa paboTAT 1 Tpabea aa
6b4aT PEMOHTUPAHM.

[pbKTe HensnonssaHOTO obopyaBaHe Aaney oT Aela U OT ML, KOUTO He ca
3ano3HaTM C ypesa MAM C TOBAa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba. Te3n ypeam ca
ONacHW B PbLETE HAa HEOMUTHU NOTpebuTenu.

MNoaabprkaiiTe ypega B Aob6po paboTHO cbeTosiHMe. Mpeamn Bcsika onepauyumn
npoBepsBaiTe 3a 06lM MOBpegM WUAM NOBpPeayn NO ABUNKELMTe ce 4acTu
(cuynBaHeTo Ha YacTM MoKe fa noBsvAe Ha 6esonacHaTta paboTa). AKo ypeabT
€ NoBpeaeH, 3aHeceTe ro B PeMOHT npeau ynotpeba.

[pbKTe ypena ganed ot geua.

PeMoHTUTE M nNoaapbiKKaTa TpAbBa Aa ce M3BbLPLWBAT OT KBanubuumpaH
nepcoHas, N3MoA3BaLL, CamMo OPUTMHANHM PE3EePBHU YaCTU. TOBa L FrapaHTMpa
6e3onacHocTTa Ha ynoTtpeba.

3a Ja ocurypute npoekTupaHaTa paboTHa UANOCT Ha YCTPOWMCTBOTO, He
oTCTpaHABanTe ¢abpuyHO MOHTUPAHUTE KanmauM W He pasxnabsainTte
BUHTOBETE.



g) He mecTeTe, usmecTBaiiTe U He 3aBbpTaiiTe YCTPOMCTBOTO, Al0KaTO paboTu.

h) He ocTaBaiiTe ypena BkaoueH 6e3 Haazop.

i) MNoumuctBanTe ypeaa pefoBHO, 3a Aa NPefoTBPaTUTE TPAMHO HaTpynBaHe Ha
3aMbpcABaHUA.

i) YpepdT He e wurpayka. MoyncTBaHETO M MOAApPbKKATa He TpabBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT Aelia 6e3 HaA30p OT Bb3PacTeH.

k) He crapTupalite npa3eH arperar.

1)  He npomeHsiiTe yCTPOCTBOTO, 3a Aa ro HacTpoiBaTe UAKU Aa ro nspaboreaTe.

m) [pbKTe ypesa faney oT U3TOYHULM Ha OFbH U TOMINHA.

ABHMMAHME! Bbnpeku ye NPOAYKTLT € NPOEKTUPAH Aa 6bae 6e3onaceH, ¢
afleKBaTHU npeanasHU MEPKU U BbNPEKU AoNnbAHUTENHUTEe (YHKuMM 3a
6e30MacHOCT, NpeaoCcTaBeHN Ha NoTpebutens, Bce oOlie CbLLECTBYBa MaNbK
PUCK OT 3/0NONYKA WAM HapaHABaHe npu pabora c ycTpoiicTBOTO.
MpenopbuntenHo e aa 6baeTe BHUMATENHN U Ja U3NOA3BaTe 34PaBUA Pasym,
KOrato u3nonssare TO3u NPOAYKT.

3. Mpaswnna 3a ynotpeba

YpenbT e npegHasHayeH 3a KMMNBaHe Ha BOAA M MOMKe 4a Ce M3Mo/i3Ba B bBUToBU
nnn nogo6bHM yCnoBKA, KaTo Hanpumep:
e  CTO/I0BU 3@ C/IYXKUTENWN B MarasmHun, opucu n apyrm pabotHn mecra,
e  CTau 3a roCTV B XOTe/IM, MOTE/IN M APYTN MecTa 3a HacTaHABaHe,
e Tpanesapuu u gp.
MoTpebutenaT e OTroBOPeH 3a BCAKAKBU LLETU, NPUUMHEHWU OT HenpaBW/IHA
ynotpeba.



3.1. OnwucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

MoaBuXKHa TaBa

Cansaw, ce GUNTbPEH eKpaH

Tano

DyHUA

Kopuua

BytoH BKL. (1)/U3K/1. (0)

OpbrKKa

MHauKaTop 3a 3axpaHBaHe (CBETBa, KOraTo yCTPOMCTBOTO ce HarpsABea)
OcHoBa 3a 3axpaHBaHe

LN s wNR

3.2. MNoaroTtoBKa 3a onepauus

MNO3MUUOHUPAHE HA YPEQA

TemnepaTypaTa Ha OKo/IHATa cpefa He Tpabea Aa Haasuwaea 40°C, a BNAaXKHOCTTA
Ha Bb3Ayxa He TpAbBa Aa HagBuwasa 85%. MocTaBeTe ypeaa NoO HauWH, KOWTO
ocurypnaea gobpa LMpKynaLma Ha Bb3ayxa. MoaabprakTe MUHUMANHO PasCcToAHNne
oT 10 cm OT BCAKa CTeHa Ha ypeaa. [pbKTe ypeaa Aasied oT ropeLy noBbpxXHOCTH.
BuHarn paboTeTe ¢ ypena BbpXy paBHa, cTabuaHa, yMcTa, OTHEynopHa M cyxa
MOBBPXHOCT W Aaney OT fela M /Anua C HapyLeHW YMCTBEHW, CEH30PHU W
WHTeNeKTyanHn oyHKLMK. NocTaBeTe ypesa TaKa, Ye LWencenbT Ha 3axpaHBalLmA
Kaben fa e JOCTbMNEH NO BCAKO Bpeme. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBAHETO Ha ypeaa
CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO Ha MAeHTUdPUKaLuMoHHaTa Tabenka!



Mpean nbpsa ynotpeba ce npenopbyBa NMOYMCTBAHE HA ypeaa ypes e4HOKPATHO
npesapsBaHe Ha BOAa B HEro v cniej ToBa mM3nueaHe. MNosbpxHOCcTTa TpAbBa Aa ce
n3bbpLue ¢ BAAXKHA Kbpna.

BHUMAHME! He npeBuwaBaiiTe MaKCMMaAHMA KanauuTeT Ha ypena, NOCOYEH B
TabanuaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHW.

3.3.

w

3.4.

Pabora c ypepa

MocTaBeTe OCHOBATA Ha ypea BbpXy paBHa NOBbPXHOCT.

3a Aa HanNb/AHWTE YalHKKa, N3BaZEeTe ro OT OCHOBATa M OTBOPETE Kanaka,
Hamb/IHeTe YaliHMKaA C KeTaHOTO KOJIMYECTBO BOAA, C/les, KOETO 3aTBOpeTe
KanaKa. KaTo anTepHaTMBa MOXKeTe Aa Hamb/HUTE YalHKUKA nNpe3 GyHUs.
MocTaBeTe YaliHMKa BbpPXy OCHOBaTA.

BkAtoyeTe wencena B KOHTAKTa. 3aBbpTeTe NPeBK/IOYBATENSA B NO3ULMUA
"1", NHAMKaATOPBT 3a TOM/IMHA LWEe CBETHE. YpeabT e 3arno4yHe Aa Kunea
BOAA W Cnef KUNBaHe, MPEeBKAOYBATENAT aBTOMATMYHO LWe ce BbpHe OT
nosuuma "1" 8 "0". Bb3MOXHO € PbYHO Aa U3KIOUYMTE 3aXpaHBaAHETO C
nomolyta Ha npeskaoysatens "1/0" no Bpeme Ha rotBeHe. AKo e
HeobXoAMMO fa KMMHeTe BogaTa OTHOBO, MpemecTeTe NpeBK/oYBaTenn B
nosuumsa "1".

M3BageTe YaliHMKa OT OCHOBATa, C/led, KOETO U3cMNeTe BoAaTa OT YalHUKA
B CbA.

YpeabT HAMa Ja KunHe Boga OTHOBO, AoKaTo 6yToHbT "1/0" He 6bae
HaTMCHAT OTHOBO. YaliHMKBT MOMKe Aa Ce CbXpaHsABa Ha OCHOBATa, KoraTo
He ce U3Mno/3Ba.

3awmTa cpeLly Cyxo KunsaHe

AKO ypeabT CJ'Iy‘-IaVIHO ce BKIOYM bes BOA4a, 3aWMNTaTa aBTOMATUYHO UWLe U3KIHYU
3axpaHBaHeTo. AKO TOBa Ce C/y4u, n3yakaliTe ypeavT Aa ce oxXnagun 1 egBa cnepg Kato
ce ox/zlagun, MoXete aa ro uanosssate OTHOBO.

3.5.

MouncrBaHe U NoAAPBIKKA

a)  M3kaoyeTe wencena oT KOHTaKTa M OCTaBeTe ypeaa Aa Ce OXNafu HambJHO,
npegu fa noynucTeate, peryimMparte UamM CMeHATe akcecoapm W KoraTo ypeabT
He ce n3non3ga.

b) WM3nonsBaiTe caMo HEKOPO3MBHW NOYMCTBALLM MPEnapaTh 3a NoYncTBaHe Ha
NOBbPXHOCTUTE.

c) 3a nouucTBaHe Ha ypefa MoraTt Aa ce M3MoA3BaT CaMo MEKM npenapaTw,
npegHasHa4yeHn 3a NOYMCTBAHE HA NOBBPXHOCTU, KOMTO Ca B KOHTAKT C XpaHa.

d) Cnep BcAKO noyMcTBaHe BCUYKM YacTu TpsabBa Aa ce noacywat agobpe, npean
ypeabT Aa ce U3nos3Ba OTHOBO.



j)

CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha CyXO M XNagHO MACTO, 3alMTEHO OT B/ara v npsAKka
C/TbHYeBa CBET/IMHA.

He npbcKaiiTe ypesa ¢ BOgHa CTPyA U He ro noTansaiiTe BbB BOAA.
M3non3ealiTe MeKa, BNaXKHa Kbpna 3a NoYyucTBaHe.

He “3nonseaite ocTpu u/mamM metanHu npeameTv (Hanp. TeneHa YeTka uau
MeTas/iHa LWnaTyna) 3a MNOoYUCTBaHe, Tbil KaTo Te MoraT Ja NoBpegAaT
MOBbLPXHOCTTA Ha MaTepmana, OT KOWTO e HarnpaBeH ypeabT.

He nouucTBaiTe ypeaa C KUCENMHHM BeLLecTBa, MEAMLMHCKM MNPOAYKTH,
paspeauTen, ropMBo, Macio UM APYTY XMMMUKaAK, Tbil KaTo TOBa MOXKe Aa
NPMYMHKM NoBpeaa Ha ypeaa.

He muiiTe malluMHaTa B aBTOMaTUYHA CbAOMMANHA MALLMHA.

MNPEMAXBAHE HA BAPOBUK
MwHepanHuTe OTN1araHnA BbB BOAaTa OT YellMmaTa MoraT Aa Cb34aAaT BapoBUK BbTpe B

ypenaa,

KOETO HamajisiBa HerosaTa MNPOM3BOAWUTENHOCT. PedoOBHO OTCTpaHsABaiiTe

KOTNIEHUSA KaMbK OT YaHMKa. MpoLechT Ha OTCTPaHABAHE Ha KOTNEHMA KaMbK MOXKe 43
Ce U3BbPLUM CbINACHO CIeAHUTE MHCTPYKLMM, KaTo Ce M3Nnon3Ba 6a1 BUHEH OLET.

1.

HanbaHeTe YaliHWKa ¢ Tpu Yalwm 6an oueT M cien ToBa AobaseTe BoAa, Taka
Yye [Ja MOKpME HanMbJHO AbHOTO Ha YalHWKa. OcTaBeTe pas3TBopa B
efleKTpuyecKkaTa KaHa 3a efiHa HOLL,.

Cnep, ToBa M3cuneTe CMeCTa, Hamb/IHETE YallHUMKA C YMCTa BOAA, CBApeTe U
usnerte BogaTta. MoBTopeTe HAKO/MIKO NMbTM, OOKATO MMpM3MaTa Ha oueT
nsyesHe. BcMUKKM neTHa BbTPe B YallHWKaA moraT ga 6baaTt npemaxHaTu ypes
M36bpPCBaHe C BNAXKHA Kbpna.

M3XBBPNAHE HA U3MONI3BAHU YPEOW.

B Kpas Ha MoNe3HMA CM KMBOT TO3M NPOAYKT He TpAbBa fa ce M3XBbpAA C
06MKHOBEHWTe BUTOBM OTNAAbLM, a TPAGBa Aa ce Npefase B NYHKT 3a cbbupaHe
Ha eNeKTPUYECKO U eNeKTPoHHO obopyaBaHe. ToBa e 0603HAYEHO CbC CMMBO/A
BbPXY NPOAYKTA, MHCTPYKLMMTE 33 eKCnjioataums nam onakoskata. Matepuanure,
M3MN0N3BaHN B TO3M ypes, Ca PeunKIMpyeMm CbracHO TAXHaTa MapKMpoBka. Bue
e JonpuvHeceTe 3HAuMTE/IHO 3a OMNA3BaHETO Ha OKO/MHaTa cpeja, Karto
M3Mnon3saTe NOBTOPHO, PELMKANPATE UAN U3XBBPAATE U3NOI3BAHU Ypeau.
BawaTta mecTHa agAMMHUCTpaUMA LWe BM npegoctaBn MHPopmauma 3a

noaxoaAumnA NyHKT 3a U3XBBbPIAHE Ha U3N0A3BaHU ypean.



Texvika dedbopeva

Neplypadn napapétpou TwA TapapETpou

Ovopa mpoidvroc AlIZKOZ I-l/\EKTPIKHZ T2ATIEPAZ
ZENOAOXEIOY

Movtélo RC-HKSO03 RC-HKS04 RC-HKSO05

Tdon tpododooiag [V~] / Tuxvotnta | 220-240/ 220-240/ 230/50

[Hz] 50 50

OvopaoTikn wyug [W]. 1200-1400

Xwpntkotnta [1] 1,2

Awaotaoelc (MAdtog x Babog x Yiog) 450 x 225 x 230

[mm]

Bapocg [kg] 2,2

1. Mevikr| mepypadn

To eyxelpldLo odnyuwv éxel okomod va BonBroet otnv achaln kat aflomiotn xpron. To
TPOIOV £XEL OXeSLOOTEL KAl KATAOKEUAOTEL auotnped oUudwvVA HE TIG TEXVLKEC
nipodiaypadEg, XpnNOLUOTOLWVTAG TNV TILO cUyXpovn Texvoloyia Kol sfaptrpata Kot
Statnpwvtag ta uPNAOTEPA TPOTUTIA TTOLOTNTAC.

AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI KATANOHZITE AYTO TO
EFXEIPIAIO MPIN ZYNEXIZETE.

Ma va StaopaAloste Tn Hakpad Kol afLomiotn Aettoupyia tng povadag, Befatwbeite otL
TN XPNOLIOTIOLELTE KAl TN OUVINPEite owotd cUUPwWvVa HE TIG 0bnyieg o autd to
eyXepiblo obnywwv. Ta texvika dedopéva kal ol podlaypadEG mou MEPLEXOVTAL OF
auTOd TO eyxelpidlo odnywwv eival evnuepwpéva. O Kataokeuaotng dlatnpel to
Sikalwpa va kavel aA\ayEg e okomo tn BeAtiwon thg molotntac. AapBdavovtog umoyn
NV TEXVIKA Tpdodo kat tn Suvatotnta peiwong tou BopuPou, n povada £xel
oXe6L00TEL KL KATAOKEUAOTEL KATA TETOLO TPOTO WOTE OL Kivduvol TTou POKUTTOUV
Qo TIG EKTTOUTIEG BopUBoU va pelwvovTal oto XapnAotepo duvato enimedo.

Ene€fynon cupupoAwv

( € To npoidv cUPPOoPDWVETAL LE Ta LOXUOVTO TIPOTUTIA 0.oPaAELOC.




AlaBaote TIc odnyleg mpLv amo ) xpnon.

AVOKUKAWGLUO TtpOoLov.

MPOZOXH! r} MPOEIAOMNOIHZH! i YIENOYMISZH! rou meplypddet pa
Kataotaon (YeEVIKO TPoelSomoLnNTIKO onpadt).

MPO3OXH! MNpoeldomoinaon yla nAektpomAnéia!

MNpocoxn! H Bepun emipavela pmopet va mpokaAéoel eykavpota!

TR BN

MOovo yLa Xprion 0 E0WTEPLKOUC XWPOUC.

A NPOZOXH! OL EIKOVEG O€ AUTO TO £YXELPiSLO 06NyLWV ival povo yla
avadopd Kot evdExeTal va SladEpouv amnd To MPAYHATIKO TTPOIOV OE OPLOUEVEG
AEMTOUEPELEC,.
To npwtdTuTIOo EYXELPLOLO 0BNYLWV eival otn yeppavikn ékdoon. Ol AAAEC YAWOOIKES
ek&O0ELC elval LETADPATELG ATIO TO YEPLLAVLIKA.

2. AopdaAela xpnong

AI’I POZOXH! AwBdote dhec Tic mpoeldomowioel aodadeiag Kat ONEG TIG
oénylec. H pn tpnon Twv MPoeLSomoLoewy Kal TwV 08NyLwV UMOoPEL va TTPOKAAETEL
nAektpomAnéia, mupkayld f/kot cofapd tpavpatiopo i Bavaro.

O 6pog "povada" 1 "mpoldv" oTI MPOoEelSOMOLATELG KOl oTnV Tieplypadr Twv odnyLwv
avadépetal otov AIZKO HAEKTPIKOY BPAZTHPA TZATIOY ZENOAOXEIOY.



2.1. HAsektpkn acdpaAiela

a)

b)

d)

h)

To ¢L¢ aUTAG TNG Hovadac mPEMeL va tatplalel otny npila. Mnv Tpomnonoleite
10 LG pe Kavevay Tpomo. Ta auBevTikd dLg Kot oL avtioToLlxeC MPLIEG HELWVOUV
Tov kivbuvo nAektpomAnéiag.

Amodlyete va ayyilete yelwwpéva pépn, OmMwg OwAnveg, BOepuUdoTpeg,
doupvoug kat Puyela. Yrapyel avénuévog kivéuvog nhektpomAnélag edv to
owpa oag eival yelwpévo kat ayyifel T povada mou sivol ektebeluévn oe
aupeon Bpoxn, uvypo odootpwpa Kol Asltoupyia oe vypo meptBaliov. Eav
€L0€NBeL vepd otn povada, uTtapxel auénuévog Kivbuvog InULag otn povada
Kal nAektpomAnéiag.

Mnv ayyilete T povada Le Bpeyuéva i uypa xEpLa.

Mnv xpnotpomnoleite to KaAwdlo pe akolGLo TpoMmo. Mnv TO XpNOLOTOLELTE
TOTE ylo va. peTodEPETE TN Hovada f yla va tpafdrte to ¢Lg ano v npila.
Kpatrote to KaAwSLo HakpLd amo nny£g Bepuotntog, AadL, aXUnPEG AKPEG
KWoUpeva pépn. Ta KateoTpappéva i unepdepéva kalwdia auvéavouv tov
kivbuvo nAektpomAnéiag.

Eav 6ev umnopeite va anodUyeTe T XpHon tng Lovadag o uypo meplBAaiioy,
XPNOoLUomoLAoTte pia povada Stappong pevpatog (RCD). H xpron uag RCD
UELWVEL TOV KivBuvo nAektpomAnéiag.

Mnv xpnolpomoleite ™ Movada edv To KaAwdlo Ttpododociag eival
KOTEOTPAMMEVO N Tapouctdlel onuadia ¢Oopdg. Eva KATECTPOAUMUEVO
KoAwdLo tpododooiag mpénel va aviikataotabel and évav eEeLSIKEVUEVO
NAEKTPOAOGYO 1} QO TO TUAKA OEPPLG TOU KATACKEUAOTH.

Mo va anoduyete nhektponAnéia, pnv Bubilete to kaAwbLo, To dLg f TNV dLa
™ povada og vepo 1 AAAo uypO. Mnv XPNOLLLOTIOLELTE TN Hovada o BpeyUEVES
emudpaveleq.

MPO3ZOXH - KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kaBaplopd i T xpnon tng
povadacg, pnv tnv PBubilete moté os vepo ) GAAa Lypa.

2.2. Aocddalela oTOV XWPO EPyaciog

a)

b)
c)

d)

AlaTnpeite TOV XWPO E€PYAOCLOC TAKTOMOLNUEVO Kol KaAd ¢wtiopévo. H
aKATAOTACLO 1 0 KAKOG GWTLOUOC Umopel va odnynoel os atuxnuato. Na
elote MpovonTKol, VO TTPOCEXETE TL KAVETE KAL VA XPNOLUOTOLEITE TNV KON
AoYLKA KOTd T Xprion Tng povadac.

Eav éxete apdBolieg OxeTIKA PE TO £GV N Hovada AELToupyel owotd N gdv
elval KOTECTPAUEVD, ETUKOLWVWVAOTE LLE TO TUNUA OEPPLE TOU KOTAOKEVAOTH.
MO&vo To TURHO O£PBLE TOU KATAOKEUOLOTH WIMOPEL VOl EMLOKEVAOEL T Hovada.
Mnv TPOYLLOTOTOLEITE LOVOL OO EMLOKEVEG!

e mepimtwon yupvng ¢GAOyag 1 TUPKAyLAG, XPNOLUOTOLEITE poOvo
nupooBeotnpeg Enpnc okdvng A xovioL (CO2) yla thv KataoPeon Tou evepyoUl
e€omAlopou.



e)

f)

QOulagte autég Tig odnyleg xpnong yia peAhovtikn avadopd. Eav n povada
nipokeLTaL va mopadobel oe tpitoug, oL odnyieg Aettoupylag npemel eniong va
napadoBouv pall pe tn povada.

Kpatrote tn povada pokpld amd moatdid kat {wa.

2.3. Npoowmnikn acpalela

a)

b)

Mnv XpnoLluomoleite autryv tn Hovada edv €loTe KOUPOOUEVOL, APPWAOTOL i
UTIO TNV €MAPELA AAKOOA, VOPKWTIKWVY N ¢papudkwv mou Ba umopoucav va
EMNPEACOUV TNV LKAVOTNTA 00¢ va XeLpileote tn povada.

H povada &ev mpoopiletal yla xprion oamod dtopa (cupmepllapBavopévwy
TALOLWV) PUE HELWUEVEG VONTLKEC, OLOONTNPLOKEG | SLAVONTLKEG AELTOUPYLEG 1)
and atopa mou Sev €XouV eUMELpla /KAl YVWOELS, EKTOC Qv eTUPBAEMOVTAL )
£€xouv AaPeL obnyieg amod dropo uneBUVO yla TNV AoPAAELR TOUC OXETIKA HE
TOV TPOTO XELPLOUOU TG povadag.

No €loTe MPOOEKTIKOL KAl VO XPNOLUOTIOLEITE TNV KOV AOYLKN KATA TN
Aewtoupyia autig tng povadag. Mia otyun ampooefiag katd tn Asltoupyia
uropei va 06nynoetL o coBapo TPAULATIOUO.

H povada dgv eival matyvidt. Ta maldia mpenel va mapakoAovBoulvral yla va
Slaodaliotel otL Sev mailouv pe t povada.

Mnv tomoBeteite Ta XEpLa 0OG 1] OMOLASATIOTE AVTIKEIPeEVa Péoa otn povada
Tou Asttoupyet!

2.4. Aocdalig xprnon tng povadag

a)

b)

<)

d)

f)

Mnv xpnotporoleite tn povada edv o Stakomtng ON/OFF Sev Asttoupyetl
owota (6ev evepyomoleltal Kal amevepyoroleitatl). OL povadeg mou &gv
propoUV va eheyxBolv anod tov Slakomtn sival emikivbuveg, Sev pmopouv va
AELTOUPYNOOUV KaL TTPETTEL VOL ETILOKEUAOTOUV.

Kpatrote tov axpnoluomnointo e€omALoUO HaKpLd amo maldld Kal LoKpLA ano
atopa mou ev eival €€olkelwUEVA UE TN HovAda R LE OUTO TO EYXELPLOLO
o8nyLwv. AUTEG oL LOVASEC eival eMIKIVEUVEC OTa XEPLOL ATIELPWV XPNOTWV.
Alatnpnote ™ povada os KoAR Asttoupylky kataotaon. EAéyEte mpv amo
KABe Asttoupyla yla yevikeg InULEG 1 {NULEG OE KlvoUpEeva pépn (To omaotluo
Twv faptnUatwv Mmopel va emnpedocsl thv aodaln Asitoupyia). e
nepintwon {nULag, ppovtioTe va EMIOKEVACETE T ovada TpLy armo tn xprnon.
Kpatrote tn povada pakpld amnd matdld.

OL EMIOKEVEG KOL N OUVTAPNON TPETEL v eKTEAOUVTOL oo €€ELSIKEUEVO
TMPOOWTILKO TIOU Xpnoldomolel povo yvAola  avtalaktikd. Autd Ba
Staodaliosl tnv aodpaiela xprong.

Ma va StaopoAioste TNV oXeSLAOUEVN AEITOUPYLKT AKEPALOTNTA TNG Lovadag,
unv adatpeite Ta epyootaclakd TonoOeTnpéva KAAUUATA ) LNV XOAXPWVETE
TG Bidec.



g) Mnv petakiveite, petatornilete n neplotpedete TN povada evw Bploketal o
Aettoupylia.

h) Mnv adrvete tn povada evepyomolnuévn xwpic emipAeyn.

i)  KaBapilete Tn povada TOKTIKA ylo va amoTtpEPeTe T UOVIUN CUCCWPEUCH
BpwpuLag.

j)  H povada Sev sival mayvidl. O kaBaplopog kaL n cuvtrpnon dev mpEMeL va
ekteAoUvTaL amo maldLld xwpig tnv emiBAePn evnhikou.

k) Mnv Bétete og Aettoupyla pa adsla povada.

)  Mnv mapoflalete TN HOVASA ylLOL VO TPOTIOTIOLNOETE TNV amodoon | Tov
oxeSLaouo .

m) Kpatote tn povada pokpld amnd mnyEg dwtldg kat Beppdtnroc.

AI‘IPOIOXH! MapAdAo mou To Poidv £xeL oxedlaotel yia va eival aohalég,
LE EMOPKELG TTPOOTATEVTIKEG SLATAEELG KA TLOLPAL TOL TTPOCOETA XOUPAKTNPLOTIKA
aocdaleiag nmov napéxovrat oTov XpRotn, e§akoAouBei va uTtapxeL Evag LLKPOG
Kivéuvog atuynuHatog 1 TPAUHATIOMOU KOTA TOV XELPLOMO TNG HOvAdag.
ZUVLOTATOL VA ELOTE TPOCEKTLKOL KOlL VAL XPNOLLLOTIOLEITE TNV KOV AOYLKN KaTd
TN Xprion awtol Tou MPoiovToG.

3. Kavoveg xpriong

H povada €xeL oxeblaotel yia va Bpalel vepod Kal Umopel va xpnotuomnotnBel os
OLKLOKEG | TIAPOOLEG GUVONKEC, OTIWG:
o Tpamelapieg epyalopévwy oe KataoThpata, ypadeia kot GAAOUS Xwpoug
epyaociag,
e Swpatia emokentwy os Eevodoxeia, LOTEN Kal AAa KataAUparta,
e Tpamelapieg KA.
O Xprjotng ivat urtevBuvoC yLa onoladrmote N MPOoKUYPEL and Kakn Xpron.



3.1. Nepwypadn tng povadog

Adatpolpevoc diokog

Adalpolpevo dpirtpo

Jwua

Xwvi

KaAuppa

Kouprti ON (1)/OFF (0

AaBn

Evéelktikn Auxvia Aettoupyiag (avaBel otav Bepualvetal n povada)
Baon tpododoaiag

LN A WNR

3.2. MNpocstolpacia yia Aettovpyia

TONOOETHZH THZ MONAAAZ

H Beppokpaocia nmeptBarlovrog Sev mpénel va unepPaivel toug 40°C Kat n vypacia
niepBaAAovtog Sev mpéneL va untepPaivel To 85%. TomoBeTroTe TN Lovada e TPOTIO
mou va e€aodalilel kahn kukAodopla aépa. Alatnpeite eAdylotn andotacn 10 cm
o omoloSNTIOTE TolXwHa TNG Hovadag. Kpatrote tn povado pakpld and Bepueg
empaveleg. Na Aettoupyeite mavta tn povada oe eminedn, otabepn, kobaph,
TIUPAVTOXN KOl OTEYV eMIAVELQ, HOKPLA armd TlaSLA Kal GTOUA HE UELWUEVEG
VONTIKEG, aloONTNPLOKEG Kal StavonTikeég Aettoupyiec. TomoBetrote T povada e
TETOLO TPOTIO WOTE TO PLG va gival mTPooPAcLUo avd mdoa oTlyun. BeBalwbeite otL
n mapoxn PEVUATOC TNG MOVASAC OVTLOTOLXEL O QUTNV TOU avadEpeTal otnv
mwokida avayvwplong!



MpLv amo TNV MPWTN XProN, CUVLOTATAL 0 KABaPLoPOC TnG povadag Bpalovtag vepo
pio dopd Kal otn cUVEXELA TO XUvovTaG. H emidavela TPEMEL VO OKOUTILOTEL YE €va
uypO mavi.

MPOZOXH! Mnv umepPaivete T MEYLOTN XWPNTLKOTNTA TNG OGUGCKEUNG TOU
avadpEPETaL OTOV TivaKa TEXVIKWVY Se80UEVWV.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Epyaoia pe tn povada

TomoBetr|ote TN BAON TNG CUOKEUNG O€ eMimedn enudpavela.

MNa va yepioete 1o Bpaoctipa, adalpéote To amo tn BAaon kol avoite To
KQTaKL, yeplote to Bpaotnpa e TV emBuPnT moodTnTa VEPOU Kal, 0Th
OUVEXeEla, KAElOTE TO KaATAKL EVOANQKTIKA, UMOPEITE va yeUiOETE TO
Bpaothpa LECW EVOC XWVLOU.

TomoBetr|ote o Bpactripa toaylou otn Baon.

Juvbéote to ¢Lg otnv mpila. MNupiote tov Stakdmtn otn B€on "1", n Auxvia
Bépuavong Ba avayet. H cuokeun Ba apyloel va Bpalel vepod Kol LETA TO
Bpaoipo, o Slakomtng Ba emotpEP el autopata amno tn B€on "1" oto "0".
Eival Suvatd va amevepyomoloeTe XElpOKivNTA TNV MAPOXN PEVUATOC
xpnotwponowwvtag tov Stakomtn  "1/0"  katd Tt SlApKElD  TOU
payelpépatod. Eav xpelaotel va Bpacete £avd To vePO, LETAKLVIOTE TOV
Slakomntn otn Béon "1".

Adalpéote To Bpactripa Toaylou amno tn BAcn Kal, otn cuvéxela, pi€te to
vepO amo Tov Bpaotrpa toaylol os €va Soxeio.

H ouokeun dgv Ba Bpdoel Eava vepd PEXPL VO MATACETE {QVA TO KOU UTTL
"1/0". To Bpaotipa Toaylol UMopel va amoBnkeutel otn Baon otav Sgv
XPNOLLOTIOLELTAL.

Npootacia anod {npo Bpacuo

Edv n povada fekwvroel katd Aabog xwpig vepo, n mpootacia Ba amevepyomoLnosl
autopaTa TV mopoxh pevpatog. Edv cupBel autd, mMePLUEVETE va KPUWOEL i Lovada
Kall Lovo adol KpUWOEL UMopEL va xpnotuornolnBei Eava.

3.5.

KaBaplopog kat ocuvtipnon

a) TpaPnéte to ¢i¢ anod tnv npila kat adprote TN Hovada va KPUWOEL EVIEAWG
Tipwv KaBaploete, pUBULOETE ] OVTLKATOOTIOETE AfECOUApP Kal OTav n povada
Sev xpnouomnoleitat.

b) Xpnolwuomotiote Hovo pn SLABPWTIKA KaBapLOTIKA yla Tov KaBapLlopuo Twv
eTLPAVELWV.

c) Movo AmLa AmoPPUTIAVTLKA CXESLACUEVA YLO TOV KABOPLOUO EMLDOVELWY TTOU
£€pxovtal oe enadn He TPOPLU UmopouVv va xpnoigomownBolv yla tov
KoBaplopo ¢ povasdac.



d) Meta ano kaBe kaBaplopo, OAa Ta LEPN TIPETIEL VAL OTEYVWVOUV KAAA TTIPLV OO
TNV EMavaypnoLlomnoinon tg povasdoc.

e) AmoBnkevote t povada o Enpod Kal 5pocepO UEPOG, TTPOCTATEVUEVO ATtd TNV
vypaotia Kot To Apeco NALOKO GwG.

f)  Mnv Yekadlete TN povada pe tpexol Vo vepo N tn Bubilete og vepd.

g) Xpnoluomotnote éva palakd, uypo mavi yla tov kabapLlopo.

h)  Mnv xpnotpomnotsite apunped A/kat HETAAMIKE avTikeipeva (.. oupuaTLVN
Bolptoa 1 HeTOAALKN OTIATOUAQ) yla Tov KaBaplopo, Kabwe autd Umopel va
MpoKaAéoouv (NG otnv emdpAavelo. Tou UAKOU amd To omoio eilval
KOTOOKEUAOUEVN N Hovada.

i)  Mnv kaBapilete T povada e OELVEC OUGLEC, LATPLKA TTPOIOVTA, APALWTLKO,
KaUoLHo, AASL | GANEC XNUKEG ouaieg, KOBWG auTod umopel va MPoKaA£oel
{nuLd otn povada.

j)  Mnv mA£veTe TO MAUVTHPLO OE AUTOUATO MAUVTIPLO TILATWV.

A®DAIPEZH ANATQN
To opuKTA AAATa OTo VEPO TNG Bplong UmopolV va SnULOUPYHOOUV AAATA OTO
E£0WTEPLKO TNG CUOKEUNG, YEYOVOC TTOU HELWVEL TNV anodoon tnG. AGAANTWVETE TOKTLKA
10 Bpactipa toaywol. H Swadikacio adaldtwong pmopel va mpaypatornolnBel
ocluudwva PE TG akOAouBEeC 06nyieg, xpnotpomowwvtag 6L amd Asuko kpaot.
1. Tlepiote To Bpaoctrpa Toaylol pe Tpior pATavia Asuko ELSL Kal oTn CUVEXELD
npocBeote vepo yla va KaAUETE TARPWC TOV ATO Tou Bpactrpa toayLoU.
Adnote to Stalupa oto NAEKTPLKO Bpaotrpa Toaylou OAn tn vuxta.
2. XTn OUVEXELQ, PLETE TO HElyUQ, YEULOTE TO Bpaotrpa Toaylou e kabapo vepo,
Bpdote kal pifte To vepd. EmavalaBete apkeTég popég péxpL va e€adaviotel
N HUpwdLa tou £16100. OToLoLSNTIoTE AEKESEG OTO ECWTEPLKO TOU PBpaoctrpa
Toaylol propolv va adalpebolv okoumilovtag pe £va Lypo TTavi.

AMOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN MONAAQN.

310 TEAOC TNG WPEALUNG LWNG TOU, TO TIPOIOV AUTO SeV MIPETEL VA ATIOPPLTTETOL LE
Ta ouvnBLopéVa OLKLaKA amoppippata, al\d pEnel va mapadidetal o onuelo
GUAAOYNC yla TNV avakUKAwon NAEKTPLKOU Kal nAektpovikol e€omAlopol. Autd
urtoSelkvleTal amo to cUUPoAO oTo TPOoidvV, ot odnyleg Asttoupyiag N otn
ouokevooia. Ta UAIKA TIOU XPNOLUOTOlOUVTAL CGE QUTAV T Hovada elval
QVOKUKAWOLA cUpdwvVa UE TN oAUAVor] Toug. Oa CUUPBAAAETE CNUAVTLIKA 0TV
npootacia Tou TEPPAMOVIOC MG HE TNV EMOvVAXpPnOLUomoincn, Tnv
avakUKAwWoN A TNV anoppun TwWV XpnNOLULOTIOLNUEVWY HOVASWV.

H tomikn oag avtodloiknon Ba cag mapaoyel mTAnpodopleg OXETIKA UE TO
KaTaAAnAo onueio andppung Twv XPNOLUOTIOLNUEVWY HLOVASWV.



Tehnicki podaci

Opis parametra

Vrijednost parametra

Naziv proizvoda

HOTELSKI ELEKTRICNI CAINIK ZA KUHALO

Model RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKSO05
Napon napajanja [V~] / Frekvencija 220-240/ 220-240/ 230/50
[Hz] 50 50

Nazivna snaga [W]. 1200-1400

Kapacitet [I] 1,2

Dimenzije (Sirina x Dubina x Visina) 450 x 225 x 230

[mm]

Tezina [kg] 2,2

1. Opdi opis

Upute za uporabu namijenjene su sigurnoj i pouzdanoj upotrebi. Proizvod je dizajniran
i proizveden strogo u skladu s tehnickim specifikacijama koristenjem najnovije
tehnologije i komponenti te odrzavanjem najvisih standarda kvalitete.

PRIJE NASTAVKA.

PAZUIVO PROCITAJTE | RAZUMIJEVAITE OVAJ PRIRUCNIK

Kako biste osigurali dugotrajan i pouzdan rad uredaja, provjerite da ga pravilno koristite
i odrzavate u skladu sa smjernicama u ovom priru¢niku za uporabu. Tehnicki podaci i
specifikacije sadrzani u ovom priru¢niku za uporabu su azurni. Proizvodac¢ zadrzava
pravo na promjene radi poboljSanja kvalitete. Uzimajudi u obzir tehnicki napredak i
mogucnost smanjenja buke, uredaj je projektiran i izraden na nacin da se rizici koji
proizlaze iz emisija buke svedu na najmanju mogucu razinu.

Objasnjenje simbola

( € Proizvod je u skladu s vazecim sigurnosnim standardima.

@ Molimo proditajte upute prije upotrebe.




Proizvod se moze reciklirati.

OPREZ! ili UPOZORENIJE! ili PODSJETNIK! opisuje situaciju (opci znak
upozorenja).

OPREZ! Upozorenje na strujni udar!

Oprez! Vruda povrSina moze uzrokovati opekline!

Samo za unutarnju upotrebu.
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A OPREZ! llustracije u ovom prirucniku s uputama sluze samo kao
referenca i mogu se u nekim detaljima razlikovati od stvarnog proizvoda.
Izvorni priruénik s uputama je na njemackom jeziku. Verzije na drugim jezicima su
prijevodi s njemackog.

2. Sigurnost upotrebe

AOPREZ! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje
upozorenja i uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske tjelesne ozljede ili
smrt.

Izraz "jedinica" ili "proizvod" u upozorenjima i u opisu uputa odnosi se na POSUDU ZA
HOTELSKI ELEKTRICNI CAINIK.

2.1. Elektri¢na sigurnost

a) Utikac ovog uredaja mora odgovarati uticnici. Ni na koji nacin ne modificirajte
utikac. Originalni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik od strujnog
udara.

b) lzbjegavajte dodirivanje uzemljenih dijelova, kao $to su cijevi, grijaci, pecnice i
hladnjaci. Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno



f)

g)

h)

i dodiruje uredaj izlozen izravnoj kisi, mokrom kolniku i radu u vlaznom
okruzenju. Ako voda ude u uredaj, postoji povecani rizik od oSte¢enja uredaja
i strujnog udara.

Ne dodirujte uredaj mokrim ili viaznim rukama.

Ne koristite kabel na nenamjeran nacin. Nikada ga ne koristite za noSenje
uredaja ili za izvlaCenje utikaca iz uti¢nice. DrZite kabel dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteéeni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci koristenje uredaja u vlaznom okruzenju, koristite zastitni
prekidac struje (RCD). Koristenje RCD-a smanijuje rizik od strujnog udara.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje znakove
istroSenosti. Osteceni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektri¢ar
ili servisni odjel proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utikac ili sam uredaj u
vodu ili drugu tekucinu. Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.
OPREZ - OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom ¢&i$éenja ili koristenja uredaja nikada ga
nemojte uranjati u vodu ili druge tekudine.

2.2. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

f)

Radno podrucje odrzavajte urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili slaba
rasvjeta mogu dovesti do nesreca. Budite predvidljivi, pazite Sto radite i
koristite zdrav razum prilikom koriStenja uredaja.

Ako imate bilo kakvih nedoumica u vezi s tim radi li uredaj ispravno ili je li
oStecéen, obratite se servisnom odjelu proizvodaca.

Samo servisni odjel proizvodaca moze popraviti uredaj. Nemojte sami izvoditi
popravke!

U slucaju otvorenog plamena ili pozara, za gasenje opreme pod naponom
koristite samo aparate za gasenje poZzara sa suhim prahom ili snijegom (CO2).
Sacuvajte ove upute za uporabu za buducu upotrebu. Ako se uredaj daje trecoj
osobi, upute za uporabu takoder se moraju predati zajedno s uredajem.
Uredaj drzite izvan dohvata djece i Zivotinja.

2.3. Osobna sigurnost

a)

b)

Ne rukujte ovim uredajem ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droga ili lijekova koji bi mogli umanijiti vasu sposobnost rukovanja uredajem.
Uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim mentalnim,
senzornim ili intelektualnim funkcijama ili osobama koje nemaju iskustva i/ili
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ih nije uputila osoba odgovorna za
njihovu sigurnost o tome kako rukovati uredajem.

Budite oprezni i razumni prilikom rukovanja ovim uredajem. Trenutak
nepaznje tijekom rada moZze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.



d) Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.
e) Ne stavljajte ruke ili bilo kakve predmete u ukljuceni uredaj!

2.4. Sigurna uporaba uredaja

a) Ne koristite uredaj ako prekida¢ UKLIUCENO/ISKLJUCENO ne radi ispravno (ne
ukljuCuje se i ne iskljucuje). Uredaji kojima se ne moZe upravljati prekidacem
nisu sigurni, ne mogu raditi i moraju se popraviti.

b) Nekoristenu opremu drZite izvan dohvata djece i izvan dohvata bilo koga tko
nije upoznat s uredajem ili ovim uputama za uporabu. Ovi uredaji su opasni u
rukama neiskusnih korisnika.

c¢) Odrzavajte uredaj u dobrom radnom stanju. Prije svake upotrebe provjerite
ima li opc¢ih oStecenja ili ostecenja pokretnih dijelova (lom dijelova moze
utjecati na siguran rad). Ako je ostecen, popravite uredaj prije upotrebe.

d) Drizite uredaj izvan dohvata djece.

e) Popravke i odrZavanje treba obavljati kvalificirano osoblje koristeéi samo
originalne rezervne dijelove. To ée osigurati sigurnost upotrebe.

f) Kako biste osigurali predvidenu operativhu ispravnost uredaja, nemojte
uklanjati tvornicki ugradene poklopce niti otpustati vijke.

g) Nemojte pomicati, pomicati ili rotirati uredaj tijekom rada.

h) Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

i)  Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili trajno nakupljanje prljavstine.

j)  Uredaj nije igracka. Ci¥éenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora
odrasle osobe.

k) Ne pokrecite praznu jedinicu.

I) Ne dirajte uredaj kako biste promijenili njegove performanse ili dizajn.

m) Drzite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

AOPREZ! lako je proizvod dizajniran da bude siguran, s odgovarajucim
zastitnim mjerama i unato¢ dodatnim sigurnosnim znacajkama koje su pruzene
korisniku, ipak postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri rukovanju uredajem.
Preporucuje se oprez i zdrav razum pri koristenju ovog proizvoda.

3. Pravila uporabe

Uredaj je namijenjen za kuhanje vode i moZe se koristiti u ku¢anstvu ili slicnim
uvjetima kao $to su:
e blagovaonice za zaposlenike u trgovinama, uredima i drugim radnim
mjestima,
e sobe za goste u hotelima, motelima i drugim smjestajnim objektima,
e blagovaonice itd.



Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu zbog nepravilne uporabe.

3.1. Opis uredaja

Uklonjiva ladica

Uklonjiva mreZica filtera

Tijelo

Lijevak

Poklopac

Tipka UKLJUCENO (1)/ISKLJUCENO (0
Rucka

Indikatorska lampica napajanja (svijetli kada se uredaj zagrijava)
PodnoZje napajanja
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3.2. Priprema zarad

POSTAVLIANJE UREDAJA

Temperatura okoline ne smije prelaziti 40°C, a vlaznost zraka ne smije prelaziti 85%.
Uredaj postavite na mjesto koje osigurava dobru cirkulaciju zraka. Odrzavajte
minimalni razmak od 10 cm od bilo kojeg zida uredaja. Drzite uredaj podalje od
vrucih povrsina. Uredaj uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i
suhoj povrsini te izvan dohvata djece i osoba s ostecenim mentalnim, senzornim i
intelektualnim funkcijama. Uredaj postavite tako da je utika¢ dostupan u svakom
trenutku. Provjerite odgovara |i napajanje uredaja onome navedenom na
identifikacijskoj plocici!



Prije prve upotrebe preporucuje se ¢iséenje uredaja jednim prokuhavanjem vode u
njemu, a zatim izlijevanje. Povrsinu treba obrisati vlaznom krpom.

OPREZ! Ne prekoracujte maksimalni kapacitet uredaja naveden u tablici tehnickih
podataka.

3.3. Rad s uredajem

1. Postavite bazu uredaja na ravnu povrsinu.

2. Zapunjenje ¢ajnika, uklonite ga s baze i otvorite poklopac, napunite ¢ajnik

Zeljenom kolicinom vode, a zatim zatvorite poklopac. Alternativno, ¢ajnik

mozete napuniti kroz lijevak.

Stavite ¢ajnik na bazu.

4. Spojite utikac u uticnicu. Okrenite prekidac u polozaj "1", lampica grijanja
e se upaliti. Uredaj ¢e poceti kuhati vodu, a nakon vrenja, prekidac ¢ée se
automatski vratiti iz polozaja "1" u "0". Moguce je rucno iskljuciti
napajanje pomocu prekidac¢a "1/0" tijekom kuhanja. Ako trebate ponovno
prokuhati vodu, pomaknite prekidac¢ u polozaj "1".

5. lzvadite kuhalo za ¢aj s podnoZzja, a zatim ulijte vodu iz kuhala za ¢aj u
posudu.

6. Uredajnece ponovno kuhativodu dok se ponovno ne pritisne gumb "1/0".
Kuhalo za ¢aj moZe se pohraniti na podnoZzje kada se ne koristi.
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3.4. Zastita od suhog vrenja

Ako se uredaj slu¢ajno pokrene bez vode, zastita ¢e automatski iskljuciti napajanje. Ako
se to dogodi, pricekajte da se uredaj ohladiitek nakon $to se ohladi, mozete ga ponovno

koristiti.

3.5. Ciséenje i odrzavanje

a)

b)
c)

d)

Izvucite utikacC iz struje i pustite da se uredaj potpuno ohladi prije ¢iséenja,
podesavanja ili zamjene pribora i kada se uredaj ne koristi.

Za Cis¢enje povrsina koristite samo nekorozivna sredstva za CiSc¢enje.

Za cCis¢enje uredaja smiju se koristiti samo blagi deterdzenti namijenjeni
¢is¢enju povrsina koje dolaze u kontakt s hranom.

Nakon svakog CiS¢enja, sve dijelove treba dobro osusiti prije ponovne upotrebe
uredaja.

Uredaj Cuvajte na suhom i hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne
sunceve svjetlosti.

Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

Za cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

Ne koristite ostre i/ili metalne predmete (npr. Zicanu ¢etku ili metalnu lopaticu)
za CiSéenje, jer oni mogu ostetiti povrSinu materijala od kojeg je uredajizraden.



i) Ne Cistite uredaj kiselim tvarima, medicinskim proizvodima, razrjedivacem,
gorivom, uljem ili drugim kemikalijama jer to moZe ostetiti uredaj.
j)  Ne perite uredaj u automatskoj perilici posuda.

UKLANJANJE KAMENCA

Mineralne naslage u vodi iz slavine mogu stvoriti kamenac unutar uredaja, $to smanjuje
njegove performanse. Redovito uklanjajte kamenac iz kuhala za c¢aj. Postupak
uklanjanja kamenca moze se provesti prema sljede¢im uputama, koristedéi bijeli vinski
ocat.

1. Napunite kuhalo za ¢aj s tri Salice bijelog octa, a zatim dodajte vodu tako da
potpuno prekrije dno kuhala za ¢aj. Ostavite otopinu u elektricnom kuhalu za
¢aj preko nodi.

2. Zatim izlijte smjesu, napunite kuhalo za ¢aj ¢istom vodom, prokuhajte i izlijte
vodu. Ponovite nekoliko puta dok miris octa ne nestane. Sve mrlje unutar
kuhala za ¢aj mogu se ukloniti brisanjem vlaznom krpom.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH JEDINICA.

Na kraju svog vijeka trajanja, ovaj proizvod ne smije se odlagati s uobicajenim
kuc¢nim otpadom, vec ga treba odnijeti na sabirno mjesto za recikliranje elektri¢cne
i elektronicke opreme. To je oznaceno simbolom na proizvodu, uputama za
uporabu ili pakiranju. Materijali koriSteni u ovom uredaju mogu se reciklirati u
skladu s njihovom oznakom. Ponovnom upotrebom, recikliranjemili na drugi nacin
zbrinjavanjem rabljenih uredaja dat éete vazan doprinos zastiti naseg okolisa.
Vasa lokalna uprava pruzit ¢e vam informacije o odgovaraju¢em mjestu za

zbrinjavanje rabljenih uredaja.



Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas VIESBUCIO ELEKTRINIS ARBATINIS
P PADEKLAS
Modelis RC-HKSO03 RC-HKS04 RC-HKS05
. 220 - 240 220 - 240
Maitinimo jtampa [V~] / DaZnis [Hz] 50 / 50 / 230/50
Nominali galia [W]. 1200-1400
Talpa [I] 1,2
Matmenys (plotis x gylis x aukstis) 450 x 225 x 230
[mm]
Svoris [kg] 2,2

1. Bendras aprasymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir patikimai naudoti. Gaminys
suprojektuotas ir pagamintas grieztai laikantis techniniy specifikacijy, naudojant
naujausias technologijas ir komponentus bei islaikant auksciausius kokybés standartus.

PRIES TESKITE ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUPRATE $)
VADOVA.

Kad jrenginys ilgai ir patikimai veikty, jsitikinkite, kad jj tinkamai naudojate ir prizitrite
pagal $iame naudojimo vadove pateiktas gaires. Siame naudojimo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise atlikti
pakeitimus, siekdamas pagerinti kokybe. Atsizvelgiant j technine pazangg ir galimybe
sumazinti triukSmg, jrenginys suprojektuotas ir pagamintas taip, kad triukSmo keliama
rizika baty kuo mazesné.

Simboliy paaiskinimas

( € Gaminys atitinka taikomus saugos standartus.

@ Pries naudojimg perskaitykite instrukcijas.




Perdirbamas gaminys.

ATSARGIAI! arba JSPEJIMAS! arba PRIMINIMAS! Apibidina situacija
(bendras jspéjamasis Zenklas).

ATSARGIAI! Jspéjimas apie elektros smig;j!

Atsargiai! Karstas pavirSius gali nudeginti!

Tik naudoti patalpose.
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A ATSARGIAI! Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktos iliustracijos yra
tik informacinio pobiidzio ir kai kuriomis detalémis gali skirtis nuo tikrojo gaminio.
Originali naudojimo instrukcija yra vokieéiy kalba. Kitomis kalbomis pateiktos

versijos yra vertimai is vokieciy kalbos.

2. Naudojimo sauga

AATSARGIAI! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas.
Nesilaikant jspéjimy ir instrukcijy, gali kilti elektros smugis, gaisras ir (arba) sunks
klno suzalojimai ar mirtis.

Terminas ,jrenginys” arba ,gaminys“ jspéjimuose ir instrukcijy apraSyme reiskia
VIESBUCIO ELEKTRIN) ARBATINES PADEKLA.

2.1. Elektros sauga

a) Sio jrenginio kistukas turi tilpti j lizda. Jokiu badu nemodifikuokite kistuko.
OriginalGs kiStukai ir atitinkami lizdai sumazina elektros smugio rizika.

b) Venkite liesti jZzeminty daliy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, orkaités ir
Saldytuvai. Padidéja elektros smigio rizika, jei jusy klnas yra jZemintas ir lieCia
jrenginj, veikiama tiesioginio lietaus, Slapios dangos ir veikian¢io drégnoje



h)

aplinkoje. Jei j jrenginj pateks vandens, padidés jrenginio pazeidimo ir elektros
smugio rizika.

Nelieskite jrenginio Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo jrenginiui nesti
arba kistukui istraukti i$ lizdo. Laidg laikykite atokiau nuo Silumos S3altiniy,
alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. PaZeisti ar susipyne laidai padidina
elektros smagio rizika.

Jei negalite iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios srovés apsaugos jtaisg (RCD). RCD naudojimas sumazina elektros
smugio rizika.

Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo laidas yra pazeistas arba yra susidévéjimo
pozymiy. Pazeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba
gamintojo techninés prieZitros skyrius.

Kad iSvengtumeéte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar paties jrenginio
j vandenj ar kitg skystj. Nenaudokite jrenginio ant Slapiy pavirsiy.

ATSARGIAI — PAVOJUS GYVYBEI! Valydami ar naudodami jrenginj, niekada
nemerkite jo j vandenj ar kitus skyscius.

2.2. Sauga darbo vietoje

a)

b)

Darbo vieta turi bati tvarkinga ir gerai apsSviesta. Netvarka arba prastas
apsvietimas gali sukelti nelaimingus atsitikimus. BUkite jzvalgis, stebékite, ka
darote, ir naudodami jrenginj vadovaukités sveiku protu.

Jei abejojate, ar jrenginys veikia tinkamai, arba jei jis paZzeistas, kreipkités j
gamintojo techninés priezidros skyriy.

Jrenginj gali remontuoti tik gamintojo techninés priezitros skyrius. Neatlikite
remonto patys!

Atviros liepsnos ar gaisro atveju, jtampai gesinti naudokite tik sausy milteliy
arba sniego (CO2) gesintuvus.

ISsaugokite Sias naudojimo instrukcijas ateiCiai. Jei jrenginys bus perduotas
trecdiajai Saliai, kartu su jrenginiu reikia perduoti ir naudojimo instrukcijas.
Laikykite jrenginj atokiau nuo vaiky ir gyviny.

2.3. Asmeninis saugumas

a)

b)

Nenaudokite Sio jrenginio, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo
alkoholio, narkotiky ar vaisty, kurie gali pakenkti jlisy gebéjimui jj valdyti.
Jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis
protinémis, jutimo ar intelekto funkcijomis arba asmenims, neturintiems
patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos priziGri uz jy sauguma atsakingas asmuo
arba jie buvo instruktuoti, kaip valdyti jrenginj.

Naudodami $§j jrenginj, bikite atsargls ir vadovaukités sveiku protu.
Akimirksniu neatidumas naudojimo metu gali sukelti rimtus klino suzalojimus.



d)
e)

Jrenginys néra Zaislas. Vaikus reikia stebéti, kad jie nezaisty su jrenginiu.
Nekiskite ranky ar jokiy daikty j veikiantj jrenginj!

2.4. Saugus jrenginio naudojimas

a)

b)

<)

Nenaudokite jrenginio, jei jjungimo/isjungimo jungiklis neveikia tinkamai
(nejsijungia ir neissijungia). Jrenginiai, kuriy negalima valdyti jungikliu, yra
nesaugus, negali veikti ir turi bGti remontuojami.

Nenaudojama jrangg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir
nepasiekiamoje vietoje visiems, kurie néra susipazine su jrenginiu ar Sia
naudojimo instrukcija. Sie jrenginiai yra pavojingi nepatyrusiy naudotojy
rankose.

Laikykite jrenginj geros darbinés biklés. Pries kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar néra bendry paZeidimy arba judanciy daliy pazeidimy (daliy
|GZis gali turéti jtakos saugiam naudojimui). Jei paZeista, prieS naudojimg
sutaisykite jrengin,j.

Laikykite jrenginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Remontg ir technine priezilirg turéty atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami
tik originalias atsargines dalis. Tai uztikrins naudojimo sauguma.

Kad uztikrintuméte jrenginio suprojektuotg veikimo vientisuma, nenuimkite
gamykloje sumontuoty dangciy ir neatsukite varzty.

Nejudinkite, neperkelkite ir nesukite jrenginio, kai jis veikia.

Nepalikite jjungto jrenginio be priezilros.

Reguliariai valykite jrenginj, kad iSvengtuméte nuolatiniy neSvarumy
kaupimosi.

Sis jrenginys néra 7Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir prieZilros be
suaugusiyjy priezidros.

Nepaleiskite tuscio jrenginio.

Nebandykite bandyti pakeisti jrenginio veikimo ar konstrukcijos.

Laikykite jrenginj atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

AATSARGIAI! Nors gaminys buvo sukurtas taip, kad bity saugus, su
tinkamomis apsaugos priemonémis ir nepaisant papildomy naudotojui skirty
saugos funkcijy, naudojant jrenginj vis tiek iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudojant §j produktg, rekomenduojama buti
atsargiems ir vadovautis sveiku protu.

3.

Naudojimo taisyklés

Jrenginys skirtas vandeniui virinti ir gali bati naudojamas buitinése ar panasiose
sglygose, tokiose kaip:

e darbuotojy valgyklos parduotuvése, biuruose ir kitose darbo vietose,



e sveCiy kambariai viesbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo
jstaigose,
e valgomiejiir kt.
Vartotojas yra atsakingas uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

3.1. Jrenginio aprasymas

Nuimamas déklas

Nuimamas filtro tinklelis

Kunas

Piltuvélis

Virselis

JJUNGIMO (1) / ISIJUNGIMO (0) mygtukas

Rankena

Maitinimo indikatoriaus lemputé (uzsideda, kai prietaisas jkaista)
Maitinimo Saltinio bazé

WX N R WNR

3.2. PasiruosSimas operacijai

JRENGINIO PADETIS

Aplinkos temperatiira neturi virsyti 40 °C, o aplinkos drégmé neturi virSyti 85 %.
Jrenginj pastatykite taip, kad baty uztikrinta gera oro cirkuliacija. Palaikykite bent 10
cm atstuma nuo bet kurios jrenginio sienos. Laikykite jrenginj atokiau nuo karsty
pavirsiy. Visada naudokite jrenginj ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir
sauso pavirsSiaus, vaikams ir asmenims, turintiems sutrikusig protine, sensorine ir
intelektine funkcijg, nepasiekiamoje vietoje. Jrenginj pastatykite taip, kad maitinimo



kiStukas bity pasiekiamas bet kuriuo metu. Jsitikinkite, kad jrenginio maitinimo
jtampa atitinka nurodytg ant identifikavimo plokstelés!

PrieS pirma kartag naudojant, rekomenduojama jrenginj iSvalyti vieng kartg
uzvirinant vandenj, o po to iSpilant. Pavirsiy reikia nuvalyti drégnu skuduréliu.
ATSARGIAI! Nevirsykite maksimalaus prietaiso galingumo, nurodyto techniniy
duomeny lenteléje.

3.3. Darbas su jrenginiu

1. Padékite prietaiso pagrindg ant lygaus pavirSiaus.

2. Norédami pripildyti arbatinukg, nuimkite jj nuo pagrindo ir atidarykite

dangtelj, pripildykite arbatinukg norimu vandens kiekiu, tada uzdarykite

dangtelj. Arba galite pripildyti arbatinukg per piltuvél;.

Padékite arbatinuka ant pagrindo.

4. Prijunkite kiStukg prie elektros lizdo. Pasukite jungiklj j padétj ,, 1%, uzsidegs
kaitinimo lemputé. Prietaisas pradés virti vandenj, o uzvirus, jungiklis
automatiskai grj$ i$ padéties ,,1“ j ,0“. Virimo metu maitinimg galima
iSjungti rankiniu badu naudojant jungiklj ,1/0“. Jei reikia vél uZvirinti
vandenj, perjunkite jungiklj j padétj ,1“.

5. Nuimkite arbatinuka nuo maitinimo pagrindo, tada supilkite vanden;j i$
arbatinuko j inda.

6. Prietaisas vél neuzvirs vandens, kol dar kartg nebus paspaustas mygtukas
,1/0“. Nenaudojamg arbatinukg galima laikyti ant pagrindo.

w

3.4. Apsauga nuo sauso uzvirimo

Jei prietaisas netycia jjungiamas be vandens, apsauga automatiskai iSjungs maitinima.
Tokiu atveju palaukite, kol prietaisas atvés, ir tik jam atvésus, vél galésite jj naudoti.

3.5. Valymas ir priezitra

a)

b)
c)

d)

Prie$ valydami, reguliuodami ar keisdami priedus, taip pat kai prietaisas
nenaudojamas, iStraukite maitinimo kiStuka ir leiskite prietaisui visiSkai atvésti.
PavirSiams valyti naudokite tik nekorozines valymo priemones.

Jrenginiui valyti galima naudoti tik Svelnius ploviklius, skirtus pavirSiams,
besilieCiantiems su maistu, valyti.

Po kiekvieno valymo visas dalis reikia gerai iSdziovinti prieS vél naudojant
jrenginj.

Jrenginj laikykite sausoje ir vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

Nepurkskite jrenginio vandens srove ir nemerkite jo j vanden,;.

Valymui naudokite minkstg, drégng Sluoste.



h)  Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar
metalinés mentelés), nes jie gali paZeisti medZiagos, iS kurios pagamintas
prietaisas, pavirsiy.

i) Nevalykite prietaiso ragstinémis medziagomis, medicininiais produktais,
skiedikliais, degalais, alyva ar kitomis cheminémis medziagomis, nes tai gali
paZzeisti prietaisg.

i) Neplaukite prietaiso automatinéje indaplovéje.

KALKIY SALINIMAS

Mineralinés nuosédos vandenyje i$ ¢iaupo gali sukelti kalkiy nuosédas prietaiso viduje,
o tai sumazina jo veikimg. Reguliariai nukalkinkite arbatinuka. Nukalkinimo procesa
galima atlikti pagal toliau pateiktas instrukcijas, naudojant baltojo vyno acta.

1. ] arbatinuka jpilkite tris puodelius baltojo acto, o tada jpilkite vandens, kad
actas visiSkai apsemty arbatinuko dugng. Palikite tirpalg elektriniame
arbatinuke per nakt;j.

2. Tada supilkite misinj, pripildykite arbatinuka Svariu vandeniu, uzvirinkite ir
iSpilkite vandenj. Kartokite kelis kartus, kol acto kvapas iSnyks. Bet kokias
démes arbatinuko viduje galima pasalinti nuvalant drégnu skuduréliu.

PANAUDOTUY JRENGINIY ATLIEKY SALINIMAS.

Pasibaigus Sio gaminio naudojimo laikui, jo negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis, o reikia pristatyti j elektros ir elektroninés jrangos
perdirbimo surinkimo punkty. Tai nurodo ant gaminio, naudojimo instrukcijose
arba pakuotéje esantis simbolis. Siame jrenginyje panaudotos medZiagos yra
perdirbamos pagal jy Zenklinima. Pakartotinai naudodami, perdirbdami arba
kitaip utilizuodami panaudotus jrenginius, svariai prisidésite prie aplinkos
apsaugos.

Informacijos apie tinkama panaudoty jrenginiy utilizavimo punktg suteiks

jusy vietos valdZios institucijos.



Date tehnice

Descrierea parametrilor

Va

loare parametru

Denumire produs

TAVA PENTRU FIERBATOR DE CEAI

ELECTRIC DE HOTEL

Model RC-HKS03 RC-HKS04 RC-HKS05
Tensiune de alimentare [V~] / 220-240/ 220-240/ 230/50
Frecventa [Hz] 50 50

Putere nominala [W]. 1200-1400

Capacitate [l] 1,2

Pltne'znsmm (Latime x Adancime x 450 x 225 x 230

Inaltime) [mm]

Greutate [kg] 2,2

1. Descriere generala

Manualul de instructiuni este destinat sa ajute la utilizarea sigura si fiabila. Produsul
este proiectat si fabricat strict conform specificatiilor tehnice, utilizand cea mai recenta
tehnologie si componente si mentinand cele mai inalte standarde de calitate.

DE A CONTINUA.

CITITI SI INTELEGETI CU ATENTIE ACEST MANUAL INAINTE

Pentru a asigura functionarea indelungata si fiabila a unitatii, asigurati-va ca o utilizati
si o Intretineti corespunzator, in conformitate cu instructiunile din acest manual de
instructiuni. Datele tehnice si specificatiile continute Tn acest manual de instructiuni
sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari pentru a
fmbunatati calitatea. Tinand cont de progresul tehnic si de posibilitatea reducerii
zgomotului, unitatea este proiectata si construita astfel incat riscurile rezultate din
emisiile de zgomot sa fie reduse la cel mai scazut nivel posibil.

Explicatia simbolurilor

( € Produsul respecta standardele de siguranta aplicabile.




Va rugdam sa cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produs reciclabil.

ATENTIE! sau AVERTISMENT! sau ATENTIE! care descrie o situatie (semn
de avertizare general).

ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

Atentie! Suprafata fierbinte poate provoca arsuri!

TR BN

Numai pentru uz in interior.

A ATENTIE! llustratiile din acest manual de instructiuni sunt doar cu
titlu de referinta si pot diferi de produsul real in anumite detalii.
Manualul de instructiuni original este Th versiunea in limba germana. Alte versiuni

lingvistice sunt traduceri din limba germana.

2. Siguranta utilizarii

AATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau vatamari corporale grave sau deces.

Termenul ,aparat” sau ,produs” din avertismente si din descrierea instructiunilor se
refera la TAVA PENTRU FIERBATOR ELECTRIC DE HOTEL.



2.1. Siguranta electrica

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Stecherul acestei unitati trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati
stecherul in niciun fel. Stergatoarele originale si prizele corespunzatoare reduc
riscul de electrocutare.

Evitati sa atingeti piesele Tmpamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele,
cuptoarele si frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul
dumneavoastra este impamantat si atinge unitatea expusa la ploaie directa,
pavaj ud si functionare intr-un mediu umed. Dacd apa patrunde in unitate,
existd un risc crescut de deteriorare a unitatii si de electrocutare.

Nu atingeti unitatea cu mainile ude sau umede.

Nu utilizati cablul in mod nedorit. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
unitatea sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse
de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese mobile. Cablurile deteriorate sau
incalcite cresc riscul de electrocutare.

Daca nu puteti evita utilizarea unitatii intr-un mediu umed, utilizati o unitate
de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.
Nu utilizati unitatea daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta
semne de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie Tnlocuit de un
electrician calificat sau de departamentul de service al producatorului.

Pentru a evita electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau unitatea in
apa sau in alte lichide. Nu utilizati unitatea pe suprafete umede.

ATENTIE - PERICOL DE MOARTE! Cand curatati sau utilizati unitatea, nu o
scufundati niciodata in apa sau in alte lichide.

2.2. Siguranta la locul de munca

a)

b)
c)
d)

e)

Pastrati zona de lucru ordonata si bine iluminata. Dezordinea sau iluminarea
slaba pot duce la accidente. Fiti previzivi, fiti atenti la ceea ce faceti si dati
dovada de bun simt atunci cand utilizati unitatea.

Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a unitatii sau daca este
deterioratd, contactati departamentul de service al producatorului.

Doar departamentul de service al producatorului poate repara unitatea. Nu
efectuati singur reparatiile!

n caz de flacari deschise sau incendiu, utilizati numai stingétoare cu pulbere
uscata sau zapada (CO2) pentru a stinge echipamentele sub tensiune.

Pastrati aceste instructiuni de utilizare pentru referinte ulterioare. Daca
unitatea urmeaza sa fie transmisa unei terte parti, instructiunile de utilizare
trebuie predate impreuna cu unitatea.

Nu lasati unitatea la indemana copiilor si a animalelor.



2.3. Siguranta personala

a)

b)

d)

e)

Nu utilizati aceasta unitate dacd sunteti obosit, bolnav sau sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor care v-ar putea afecta capacitatea
de a utiliza unitatea.

Unitatea nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu functii
mentale, senzoriale sau intelectuale reduse sau de catre persoane care nu au
experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate
sau au fost instruite de o persoana responsabild pentru siguranta lor cu privire
la modul de operare a unitatii.

Fiti precauti si dati dovada de bun simt atunci cand utilizati aceasta unitate. Un
moment de neatentie in timpul functionarii poate duce la vatamari corporale
grave.

Unitatea nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
Nnu se joaca cu unitatea.

Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul unitatii in functiune!

2.4. Utilizarea in siguranta a unitatii

a)

b)

Nu utilizati unitatea dacd comutatorul PORNIT/OPRIT nu functioneaza corect
(nu porneste si nu opreste). Unitatile care nu pot fi controlate de comutator
sunt nesigure, nu pot functiona si trebuie reparate.

A nu se lasa la indemana copiilor si a persoanelor care nu sunt familiarizate cu
unitatea sau cu acest manual de instructiuni. Aceste unitati sunt periculoase in
mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati unitatea in stare buna de functionare. Verificati inainte de fiecare
operatiune pentru a vedea daca exista deteriorari generale sau deteriorari ale
pieselor mobile (ruperea pieselor poate afecta functionarea in sigurantd). Daca
este deteriorat, reparati unitatea fnhainte de utilizare.

A nu se lasa la indemana copiilor.

Reparatiile si intretinerea trebuie efectuate de catre personal calificat,
utilizand doar piese de schimb originale. Acest lucru va asigura siguranta
utilizarii.

Pentru a asigura integritatea functionald proiectata a unitatii, nu indepartati
capacele instalate din fabrica si nu slabiti suruburile.

Nu miscati, deplasati si nu rotiti unitatea in timpul functionarii.

Nu l3sati unitatea pornita nesupravegheata.

Curatati unitatea in mod regulat pentru a preveni acumularea permanenta de
murdarie.

Aparatul nu este o jucdrie. Curdtarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fara supravegherea unui adult.

Nu porniti o unitate goala.

Nu modificati unitatea pentru a-i modifica performanta sau designul.



m) Tineti unitatea departe de surse de foc si caldura.

AATEN]’IE! Desi produsul a fost conceput pentru a fi sigur, cu masuri de
siguranta adecvate si in ciuda caracteristicilor suplimentare de siguranta oferite
utilizatorului, exista totusi un risc mic de accident sau vatamare corporala la
manipularea unitatii. Se recomanda prudenta si bun simt atunci cand utilizati
acest produs.

3. Reguli de utilizare

Unitatea este conceputa pentru a fierbe apa si poate fi utilizata in conditii casnice
sau similare, cum ar fi:

e cantinele angajatilor din magazine, birouri si alte locuri de munca,

e camere de oaspeti in hoteluri, moteluri si alte tipuri de cazare,

e sdli de mese etc.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea
necorespunzatoare.

3.1. Descrierea unitatii

1. Tava detasabila

2. Ecran de filtrare detasabil
3. Corp

4. Palnie

5. Acoperi



Buton PORNIT (1)/OPRIT (0)

Maner

Indicator luminos de alimentare (se aprinde cand unitatea se incdlzeste)
Baza de alimentare

W XN

3.2. Pregatirea pentru operatie

POZITIONAREA UNITATII

Temperatura ambianta nu trebuie sa depdseasca 40°C, iar umiditatea ambianta nu
trebuie sa depaseasca 85%. Amplasati unitatea intr-un mod care asigura o buna
circulatie a aerului. Pastrati o distanta minima de 10 cm fata de orice perete al
unitatii. Tineti unitatea departe de orice suprafete fierbinti. Utilizati intotdeauna
unitatea pe o suprafatd plana, stabild, curata, ignifuga si uscata, departe de copii si
persoane cu functii mintale, senzoriale si intelectuale deficiente. Amplasati unitatea
astfel Tncat stecherul de retea sa fie accesibil in orice moment. Asigurati-va ca
alimentarea cu energie a unitatii corespunde cu cea specificata pe placuta de
identificare!

Tnainte de prima utilizare, se recomandé curatarea unititii prin fierberea apei o daté
si apoi turnarea acesteia. Suprafata trebuie stersa cu o carpa umeda.

ATENTIE! Nu depasiti capacitatea maxima a aparatului indicata in tabelul cu date
tehnice.

3.3. Lucrul cu unitatea

1. Asezati baza aparatului pe o suprafata plana.

2. Pentru a umple fierbatorul de ceai, scoateti-l de la bazad si deschideti

capacul, umpleti fierbatorul de ceai cu cantitatea dorita de apa, apoi

inchideti capacul. Alternativ, puteti umple fierbatorul de ceai printr-o
palnie.

Asezati fierbatorul de ceai pe baza.

4. Conectati stecherul la priza. Rotiti comutatorul in pozitia ,,1”, indicatorul
luminos de incalzire se va aprinde. Aparatul va incepe sa fiarba apa, iar
dupa fierbere, comutatorul va reveni automat din pozitia ,1” in ,0”. Este
posibil sa opriti manual alimentarea cu energie electrica folosind
comutatorul ,1/0” in timpul gatitului. Daca trebuie sa fierbeti din nou apa,
mutati comutatorul in pozitia ,1”.

5. Scoateti fierbatorul de pe baza de alimentare, apoi turnati apa din
fierbator intr-un vas.

6. Aparatul nu va mai fierbe apa pana cand nu se apasa din nou butonul
,1/0”. Fierbatorul poate fi depozitat pe baza atunci cind nu este utilizat.

w



3.4. Protectie impotriva fierberii uscate

Daca unitatea este pornita accidental fara apa, protectia va opri automat alimentarea
cu energie electrica. Daca se Intampla acest lucru, asteptati ca unitatea sa se raceasca
si numai dupa ce s-a racit poate fi utilizata din nou.

3.5. Curatare si intretinere

a) Scoateti stecherul de la retea si lasati unitatea sa se raceasca complet inainte
de a curata, regla sau inlocui accesoriile si atunci cand unitatea nu este
utilizata.

b)  Folositi numai agenti de curatare necorozivi pentru curatarea suprafetelor.

c) Pentru curatarea unitatii se pot folosi doar detergenti blanzi, conceputi pentru
curatarea suprafetelor care intra in contact cu alimentele.

d) Dupa fiecare curatare, toate componentele trebuie uscate bine Thainte de a
utiliza din nou unitatea.

e) Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de lumina
directa a soarelui.

f)  Nu pulverizati unitatea cu jet de apa si nu o scufundati in apa.

g) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

h)  Nu utilizati obiecte ascutite si/sau metalice (de exemplu, o perie de sdrma sau
o spatuld metalica) pentru curatare, deoarece acestea pot deteriora suprafata
materialului din care este fabricata unitatea.

i) Nu curatati unitatea cu substante acide, produse medicale, diluant,
combustibil, ulei sau alte substante chimice, deoarece acestea pot deteriora
unitatea.

j) Nu spalati masina Tn masina de spalat vase automata.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Depunerile minerale din apa de la robinet pot crea calcar in interiorul aparatului, ceea
ce 1i reduce performanta. Detartrati fierbatorul de ceai in mod regulat. Procesul de
detartrare poate fi efectuat conform instructiunilor urmatoare, folosind otet de vin alb.

1.

Umpleti fierbatorul de ceai cu trei cani de otet alb si apoi adaugati apa pentru
a acoperi complet fundul fierbatorului de ceai. Lasati solutia in fierbatorul
electric de ceai peste noapte.

Apoi turnati amestecul, umpleti fierbatorul de ceai cu apa curata, fierbeti si
turnati apa. Repetati de mai multe ori pana cand mirosul de otet dispare. Orice
pete din interiorul fierbdtorului de ceai pot fi indepartate prin stergerea cu o
carpa umeda.

ELIMINAREA UNIT/:\TILOR UTILIZATE.
La sfarsitul duratei sale de viata utild, acest produs nu trebuie eliminat impreuna
cu deseurile menajere normale, ci trebuie dus la un punct de colectare pentru



reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Acest lucru este indicat de
simbolul de pe produs, instructiunile de utilizare sau ambalaj. Materialele utilizate
n aceasta unitate sunt reciclabile conform marcajului lor. Veti aduce o contributie
importanta la protejarea mediului nostru prin reutilizarea, reciclarea sau
eliminarea n alt mod a unitatilor uzate.

Administratia locala va va oferi informatii despre punctul de colectare

adecvat pentru unitatile uzate.



Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
ime izdelka HOTELSKI PLAI?ENJ ZA ELEKTRICNI
CAJNIK
Model RC-HKSO03 RC-HKS04 RC-HKS05
Napajalna napetost [V~] / Frekvenca 220-240/ 220-240/ 230/50
[Hz] 50 50
Nazivnha mo¢ [W]. 1200-1400
Prostornina [l] 1,2
Dimenzije (Sirina x globina x visina) 450 x 225 x 230
[mm]
Teza [kg] 2,2

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in zanesljivi uporabi. lzdelek je zasnovan in
izdelan strogo v skladu s tehni¢nimi specifikacijami z uporabo najnovejse tehnologije in
komponent ter ohranjanjem najvisjih standardov kakovosti.

PREDEN NADAUUIJETE, POZORNO PREBERITE IN
RAZUMEJTE TA PRIROCNIK.

Za zagotovitev dolgega in zanesljivega delovanja enote jo pravilno upravljajte in
vzdrzujte v skladu z navodili v tem priro¢niku za uporabo. Tehni¢ni podatki in
specifikacije v tem priro€niku za uporabo so posodobljeni. Proizvajalec si pridrzuje
pravico do sprememb za izboljSanje kakovosti. Ob upostevanju tehni¢nega napredka in
moznosti zmanjSanja hrupa je enota zasnovana in izdelana tako, da so tveganja, ki
izhajajo iz emisij hrupa, ¢im manjsa.

Razlaga simbolov

( € Izdelek je skladen z veljavnimi varnostnimi standardi.

@ Pred uporabo preberite navodila.




Izdelek, ki ga je mogoce reciklirati.

POZOR! ali OPOZORILO! ali OPOMNIK!, ki opisuje situacijo (splosni
opozorilni znak).

POZOR! Opozorilo pred elektri¢cnim udarom!

Pozor! Vroca povrsina lahko povzroci opekline!

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
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APOZOR! llustracije v teh navodilih za uporabo so zgolj
informativne narave in se lahko v nekaterih podrobnostih razlikujejo od
dejanskega izdelka.

Izvirni priroénik za uporabo je v nemski jezikovni razlicici. Druge jezikovne razlicice so
prevodi iz nemscine.

2. Varnost uporabe

APOZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. NeupoStevanje
opozoril in navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poSkodbe
ali smrt.

Izraz "enota" ali "izdelek" v opozorilih in v opisu navodil se nanasa na HOTELSKI PLADEN)
ZA ELEKTRICNI GRELOVNIK CAJA.

2.1. Elektricna varnost

a) Vti¢ te enote mora ustrezati vticnici. Vtica ne spreminjajte na noben nacin.
Originalni vtici in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se dotikanju ozemljenih delov, kot so cevi, grelniki, pecice in
hladilniki. Obstaja povecano tveganje elektricnega udara, Ce je vase telo



h)

ozemljeno in se dotakne enote, izpostavljene neposrednemu dezju, mokremu
plo¢niku in delovanju v vlaznem okolju. Ce v enoto vdre voda, obstaja
povecano tveganje poskodbe enote in elektricnega udara.

Ne dotikajte se enote z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabla ne uporabljajte na nenameren nacin. Nikoli ga ne uporabljajte za
prenasanje enote ali za izvleCenje vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov
toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli
povecajo tveganje elektri¢cnega udara.

Ce se uporabi enote v mokrem okolju ne morete izogniti, uporabite zas¢itno
stikalo na diferencni tok (RCD). Uporaba RCD zmanjsa tveganje elektri¢nega
udara.

Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan ali kaze znake
obrabe. Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektricar ali
servisna sluzba proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali same enote ne potapljajte
v vodo ali drugo tekocino. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.
POZOR - SMRTONOSNA NEVARNOST! Med ¢is¢enjem ali uporabo enote nikoli
ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

2.2. Varnost na delovhem mestu

a)

b)
c)
d)
e)

f)

Delovno obmocje naj bo urejeno in dobro osvetljeno. Nered ali slaba osvetlitev
lahko povzrocita nesrece. Bodite preudarni, pazite, kaj po€nete, in pri uporabi
enote uporabljajte zdravo pamet.

Ce dvomite o tem, ali enota deluje pravilno ali je pogkodovana, se obrnite na
servisno sluzbo proizvajalca.

Napravo lahko popravi samo servisna sluzba proizvajalca. Popravil ne izvajajte
samil

V primeru odprtega ognja ali poZara uporabljajte samo gasilne aparate s suhim
prahom ali snegom (CO2) za gasenje opreme pod napetostjo.

Ta navodila za uporabo shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo izrodite tretji
osebi, morate skupaj z napravo izrociti tudi navodila za uporabo.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

2.3. Osebna varnost

a)

b)

Ne upravljajte te enote, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil, ki bi lahko poslabsala vaso sposobnost upravljanja enote.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi
dusevnimi, senzori¢nimi ali intelektualnimi funkcijami ali oseb brez izkusenj
in/ali znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali e jim je oseba, odgovorna za
njihovo varnost, narocila, kako upravljati enoto.



c)

d)
e)

Pri upravljanju te enote bodite previdni in ravnajte po zdravi pameti. Ze
trenutek nepazljivosti med delovanjem lahko povzroéi resne telesne
poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z enoto.

Ne vstavljajte rok ali kakrsnih koli predmetov v delujo¢o enoto!

2.4. Varna uporaba enote

a)

b)

<)

m)

Ne uporabljajte enote, ¢e stikalo VKLOP/IZKLOP ne deluje pravilno (se ne
vklopi in izklopi). Enote, ki jih ni mogoce upravljati s stikalom, so nevarne, ne
morejo delovati in jih je treba popraviti.

Neuporabljeno opremo hranite izven dosega otrok in vsakogar, ki ni seznanjen
z enoto ali temi navodili za uporabo. Te enote so nevarne v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v dobrem delovnem stanju. Pred vsako uporabo preverite,
ali so prisotne splosne poskodbe ali poskodbe gibljivih delov (zlom delov lahko
vpliva na varno delovanje). Ce je naprava pogkodovana, jo pred uporabo
popravite.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravila in vzdrZevanje naj izvaja usposobljeno osebje in uporablja samo
originalne nadomestne dele. To bo zagotovilo varnost uporabe.

Da bi zagotovili nacrtovano operativno integriteto enote, ne odstranjujte
tovarnisko namescenih pokrovov in ne odvijajte vijakov.

Med delovanjem enote ne premikajte, ne premikajte in ne vrtite.

Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

Redno Cistite enoto, da preprecite trajno nabiranje umazanije.

Enota ni igraca. Otroci ne smejo izvajati ¢iS¢enja in vzdrzevanja brez nadzora
odrasle osebe.

Ne zaganjajte prazne enote.

Ne spreminjajte enote z namenom spreminjanja njenega delovanja ali
zasnove.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

APOZOR! Ceprav je izdelek zasnovan varno, z ustreznimi za¢itnimi ukrepi in
kljub dodatnim varnostnim funkcijam, ki so na voljo uporabniku, se vedno
obstaja majhno tveganje za nesreco ali poSkodbo pri ravnanju z enoto. Pri
uporabi tega izdelka svetujemo previdnost in zdravo pamet.

3.

Pravila uporabe

Naprava je zasnovana za kuhanje vode in se lahko uporablja v domacih ali
podobnih pogojih, kot so:



e jedilnice za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih mestih,

e sobe za goste v hotelih, motelih in drugih nastanitvah,

e jedilnice itd.
Uporabnik je odgovoren za morebitno skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe.

3.1. Opis enote

Snemljiv pladenj

Snemljiv filter

Ohisje

Lijak

Pokrov

Gumb VKLOP (1)/1ZKLOP (0

Rocaj

Indikatorska lucka napajanja (zasveti, ko se enota segreje)
Podstavek za napajanje
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3.2. Priprava za delovanje

POSTAVITEV ENOTE

Temperatura okolice ne sme presegati 40 °C, vlaznost zraka pa ne sme presegati 85
%. Napravo postavite tako, da zagotovite dobro kroZenje zraka. Od stene enote
vzdrzujte najmanj 10 cm razdalje. Napravo hranite stran od vrocih povrsin. Napravo
vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven
dosega otrok in oseb z okvarjenimi dusevnimi, senzori¢nimi in intelektualnimi



funkcijami. Napravo postavite tako, da je omrezni vti¢ vedno dosegljiv. Prepricajte
se, da napajanje enote ustreza omrezni napetosti, navedeni na identifikacijski

ploscici!

Pred prvo uporabo je priporocljivo, da enoto ocistite tako, da vanjo enkrat prevrete
vodo in jo nato izlijete. Povrsino obrisite z vlazno krpo.

POZOR! Ne prekoradite najvecje zmogljivosti naprave, navedene v tabeli s
tehni¢nimi podatki.

3.3.

1.
2.

w

3.4.

Delo z enoto

Podstavek naprave postavite na ravno povrsino.

Ce zelite napolniti ¢ajnik, ga odstranite s podstavka in odprite pokrov,
napolnite ¢ajnik z Zeleno koli¢ino vode in nato zaprite pokrov. Cajnik lahko
napolnite tudi skozi lijak.

Cajnik postavite na podstavek.

Vti¢ prikljucite v elektri¢no vti¢nico. Stikalo obrnite v polozaj "1", lu¢ka za
gretje se bo prizgala. Naprava bo zacela zavreti vodo in po vrenju se bo
stikalo samodejno vrnilo iz polozaja "1" v polozaj "0". Med kuhanjem lahko
ro¢no izklopite napajanje s stikalom "1/0". Ce morate vodo ponovno
zavreti, stikalo premaknite v polozaj "1".

Cajnik odstranite z napajalne postaje in nato vodo iz ¢ajnika nalijte v
posodo.

Naprava ne bo ponovno zavrela vode, dokler ponovno ne pritisnete
gumba "1/0". Cajnik lahko shranite na podstavku, ko ga ne uporabljate.

Zascita pred suhim vretjem

Ce napravo pomotoma vklopite brez vode, bo zas¢ita samodejno izklopila napajanje. V
tem primeru pocakajte, da se naprava ohladi, in Sele ko se ohladi, jo lahko ponovno

uporabite.

3.5.

Ciséenje in vzdrievanje

a) lzvlecite omreZni vti€ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi, preden jo
odistite, nastavite ali zamenjate dodatke in ko enote ne uporabljate.

b) Za dcisCenje povrsin uporabljajte samo Cdistilna sredstva, ki ne vsebujejo
korozivnih snovi.

c) Za cisCenje enote se smejo uporabljati samo blagi detergenti, namenjeni
¢is€enju povrsin, ki prihajajo v stik z Zivili.

d) Povsakem Cis€enju je treba vse dele pred ponovno uporabo dobro posusiti.
e) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢iteno pred vlago in
neposredno sonc¢no svetlobo.



j)

Naprave ne prsite s curkom vode in je ne potapljajte v vodo.

Za Cis€enje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za Cis¢enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace
ali kovinske lopatice), saj lahko poSkodujejo povrsino materiala, iz katerega je
enota izdelana.

Enote ne Cistite s kislimi snovmi, medicinskimi izdelki, razredc¢ilom, gorivom,
oljem ali drugimi kemikalijami, saj lahko to poskoduje enoto.

Naprave ne pomivajte v avtomatskem pomivalnem stroju.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Mineralne usedline v vodi iz pipe lahko v notranjosti naprave ustvarijo vodni kamen, kar
zmanjSa njeno ucinkovitost. Redno odstranjujte vodni kamen iz ¢ajnika. Postopek
odstranjevanja vodnega kamna lahko izvedete v skladu z naslednjimi navodili z uporabo
belega vinskega kisa.

1.

Cajnik napolnite s tremi skodelicami belega kisa in nato dodajte vodo, da
popolnoma prekrijete dno ¢ajnika. Raztopino pustite v elektricnem ¢ajniku cez
noc.

Nato mesanico zlijte, ¢ajnik napolnite s Cisto vodo, zavrite in vodo zlijte.
Postopek ponovite veckrat, dokler vonj po kisu ne izgine. Morebitne madeze v
¢ajniku lahko odstranite z brisanjem z vlazno krpo.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH ENOT.

Ob koncu uporabne dobe tega izdelka ne smete odvre¢i med obicajne
gospodinjske odpadke, temvec ga je treba odnesti na zbirno mesto za recikliranje
elektricne in elektronske opreme. To je oznafeno s simbolom na izdelku, v
navodilih za uporabo ali na embalazi. Materiali, uporabljeni v tej enoti, so reciklirni
v skladu z njihovo oznako. Z ponovno uporabo, recikliranjem ali drugacnim
odstranjevanjem rabljenih enot boste pomembno prispevali k varovanju nasega
okolja.

Informacije o ustreznem mestu za odstranjevanje rabljenih enot vam bodo

posredovali lokalni organi oblasti.
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catering

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com





